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Аннотация
Свадьбы. Похороны. Дни рождения. Назовите повод, и Софи Эванс будет там, ведь девушка – флорист, поэтому отвечает за оформление всех главных событий, которые происходят в ее маленьком городке.
Когда на тех же самых мероприятиях начинает появляться Эндрю Харт, сын лучшего шеф-повара в городке, то сразу же очаровывает всех своими манерами. Всех, кроме Софи, которая считает парня высокомерным придурком.
При этом у Софи есть мечта: собрать портфолио, которое поможет ей поступить в школу дизайна. Поэтому девушке некогда отвлекаться на различные глупости. Но каждая новая встреча с Эндрю лишь усложняет ей жизнь. По крайней мере, Софи считает именно так. Или считала до поры до времени?..
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Посвящается моему прекрасному свадебному букету, который выбросил мой супруг. «Эти цветы уже были мертвы!»
Покойтесь с миром.
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Глава 1

День святого Валентина
Ужин в доме престарелых

ТЮЛЬПАН
Тюльпаны вырастают из луковиц и цветут весной. И тем не менее в один прекрасный день кому-то пришла в голову идея: «А давайте продавать их на день святого Валентина?» — и все почему-то согласились. Конечно, они не популярнее роз, но дешевле. Идеальный заказ для дома престарелых.

Буфет был словно из мультфильма про Хелло Китти: феерия в красно-розовых тонах. Цветы — мой вклад в оформление вечеринки — украшали каждый стол.
Я внимательно разглядывала один из букетов, пытаясь понять, почему он казался немного странным — помимо блестящих розовых сердечек на вазе, от которых мне отчаянно хотелось избавиться. Стебли тюльпанов были достаточно толстыми, и зеленый цвет смотрелся бы очень стильно, но решать было не мне. Обертку выбрала моя начальница. Как будто конфетти в форме маленьких красных сердечек, рассыпанного по скатертям, и красных надувных сердец, привязанных к стульям, было недостаточно. Но, если я пыталась что-то предлагать, Кэролайн постоянно напоминала мне: «Милая, ты ломишься в открытую дверь. Это для клиентов». Она была права: клиенты точно были бы в восторге. И, если честно, мне было слишком все равно, чтобы спорить. Должность помощницы городской флористки никогда не была работой моей мечты. Но деньги есть деньги, и они были мне нужны, если я хотела поступить в дизайнерскую школу в Нью-Йорке. А я очень этого хотела. Всей душой.
— Ага. — Заметив розовый тюльпан, который выбивался из общей цветовой гаммы, я вытащила его из букета и заменила красным. — Так-то лучше.
При взгляде на цветы перед глазами у меня пронеслась картинка: девочки в ярких летних платьях, вышагивающие по тюльпановому полю.
— Софи, — послышался голос Кэролайн. Она вошла в буфет, неся в руках очередную связку воздушных шариков. — Отличные букеты.
Я вздрогнула, и девочки в платьях растворились в воздухе.
— Спасибо.
В магазине «Всякий случай» в основном продавались цветы, но в таком маленьком городке, как наш, Кэролайн также исполняла роль организатора вечеринок. Люди приходили к ней в магазин за букетами, а выходили на улицу с поминутным планом предстоящего мероприятия. Кэролайн не раз шутила, что могла бы продавать мед пчелам.
— Ты сейчас случайно не была в фургоне? — спросила она.
— Нет, я здесь уже довольно давно.
— Можешь посмотреть, не оставила ли я там подарочные пакеты? Они должны быть в двух картонных коробках.
— Конечно. — Я вытерла руки о передник и собрала ведра и другие инструменты, чтобы их унести.
Выйдя на улицу, я открыла задние двери фургона и закинула ведра внутрь. Развязав фартук, засунула его в бардачок. Подарочных пакетов видно не было. Зато взгляд зацепился за альбом для дизайнерских эскизов, лежащий на рюкзаке. Он был туго стянут кожаными шнурками, чтобы страницы не развалились. Я достала его в приступе вдохновения, но Кэролайн позвала меня прежде, чем я успела закончить набросок.
Я пролистала несколько страниц с рисунками, кусочками ткани и засушенными листьями и остановилась на наброске блузки, над которым работала. Присмотревшись к нему, я нахмурилась. И о чем я только думала? Штрихи получились торопливыми и неаккуратными. Жаль, у меня, как всегда, не было возможности посвятить альбому больше времени. Я надеялась, что его содержимое понравится приемной комиссии и вузы будут рады видеть меня в рядах своих студентов. Особенно учитывая тот факт, что дизайнерского опыта как такового у меня не было.
— Софи!
Я оглянулась. Навстречу мне из дома престарелых бежала Мика, моя лучшая подруга. Улыбнувшись, я убрала альбом и повернулась к ней.
— Привет! Как ты тут оказалась?
— Охренеть, ты постриглась!
Я запустила руку в волосы. До вчерашнего дня у меня были длинные темные локоны, но потом я сделала ассиметричное каре до плеч. Все еще непривычно.
— Я говорила, что собираюсь.
— Знаю, я просто не думала, что ты все-таки это сделаешь.
Она не думала?
— Тебе не нравится?
— Чего? Нравится! Тебе очень идет. Глаза теперь кажутся огромными.
— Спасибо.
На Мике был костюм официантки: черные брюки и белая рубашка с воротничком, который она постоянно теребила: очевидно, он натирал ей шею.
— Знаешь, если ты позволишь мне немного ушить рубашку, станет в миллион раз удобнее. — Я ухватила пальцами ткань на талии. — А еще можно поправить воротник. Я могла бы убрать здесь…
— Ага, конечно. — Она отпихнула меня. — Уверена, мой папа будет в полном восторге, если ты начнешь баловаться с его униформой. — Отец Мики был владельцем небольшого ресторана и единственным на весь городок поставщиком провизии. Мика указала на свои рассыпавшиеся по плечам черные кудри. — Кстати об униформах: моя резинка для волос порвалась.
— Смотрится мило. Оставь так.
— Ведь волосы в еде — это так аппетитно.
— Уверена, в твоем чудо-ларчике найдется запасная резинка.
Так я называла ее пластиковый сундучок, который она хранила в багажнике своей машины. В нем были собраны предметы первой необходимости для причесок, макияжа, одежды и прочего — в бардачке не хватало места для таких штук, как дорожные сигнальные ракеты или шейные корсеты.
— Смейся сколько влезет, но этот сундук и твою задницу спасал неоднократно, — заметила Мика.
— Святая истина. — Мы прошли к машине, и подруга полезла в багажник. — Интересно, для чего этот сундучок предназначался? — мурлыкала я. — Может быть, для инструментов? Болтов и гаек?
— Для этого, Софи. Вот для этого. — Она улыбнулась, потом извлекла на свет резинку для волос. — Тебе ничего не нужно?
Я изучила ассортимент: серьги, лаки для ногтей, ватные палочки, пластыри, бальзамы для губ — все это было аккуратно рассортировано по разным секциям. Идеальный пример того, какой образ жизни Мика предпочитала вести: каждая мелочь на своем месте.
— Не, спасибо. — Я кивнула головой в сторону фургона. — Мне нужно достать подарочные пакеты.
— Это поэтому ты рисовала?
— Я не рисовала! — Прочистив горло, я объяснила: — Просто искала кое-что.
— Ну-ну. — Мика закрыла багажник, и мы вместе пошли к цветочному фургону. — Как, кстати, прошла свиданка с Кайлом прошлой ночью?
При упоминании Кайла сердце неприятно ухнуло.
— Не супер, — призналась я. — Ганнар спрятался на заднем сиденье его машины, пока мы ехали в ресторан, и через пять минут выскочил, чтобы нас напугать. — Я нахмурилась, припоминая выходку младшего брата. — Кайл чуть не разбил свой новенький Мустанг. А потом весь остаток свидания только об этом и говорил.
Подруга поморщилась.
— Первые свидания всегда странные. Тебе стоит дать ему второй шанс.
— Не уверена, что он даст мне второй шанс, — вздохнула я. — Мой брат чуть не уничтожил его «малыша». По словам Кайла. Мне пришлось слушать об этом весь вечер. — Окинув свежим взглядом заднюю часть фургона, я наконец приметила пару картонных коробок за пассажирским креслом.
– Я бы дала тебе второй шанс, — сказала Мика. — И потом, Ганнар просто очарователен.
Кстати об этом. Я вытащила из кармана телефон и отправила брату сообщение: Ты сделал домашку?
Да. Хочешь увидеть паука? Я нашел паука под сервантом.
Фу. Нет.
— Значит, это все? — спросила Мика.
— Что «все»?
— Ты разочаровалась в Кайле после одного свидания? Так нельзя. Ты же прошла тест на совместимость. Он идеально тебе подходил.
Когда Кайл позвал меня на свидание на прошлой неделе, Мика заставила меня пройти какой-то онлайн-тест — мы хохотали над каждым вопросом. Я закатила глаза.
— Серьезно? Эта муть у тебя теперь нерушимая истина?
— Любые аргументы хороши.
Мика считала, что у меня есть нехорошая привычка: не давать парням шанса. Она была не так уж далека от правды. Но Кайл отличался от остальных. Он нравился мне. Так что, несмотря на то, что вчера мне пришлось вытерпеть подробнейшую лекцию о том, на что способен двигатель V8 в 435 лошадиных сил, я готова была признать, что первые свидания недостаточно показательны.
— Ладно, еще одно свидание.
Она улыбнулась.
— Хорошо. Он будет тут сегодня вечером?
— Ты можешь себе представить, чтобы его группа тут выступала? Старики бы взбунтовались.
— Я имела в виду, со своей бабушкой. Она сейчас живет здесь, в Уиллоу-Фолс, не так ли?
— Разве? На прошлогоднем мероприятии ее не было. Но может быть. Могу наверняка сказать, чего тут нет: его машины. Я все знаю о его машине.
— Это я уяснила. — Мика потянула резинку, проверяя, хорошо ли держится кудрявый пучок на макушке. — Окей. Пойду-ка я работать, дорогуша.
Она чмокнула воздух рядом с моей щекой и направилась обратно к зданию. Я обошла фургон и открыла боковую дверь.
— О! — Мика вдруг обернулась. — Мне надо тебе кое-что рассказать потом! Кое-что очень важное!
— Что ты хочешь мне…? — Не успела я закончить, как она уже исчезла за дверью.
Что-то важное? Важное в хорошем или плохом смысле? Зачем она это сделала? Ведь прекрасно знала, что теперь я сгорю от любопытства.

Глава 2

Я подтащила к себе картонные коробки Кэролайн, полные подарочных пакетов. Пустых, без подарков. Отлично. Теперь я знала, на что потрачу большую часть своего вечера. Поставив одну коробку на другую, я потащила их внутрь.
Мне удалось добраться до середины коридора, когда сзади вдруг донесся голос:
— Прошу прощения?
Я обернулась. За моей спиной стоял симпатичный молодой человек в приталенных джинсах, рубашке пастельного цвета и элегантной спортивной куртке. Он явно был не из местных. На лбу написано, что житель мегаполиса.
Я ответила ему вежливой улыбкой, надеясь, что разговор не займет много времени.
— Мероприятие начнется через пятнадцать минут, — сказала я. — Но пока вы можете подождать в вестибюле. Семьи уже собираются там.
Я знала в этом городе всех детей школьного возраста (а также большинство их живых и почивших родственников). Так что этот парень, скорее всего, приехал к кому-то в гости. Я попыталась соотнести его с кем-то из пожилых постояльцев приюта — Бетти? Карл? Лео? А может…
— Ты не отсюда, — сказал он, как будто озвучивая мои мысли.
Я перехватила коробки поудобнее. Они не были тяжелые — просто большие.
— Что?
— Ты не из Роксайда, — сказал он.
— Вообще-то как раз отсюда. Я тут родилась.
— А. Вот оно что. Я сначала не заметил твой южный акцент.
Я выпрямилась, чувствуя прилив гордости. Я очень старалась говорить почти без акцента, чтобы в колледже не оказаться белой вороной. Парень сделал несколько шагов вперед и вдруг протянул мне розовый тюльпан.
— Красивый цветок для красивой девушки.
Я насупилась. Серьезно? Я не знала, что и думать о таком бесстыдном романтическом жесте. Если я правильно трактовала его намерения. Правильно же?
Смерив взглядом коробки, я неловко обхватила их одной рукой, прижимая к бедру, и потянулась за цветком. Но не успела я взять его, как заметила тонкий зеленый проводок, вьющийся вокруг стебля и у основания бутона.
Я остановилась.
— Откуда он у тебя?
Вопрос, кажется, удивил его: улыбка дрогнула. Однако он очень быстро оправился:
— Неважно, откуда он — важно, кому он предназначен. — Парень все еще протягивал мне цветок.
Я поставила коробки на пол и взяла его. Ну конечно, проводок вокруг стебля был точно такой же, как и у сотен тюльпанов, которые я лично украшала этим самым утром. Целые часы моей жизни были проведены с мотком этого несчастного провода.
— Ты взял его из одной из ваз в буфете? — скептически осведомилась я.
Он кивнул.
— Да. Спас его из этой безвкусной тюрьмы. Он уже выглядит счастливее.
У меня отвисла челюсть.
— Без паники. Их там были сотни. Никто и не заметит.
— Без паники? — Я развернулась и зашагала в сторону буфета.
— Кажется, я тебя обидел, — произнес Капитан Очевидность, следуя за мной по пятам. Или Капитан Заносчивость? Возможно, эту фамилию стоило писать через дефис, потому что обе характеристики были в яблочко.
Остановившись в дверях, я принялась рассматривать букеты.
— Ты хочешь сказать, что сможешь определить, в которой из этих ваз я нашел этот самый цветок? — пробормотал он.
– Нашел? Да, я собираюсь с точностью определить, откуда ты украл этот цветок, учитывая, что именно я потратила последние восемь часов на то, чтобы собрать эти букеты.
Он кашлянул.
— Ох. Я что, сказал «безвкусные»? Я имел в виду… эм… «нарядные».
Я закатила глаза.
Он окинул меня взглядом, как будто оценивая. На мне была шелковая зеленая блузка с юбкой по колено в цветочек. Мой праздничный наряд. Но мне в принципе нравилось носить яркие цвета и вещи в классическом стиле, не только на работе.
— Дизайн этих букетов — все равно не твоих рук дело, — объявил он, — так что не знаю, почему ты обижаешься.
Я нахмурилась:
— Откуда тебе знать?
Он пожал плечами, будто не соглашаясь со мной, потом продолжил:
— И я все еще сомневаюсь, что ты сможешь определить, откуда я достал цветок.
— Смогу.
— Не пересчитывая цветы?
— В этой несуществующей игре теперь появились правила?
— Да! — с гордостью объявил он. — И если у тебя не получится по внешнему виду определить, в каком букете не хватает цветка, то у всех остальных это тем более не получится, и ты примешь мой подарок.
— Разве что-то украденное можно назвать подарком? — спросила я, начиная кружить между столами.
— Ну как, идет?
Внучок Лео и впрямь был надоедлив. А может, он был внучком Джона. Тот был известен своей требовательностью. Но, готова поклясться, с каждым из внуков Джона я познакомилась на прошлогоднем городском барбекю в честь Дня независимости.
— А если я выиграю? — спросила я.
Один уголок его рта дернулся в полуулыбке.
— Если ты выиграешь, то с меня дюжина цветов, за которые я заплачу.
— Дюжина цветов, которые в букет соберу я сама.
— Только если ты не станешь использовать фольгу.
Я прищурилась.
— Это называется «целлофан». И его не будет.
— Чувствую, букет получится недешевый.
Судя по его внешнему виду, это он вполне мог себе позволить.
— А я чувствую, что десятки цветов, которые ты украл в прошлом, заслуживают компенсации.
Он не стал спорить, и я окончательно уверилась в том, что моя догадка была верна. Я была далеко не первой девушкой, которую он попытался впечатлить таким подарком, полученным без лишних хлопот. Мой взгляд скользил из стороны в сторону: я то изучала его высокомерную позу, то снова возвращалась к поиску букета. Мне не потребовалось много времени, чтобы заметить неровную композицию. Он вытащил цветок с правого края, и от этого весь букет теперь казался кособоким. Вздохнув, я прошагала к нужному столу и вернула тюльпан на его законное место.
— Оранжевые лилии-калла — мои любимые, — заявила я, направляясь обратно к коридору.
— Ты что, видела меня, когда я его брал? — спросил он, когда я проходила мимо. — Поэтому знала?
— Нет, я же сказала. Я собирала каждый из этих букетов. Это было очевидно.
— Что ж, я впечатлен.
— Не стоит. И серьезно, не надо больше красть мои цветы. — Я покинула буфет, чувствуя, как он провожает меня взглядом.
В коридоре я вытащила из кармана телефон и отправила Мике сообщение: Внимание, экстренное сообщение! В коридорах замечен заносчивый гость. Контакт нежелателен.
Череда кресел-колясок показалась из-за угла и на мгновение загородила мне дорогу: несколько медсестер везли пациентов в сторону вестибюля.
— Софи, — обратился ко мне мистер Вашингтон, проезжая мимо. Его медсестра, Кейла, остановилась. — Кажется, у моей жены когда-то была такая же юбка.
— Это комплимент или просто констатация факта, мистер Ви? — спросила я.
— Разумеется, комплимент, мисс Софи. Вы прекрасно выглядите.
— Благодарю.
— Вы умеете завязывать галстук? — Он поднял руку, показывая мне ярко-красную ткань.
— Умею.
— Моя медсестра не знает, как это делается, — пожаловался он таким тоном, как будто этим навыком должны обладать абсолютно все.
— Виновата, — согласилась Кейла. — А ты откуда знаешь, Софи? В нашем городе не особо популярны званые ужины со строгим дресс-кодом.
— Когда мне было около десяти, я смотрела всякие видео на YouTube и практиковалась на одной из своих кукол, — объяснила я, завязывая галстук в петлю. — Моя мама была не в восторге от моего нового навыка, потому что, чтобы сделать галстук, я порезала одну из своих юбок.
— Забавно. Забыла, что ты увлекалась модой, — сказала Кейла. — Ты же хочешь поступать в школу дизайна или типа того, да?
Когда она спрашивала об этом вот так, буднично, то план этот казался всего лишь мимолетной мыслью, а не целью всего моего существования.
— Да.
— Вы подавали заявку на мою стипендию? — спросил мистер Вашингтон. — Вы ведь сейчас в предпоследнем классе?
Затянув галстук, я сделала шаг назад.
— Все верно. Но правила получения вашей стипендии не изменились, не так ли? Я думала, она только для студентов, которые хотят учиться в колледже в Алабаме. — Мистер Вашингтон обожал Алабаму сильнее, чем кто бы то ни было из моих знакомых, и он подкупал школьников поступать в местные колледжи вот уже более двадцати лет.
— Так и есть.
— А я хочу учиться в Нью-Йорке.
Мистер Ви нахмурился.
— Но ваша матушка говорила мне, что вы не можете себе это позволить.
— Я коплю деньги, и мой отец обещал помочь.
Должно быть, мои слова прозвучали резко, как будто я защищалась, поэтому он ответил:
— Это замечательно, но почему бы и не подать заявку? Нет ничего плохого в том, чтобы иметь запасной план.
Моя мама тоже очень любила так говорить: запасной план. У нее в голове я терпела поражение еще прежде, чем начинала пытаться.
Я кивнула.
— Я подумаю об этом.
О да, я собиралась очень обстоятельно подумать о том, как я ни в коем случае не стану этого делать. Через полтора года всем моим мечтам было суждено сбыться.

Глава 3

Когда я вернулась в буфет, неся коробки с подарочными пакетами, Капитана Заносчивость уже и след простыл. Слава богу. Зато там была Кэролайн: она хлопотала над колонками, которые установила рядом с растениями в горшках.
— О, прекрасно! — воскликнула она, подходя ко мне. — Я волновалась, что оставила их дома. — Она заглянула в одну из коробок. — Ну разве не прелесть? — Она подняла целлофановый пакетик, утыканный маленькими красными сердечками. — Они подходят к букетам!
— Мило, — сказала я, стараясь, чтобы это прозвучало искренне.
— А теперь, — произнесла Кэролайн, — будет здорово, если ты в каждый из них положишь розовой бумажной стружки и горсть вот этих шоколадных сердечек. Получатся отличные сувениры для гостей. Где-то тут еще должен быть моток ленты, чтобы их завязать. — Она огляделась по сторонам и уперла руки в бока. — Здесь собирать подарки нельзя — это не очень-то профессионально. Как думаешь, сможешь где-нибудь найти свободную комнату?
— Я могу пойти на кухню, — сказала я. — Мистер Уильямс никогда не возражает, если я занимаю стойку.
— Гм. Не думаю, что сегодня это сработает.
— Почему нет?
Она взглянула на свои часы.
— Ох, уже почти началось. Пока просто положи коробки в кладовку, займешься ими позже. Можешь сходить в вестибюль и проверить, все ли гости собрались? Если все готовы, пригласи их сюда.
— Хорошо. — Открыв чулан у входа в кухню, я засунула коробки под нижнюю полку и отправилась в коридор. В вестибюле уже собралось много людей, все они оживленно болтали.
— Добрый вечер! — попыталась я перекричать гул, но безуспешно.
Окинув взглядом гостей, я дала волю своему любопытству и попыталась определить, к кому в гости приехал Капитан Заносчивость. Но его нигде не было видно. Зато я заметила Кайла: он стоял рядом с бабушкой. Значит, она переехала в приют в прошлом году.
На Кайле были рубашка и джинсы, узел галстука он уже ослабил. Светлые волосы, как всегда, растрепались и лезли ему в глаза. Он улыбнулся мне, и я улыбнулась в ответ, чувствуя, как розовеют щеки. Возможно, не так уж мой брат все и испортил.
Наконец одна из медсестер громко свистнула и гаркнула:
— Тишина!
Я снова обратила внимание на толпу гостей.
— Я очень рада, что вам уже весело, — сказала я. — Если все в сборе, мы бы хотели пригласить вас внутрь, чтобы начать праздник. Пожалуйста, следуйте за мной.
Ведя толпу за собой по коридору, я остро чувствовала на себе взгляд Кайла.
Но я была на работе, и отвлекаться не следовало.
В буфете играла успокаивающая позитивная музыка.
— Добро пожаловать! — просияла Кэролайн.
Я придерживала дверь, пропуская всех гостей внутрь, поэтому слышала их восторженные охи и ахи. Кэролайн оказалась права: вычурные украшения пришлись всем по душе.
Кайл входил одним из последних и остановился рядом со мной.
— Не знал, что ты тут будешь, — сказал он.
— «Всякий случай» занимался доставкой цветов.
— А, точно. Логично, — кивнул парень.
— Тебя не попросили играть?
Мы с Кайлом учились в одной школе, но с тех пор, как я начала работать во «Всяком случае» (после того, как мое резюме отклонила «Швейная мастерская Минни», это было единственное заведение в городе, где мне действительно хотелось бы работать), иногда мы оказывались вместе на общественных мероприятиях.
— Думаешь, нашу группу бы здесь благосклонно приняли? — Усмехнувшись, он кивнул головой в сторону колонок. Группа Кайла в основном играла громкую и маловразумительную музыку, но по каким-то загадочным причинам ее вполне можно было слушать.
— Твоей бабушке не нравится ваша музыка?
Он рассмеялся, и, глядя на него, я улыбнулась.
— Увидимся, Эванс. — Он направился к центральному столику, чтобы присоединиться к бабушке.
Когда я уже собиралась закрыть двери в буфет, из кухни с кислым выражением лица выбежал мужчина в белом поварском халате. Пробубнив что-то себе под нос, он сердито прошагал по коридору, распахнул заднюю дверь и вышел на улицу. Его лицо показалось мне знакомым, но я не могла вспомнить, где видела его раньше. Получается, мистер Уильямс нанял себе помощника? Не думала, что он может себе это позволить. Он и так платил парню по имени Лэнс Лэнг, с которым мы с Микой вместе ходили в школу, — тот помогал ему на крупных мероприятиях.
Рядом со мной внезапно оказалась Мика.
— Куда он пошел? — спросила она.
— Эм… — Я показала пальцем, и она припустила вслед за сбежавшим поваром.
Я снова начала закрывать двери. Потом остановилась, оглянулась, увидела, что Кэролайн общается с какими-то гостями, и решила последовать за Микой.
Выйдя на улицу, я притворилась, что направляюсь к своему фургону: подслушивать незаметно я никогда не умела. Мика и мужчина в поварском халате стояли на тротуаре.
— Уверяю, для него ваше присутствие здесь — честь, — говорила Мика. — Для кого угодно это было бы честью. Вы же Джетт Харт.
Джетт Харт? Еле сдержав вздох удивления, я пригляделась к нему пристальнее. И правда он. Джетт Харт, ведущий кулинарного шоу «Готовим с душой», которое когда-то шло по каналу Фуд Нетворк. Он выглядел гораздо старше, чем тот повар с телеэкрана, каким я его помнила, но с тех пор прошло уже по меньшей мере десять лет.
Где он был все это время? Здесь? В Алабаме? Что он делал на этом званом ужине, посвященному Дню святого Валентина? Откуда Мика его знала? Мой мозг буквально затрещал от вопросов, ответов на которые я не знала.
— Это верно. Для кого угодно, — заявил Джетт напыщенным тоном.
— Пожалуйста, вернитесь, — сказала Мика. — Он послушает вас. Он просто старый и любит делать все по-своему.
— Старый и любит делать все по-своему? Не похоже на человека, который будет слушать.
— Он будет, я обещаю.
Только в тот момент я осознала, что так и замерла посреди дорожки, пялясь на них. Я заставила себя сдвинуться с места и зашагать к фургону.
Когда я проходила мимо Мики, она схватила меня за руку и подтянула к себе.
— Мистер Харт, это Софи Эванс. Она ваша большая поклонница.
Она привирала: когда его шоу закрыли, я была только во втором классе. Потом я пару раз видела повторные показы. Он любил покомандовать, ко всем придирался, вел себя высокомерно, хоть и был, несомненно, талантлив. Но я понимала, что Мике нужна моя поддержка в этом споре, и готова была, как всегда, прийти ей на помощь.
— Страстная поклонница, о да, — выдавила я. — Что вы творите с рыбой, сэр… Просто уму непостижимо.
Мика пихнула меня локтем в бок и прочистила горло.
— Закуски стоят на таймере… Кажется, время скоро истечет. Давайте лучше вернемся, пока мой папа их не спалил.
У ее отца закуски ни за что бы не подгорели. Он тоже был отличным поваром. Не таким знаменитым, конечно, — ни сейчас, ни десять лет назад — но блюда, которые он готовил, нравились всем.
Джетт фыркнул и направился обратно на кухню. Я удержала Мику за руку, чтобы не дать ей последовать за ним.
— Что происходит? С какой стати твоему отцу упускать таймер? Он готовит эти закуски уже сто лет.
— Потому что это не его рецепт. А Джетта.
— Джетт готовил закуски? Вы обновили меню ко Дню святого Валентина в доме престарелых? Он ведь не собирается готовить для них ничего суперэкстравагантного, нет? Серьезно, они только что восторгались воздушными шариками в форме сердец.
— Ничего страшного, — сказала она. Я всегда с легкостью замечала, если Мика вдруг чувствовала себя вне зоны комфорта. Сейчас был как раз такой случай: ее идеально спланированная жизнь вдруг подложила ей свинью. — Все образуется.
— Не сомневаюсь. — Я понятия не имела, что происходит, а потому не была уверена, насколько мои слова правдивы, но ей нужно было это услышать. — Это как раз те важные новости, которыми ты собиралась поделиться?
— Ага, — кивнула она. — Поподробнее расскажу позже. Сейчас мне еще надо побыть рефери.
— Окей. Удачи. — Я воодушевляюще улыбнулась ей, и она побежала к двери.
Из-за ее слов я растерялась и забеспокоилась. Джетт Харт был здесь, в Роксайде, штат Алабама — городе, где не происходило абсолютно ничего необычного. Мне хотелось верить, что это хороший знак — знак приближения захватывающих событий — но интуиция подсказывала, что все может получиться как раз наоборот.

Глава 4

— Тебе пришлось остаться на случай цветочной аварии? — раздался голос Капитана Заносчивость, когда я снова вошла в буфет. Он ошивался рядом с миской пунша. Держа в руке телефон, он взглядом изучал собравшуюся толпу.
Я доложила салфеток в пачку на столе.
— Мне сообщили, что тут рыскает один цветочный вор, так что…
Он ухмыльнулся.
— Тебе что, скучно? — спросила я.
— С какой стати? В вашем городе это, должно быть, самое увлекательное событие года.
Прежде, чем я успела озвучить свое негодование, ко мне с полным подносом еды подошла Мика. Судя по всему, закуски все-таки удалось спасти.
— Быстро, — прошептала она, — съешь одну.
— Зачем? — спросила я, окидывая поднос взглядом. Закуски были похожи одна на другую: квадратик какой-то неизвестной субстанции (хлеба?), покрытый красно-белым кремом, из которого торчала веточка зелени.
— Затем, что никто их не ест. По мне, довольно вкусно, но, может быть, я ошибаюсь.
Капитан Заносчивость подхватил один квадратик и отправил в рот.
Я продолжала разглядывать закуски, приготовленные Джеттом. Человек, из-за которого так суетилась и волновалась моя подруга, начинал меня не на шутку раздражать.
— Я знала, что не стоило проверять новое меню на этой публике, — сказала я ей. — Им подавай сосиски в тесте или те сырные шарики, которые твой папа шикарно готовит. Даром им не сдалось это элитное дерьмо от какого-то никчемного повара в отставке.
— Эм… — начала Мика.
— Что? — перебила я, пытаясь подбодрить ее. — Твой папа замечательный. Ему не нужна помощь какой-то потрепанной знаменитости. Что этот Джетт Харт вообще тут забыл? Он исчез с телеэкранов явно не без причины. И если даже дело было не в том, как высокомерно и бессовестно он вел себя на шоу, то подозреваю, что немалую роль в этом сыграла вот эта… непонятная ерунда, размазанная по закуске.
Я взяла странный квадратик в руку и понюхала. Пахло, на самом деле, даже не ужасно. Я решилась засунуть его в рот. Лакомство буквально растаяло на языке, как будто пробудив разом все вкусовые рецепторы.
Капитан Заносчивость прочистил горло.
— Вообще-то он исчез с телеэкранов, потому что хотел вести тихую жизнь в кругу семьи и помогать нуждающимся владельцам малых предприятий. Но кто-то, конечно, может назвать этот образ жизни «никчемным». — Он слегка кивнул, потом взял поднос из рук Мики. — Дай я попробую, — и отошел.
Я замерла на месте, изо всех сил стараясь не поперхнуться.
— Я думала, ты знаешь, кто он, — прошипела Мика.
— Откуда мне знать? Я все еще без понятия — судя по всему, какой-то родственник Джетта?
— Его сын, — сказала она. — Эндрю Харт.
Ох.
— Я сволочь.
— Есть такое.
Я стукнула ее по руке.
— Это ты виновата. Почему ты мне не рассказала об этом раньше?
— Потому что я сама ничего не знала до прошлого вечера! — воскликнула Мика. — И я не хотела тебя беспокоить посреди свидания с Кайлом.
Я огляделась, проверяя, нет ли Кайла поблизости, но, к счастью, он все еще сидел за столом со своей бабушкой в другом конце комнаты.
— Мой отец подал заявку на участие в программе, которую организует Джетт Харт, — продолжила подруга. — Джетт дает советы владельцам малого бизнеса, а потом они могут использовать его имя, чтобы рекламировать предприятие.
— Софи! — Кэролайн помахала мне рукой, показывая на отвязавшиеся воздушные шарики. — Нужна твоя помощь!
Я рванулась в ее сторону, бросив взгляд на Мику.
— Потом расскажешь все подробности! — сказала я ей.
— Разумеется. А пока пойду выясню, как Эндрю удается впаривать всем закуски. Его поднос уже почти пустой.
— Эндрю Харт, — пробормотала я. Единственная мысль о нем уже раздражала. К счастью, наша первая встреча сегодня будет и последней.
* * *
— Год? Какой еще год? Что ты имеешь в виду? — завопила я.
— Тш-ш.
Мика сбрасывала недоеденные остатки еды в мусорное ведро и выставляла тарелки в специальные лотки, которые потом должны были отправиться в посудомоечную машину. Я стояла у стойки и собирала подарки. Оглянувшись, я убедилась, что, кроме нас, на кухне никого не было. Мистер Уильямс и Джетт кружили по буфету, собирая отзывы посетителей. Я предчувствовала, что в основном это будут жалобы: папа Мики не приготовил свое знаменитое картофельное пюре, а вместо него заставил несчастных гостей угоститься рукколой, политой бальзамическим уксусом.
— Такова программа, — спокойно объяснила Мика. — Год наставничества, а потом имя Джетта появится в названии нашего предприятия.
— Разве его имя до сих пор что-то значит? — тихо спросила я.
— Ты удивишься, но да.
Я схватила горсть розовой бумажной стружки и принялась запихивать в пакетик.
— Но что с этого имеет сам Джетт?
— Думаю, он действительно хочет заниматься полезной общественной работой, помогая процветанию малых предприятий, — пожала плечами Мика. — Кроме того, спустя год мы начнем отдавать ему определенный процент дохода.
– Что?
— Тш-ш-ш.
— Извини. Просто я думала, что у вас и так с деньгами не очень. Как делу поможет то, что вы будете часть дохода отстегивать Джетту?
— Он обещает поднять доходы предприятия на тридцать процентов, а после этого мы будем отдавать ему десять.
— Он вообще когда-нибудь пытался работать в настолько маленьком городе? — спросила я. Слова Мики меня все еще не убедили. — Сомневаюсь, что тут у вас получится поднять доходы на тридцать процентов. — Я бросила горсть шоколадных сердечек в очередной пакет.
— В этом-то и прелесть его имени, — сказала подруга, хватая очередную тарелку. — Оно позволит нам раскрутиться и расширить поставки в близлежащие районы. Придется больше путешествовать, но и зарабатывать мы будем больше. К тому же, Джетт Харт — знаменитый белый повар. Его имя поможет пробиться через стену нежелания некоторых людей сотрудничать с черным поставщиком провизии.
— Ох, — пристыженно выдавила я. В голову сразу пришли несколько конкретных семей, о которых, скорее всего, она говорила. Но я была уверена, что не знаю всего, с чем Мике приходится иметь дело, хоть мы и дружили с детского сада. — Ты права.
— А Эндрю поможет моему папе сделать веб-сайт.
Я поджала губы.
— Правда? Разве ему не нужно ходить в школу? Сколько ему лет вообще?
— Семнадцать. И нет, он работает вместе с отцом. Он на домашнем обучении.
— Откуда ты все это знаешь?
К тарелке, которую Мика держала в руке, прилип кусочек салата — она потрясла ее, и листок соскользнул в мусорку.
— Когда папа сказал мне вчера, что действительно выиграл, я прочитала весь контракт от корки до корки. А потом еще несколько часов собирала в интернете информацию, которой делились предыдущие участники программы.
Ну разумеется. Мика непременно должна была разузнать об этом проекте все до мельчайшей детали. Наверное, именно поэтому отец ничего ей не говорил, пока не был уверен, что все получится, на сто процентов.
— И каков твой вывод? — спросила я, все еще не до конца понимая, считает она этот план хорошей идеей или нет.
— Думаю, это правда может сработать. Другим предприятиям Джетт действительно очень помог.
— А сама ты в порядке? — спросила я, пристально рассматривая ее. — Раньше мне казалось, что ты расстроена.
— Я в норме. Просто переживала, потому что Джетт и папа спорили.
— Никак в толк не возьму: если твой отец сам подал заявку, с какой стати он сопротивляется переменам?
— Мне кажется, он думал, что Джетт приедет и будет такой: «Вау, у вас все уже и так восхитительно, вот вам мое имя и миллион долларов».
— Правда?
— Ну, не совсем так, но что-то типа того. — Она повернулась ко мне. — Я думала, тебя эти новости обрадуют больше.
— Извини, ты права, я очень рада. Я не знала, рада ли ты, поэтому сомневалась. Но это правда круто. Надеюсь, у вашей семьи все получится.
Она махнула на меня тарелкой.
— Нет, не за нас рада, хотя спасибо. Я имела в виду тебя.
Я нахмурилась.
— А за себя мне с какой стати радоваться?
— Ты понимаешь, сколько связей у этого Джетта Харта? — спросила она. Ее карие глаза буквально светились. — Он работал в Голливуде, жил в Лондоне и Нью-Йорке. Нью-Йорке, Софи! Этот чувак может быть твоим билетом в мир знаменитостей!
Голова у меня пошла кругом. Джетт Харт определенно имел связи в индустрии еды, но в индустрии моды? Гм-м. Может быть, он готовил для каких-то крупных дизайнеров или редакторов модных журналов. Может быть, он согласился бы организовать мне стажировку или хотя бы дал полезные контакты.
— Об этом я не подумала. Может, ты и права.
— Не стоит благодарности, — сказала она.
Я схватила моток ленты и ножницы. В голове всплыли собственные слова о Джетте.
— Как думаешь, Эндрю расскажет отцу, что я о нем наговорила?
Мика покачала головой.
— Сомневаюсь. Он, конечно, избалованный пижон, но, кажется, не из тех, кто при первом случае побежит жаловаться папочке.
— Выкладывай, — сказала я. Мика несколько часов исследовала подноготную этой семьи и, очевидно, об Эндрю тоже много чего накопала. Если мне предстояло терпеть его в течение целого года, нужно было хорошенько разобраться, с кем я имею дело.
Мика положила очередную тарелку в лоток и выпрямилась.
— Не так-то много я выяснила. За последние семь лет они с отцом жили в семи разных местах.
— И этим он оправдывает свой характер?
Дверь распахнулась, и Джетт Харт с мистером Уильямсом вошли на кухню, оборвав наши пересуды.
— Софи! — воскликнул мистер Уильямс, доставая из коробки несколько мисок и расставляя их по стойке в центре кухни. — Рад тебя видеть!
— И я вас.
Джетт Харт подошел к холодильнику и принялся собирать ингредиенты. Я скептически его рассматривала. Неужели Мика была права? Неужели он мог оказаться ключом к будущему семьи Уильямсов — и моему? Сердце у меня заколотилось, пока мозг пытался произвести на свет какую-нибудь остроумную и запоминающуюся фразу. Держа в руках кучу еды, он зашагал прямо на меня. Я оцепенела, приоткрыв рот.
Он остановился возле стойки, по которой были разбросаны материалы для подарочных пакетов.
— Что это? — спросил он.
— Сувениры? — промямлила я.
Пачка сливок для взбивания начала выскальзывать из его захвата.
— Ну так подвинься, — прорычал он.
Я засуетилась, складывая законченные пакеты на пол, чтобы освободить место. Мика подскочила ко мне и помогла сложить их в коробки.
— Мне весь день ждать? — рявкнул Джетт, ногой отпихивая одну из коробок с дороги.
Напряженное лицо Мики и мысли о собственном будущем заставили меня промолчать и не выдать что-нибудь резкое. У меня был год. Целый год на то, чтобы завоевать его расположение.

Глава 5

На мероприятиях часто приходилось тушить миниатюрные пожары. Сегодня это значило помогать миссис Уайт избавляться от соуса, которым она испачкала всю свою блузку, и не позволять мистеру Лэнгстону есть конфетти, которыми он посыпал еду, решив, что это просто какой-то симпатичный топпинг.
Но сейчас ужин в честь Дня святого Валентина подошел к моей любимой части.
Кэролайн вышла на середину зала с микрофоном.
— Дамы и господа! — начала она. — Прежде, чем вам подадут десерт, мы объявляем аукцион холостяков. Приготовьте ваши уиллоуфолские доллары. С парой, которую вы обретете сегодня, вы сможете разделить десерт или даже танец.
Я помогла нескольким пожилым мужчинам сформировать очередь рядом с Кэролайн, а потом отошла, чтобы понаблюдать за аукционом. Мне сразу стало ясно, что мужчин в очереди на право быть избранными будет гораздо больше, чем женщин. Какие-то женщины предлагали свою цену за нескольких мужчин, что мне казалось довольно забавным и интересным. Но когда вперед вышел последний холостяк, мистер Джон Фарнсворт, я поняла, что сбыть его будет нелегко. Он был весьма сварлив, а большинство женщин в аудитории уже болтали со своими кавалерами, которых знали, скорее всего, уже больше десяти лет. Но такова была традиция, а этот город просто с ума сходил по традициям.
Я подняла руку, чтобы сделать ставку, хотя у меня и не было фальшивых купюр, чтобы расплатиться. Никто, впрочем, не стал спорить со мной по этому поводу. Кэролайн проводила меня сиятельной улыбкой, когда я вышла вперед, чтобы забрать своего кавалера. «Счастливые покупатели — будущее бизнеса», — неустанно повторяла она. Заметив краем глаза, как мне из дальнего угла буфета усмехается Кайл, я поспешила отвести взгляд.
— Мистер Фарнсворт, — произнесла я, взяв его под руку и отведя к дальнему столику. — Как проходит ваш вечер?
— Если не считать какой-то рыбной пасты на крекерах и отсутствия картофельного пюре?
— Разумеется, не считая этого.
— Бывало и получше.
— Но не бывало такого, чтобы на мероприятие приезжал Джетт Харт, — сказала я. В этой комнате любой человек старше тридцати лет был в курсе, кто такой Джетт Харт. А мистеру Фарнсворту было далеко за тридцать.
— Джетт Харт? Тот старик, что болтал с нами о салате?
Кивая, я не сдержалась и рассмеялась.
— Что ж, тогда понятно. Он не очень хорошо сохранился.
Я не могла с этим согласиться. Вид у Джетта Харта был мрачноватый и неприветливый, но густая копна волос и классические черты лица все еще служили отличным объяснением тому, почему однажды ему удалось стать телезвездой.
— Впрочем, он мне нравится, — задумчиво добавил мистер Фарнсворт. — Неплохое шоу у него было. Он никому не давал спуска.
Вот как. Может быть, имя Джетта и впрямь могло помочь бизнесу мистера Уильямса.
— Ваша семья навестила вас сегодня? — спросила я мистера Фарнсворта, когда мы заняли свои места.
— Моя семья не навещает меня и в обычные дни, — пробурчал он. — Думаете, они полетят в Роксайд на День святого Валентина?
— Сочувствую.
— Я не просил вас о сочувствии.
— Вы правы, тут я сама справилась.
— Ну и где мой обещанный десерт? — спросил мистер Фарнсворт, оглядываясь по сторонам.
Как по волшебству, рядом с ним возник Эндрю, держа в руках креманки с самыми крошечными десертами из всех, что я когда-либо видела. Что-то вроде пудинга или мусса с щедрой порцией взбитых сливок. Сверху покоилась вишенка.
– Это еще что за ерунда? — осведомился мистер Фарнсворт, озвучив мои собственные мысли. Мистер Уильямс обычно подавал на десерт по огромному куску ягодного пирога.
— Ничего лучше вы в жизни не пробовали, — сказал Эндрю.
— Серьезное обещание, — заметила я.
— Просто так я ими не разбрасываюсь. — Он поставил перед нами креманки.
— Ничего меньше я в жизни не пробовала, — ляпнула я.
Мне нужно было остановиться. Это был сын Джетта Харта. И потом, я обещала Мике, что стану вести себя доброжелательнее. Нужно было последовать ее совету.
Мистеру Фарнсворту мои комментарии, впрочем, пришлись по душе: он издал тихий смешок. Подняв ложку, он попробовал мусс — и, подумав, пробурчал, что десерт не так уж плох, как кажется на первый взгляд. Из его уст такие слова звучали, как самый настоящий комплимент.
Мне расхотелось пробовать десерт самой: тогда мне бы тоже пришлось сделать комплимент Эндрю. Хотя нет, все было не так. Десерт приготовил не Эндрю, а его отец. Я отправила ложку в рот. Шоколад был воздушным, мягким и сладким ровно настолько, насколько нужно, — этот вкус идеально контрастировал с терпкостью малины.
Я кивнула.
— Не уверена, что никогда не пробовала ничего лучше, однако это был отличный выбор, под стать теме сегодняшнего вечера… как ты там ее назвал? — Я бросила быстрый взгляд на Эндрю. — Ах да, безвкусицей.
Он приподнял бровь.
— А я-то думал, что ты будешь вести себя приличнее и захочешь извиниться за то, что наговорила о моем отце.
— Прямо как ты извинился за то, что наговорил о моих декорациях?
— Я сказал правду.
— Аналогично. — Я прикусила язык. Это явно было лишнее. По поводу букетов Эндрю был абсолютно прав: они и правда получились безвкусные. Что со мной не так?
Я открыла рот, собираясь извиниться, но он перебил меня:
— Судя по твоему прикиду, прическе и акценту, ты пытаешься выдать себя за какую-то шикарную городскую девчонку. Поверь, получается плохо.
У меня чуть ноги не подкосились от гнева и стыда. Как ему удалось с первого взгляда определить мое больное место? Неужели, когда я приеду в Нью-Йорк, все сразу раскусят меня, увидят во мне неловкую провинциалку? Я почувствовала, как вспыхнули щеки.
— Ты просто бесишься, потому что со мной не сработал твой жалкий подкат, — сказала я, вставая из-за стола. — Не думала, что отказала тебе первой, но твое неумение принимать поражение с достоинством заставляет задуматься.
Эндрю отпрянул.
— С достоинством? И, видимо, твое поведение — его эталон?
— Молодой человек, — вдруг вмешался мистер Фарнсворт, чем немало меня удивил, — перед вами лицо женщины, которая хочет, чтобы вы оставили ее в покое. Изучите его повнимательнее, потому что, подозреваю, вы видите это выражение часто, но далеко не всегда понимаете, что оно означает.
Не знаю, как уж там выглядело мое лицо раньше, но сейчас я еле сдерживала хохот.
Эндрю собрал в кулак остатки здравого смысла и повернулся к мистеру Фарнсворту с очаровательной улыбкой.
— Вы правы, я часто видел его сегодня. — Он слегка поклонился. — Благодарю за житейскую мудрость. — С этими словами он поспешил удалиться.
— Спасибо, — сказала я своему кавалеру, медленно опускаясь обратно на стул.
Мистер Фарнсворт похлопал меня по руке.
— Я всегда готов вступиться за даму, но вы и сами неплохо справлялись. Не думаю, что вам была нужна моя помощь. Просто будьте осторожнее, мисс Эванс. Этот кадр, похоже, кусается.
Я проклинала себя за несдержанность. Разговор с этим Эндрю выявил мои худшие качества… в очередной раз. Мы были знакомы не больше трех часов, и я уже трижды потеряла самообладание. Мой путь к сердцу Джетта Харта теперь уж точно не лежал через дружбу с его сыном. Я встряхнулась и сделала глубокий вдох. Я была профессионалом своего дела. На работе. Несмотря на комментарии Эндрю, я хорошо выполняла ее — и собиралась это доказать.
— Софи! — раздался вдруг громкий вопль — все гости, наверное, его услышали.
Я оглянулась. В дверях комнаты стоял, сжимая руль своего велосипеда, мой младший брат. О нет. Подскочив с места, я рванула к нему через весь буфет, стараясь не встречаться ни с кем взглядом. Кайл наверняка все видел. И такое поведение отнюдь не помогало моему брату загладить свою вину.
— Ганнар, — прошипела я, хватая велосипед за руль и разворачивая его к выходу, — что ты тут делаешь? — Я протиснулась наружу, толкнув тяжелую стеклянную дверь, и прислонила велосипед к наружной стене.
— Мама сказала, что сегодня ей придется работать в двойную смену, а Тэрин тоже была занята, поэтому она сказала мне идти сюда.
— Тэрин сказала тебе идти сюда? — Тэрин была нашей соседкой и иногда присматривала за моим братом.
— Нет, мама мне сказала.
– Мама тебе сказала? — Еще хуже. Я была на работе, но мою работу мама всегда считала каким-то веселым и бесполезным хобби, а не серьезным занятием.
— Она сказала, что я могу посидеть с мистером Фенеллом или мисс Пинкстон.
Ну разумеется.
— Ладно, заходи, может, порисуешь в вестибюле, я не знаю. — Я открыла дверь.
— Можно поиграть на твоем телефоне?
— Когда вернемся домой. Он мне сейчас нужен.
Он обиженно выпятил нижнюю губу.
— Знаю, знаю, ужасная несправедливость, — сказала я.
Пытаясь напомнить себе, что его вины тут не было, я положила руку ему на плечо. Он рос так быстро. Ему было всего десять, но я была уверена, что годам к четырнадцати он уже вымахает так, что мне с моим ростом метр шестьдесят пять останется только задирать голову, чтобы поговорить с ним.
Женщина на рецепции улыбнулась нам, когда мы вошли.
— Джун, ничего, если мой брат посидит здесь, пока мероприятие не закончится? — спросила я с надеждой в голосе.
Она хотела ответить «нет», я видела по ее лицу, но гостеприимство типичной южанки не позволяло.
— Конечно, Софи.
Я повернулась к брату.
— Ганнар, веди себя прилично, — сказала я очень серьезно.
— Я поставлю ему мультик, — сказала Джун, включая древний телевизор в углу.
— Спасибо огромное! Я буду периодически заглядывать. Если что-то будет не так, пожалуйста, позовите меня.
— Позову.
Я чувствовала себя ужасно глупо. Джун не обязана была смотреть за моим братом: это была вовсе не ее ответственность.
По дороге обратно в буфет, я вытащила мобильник, чтобы написать маме, но прежде, чем я успела это сделать, телефон завибрировал, оповещая об смс. Это была Кэролайн.
Подарки готовы?
Почти, — ответила я, бегом отправляясь на кухню. Кэролайн, должно быть, думала, что сборка сотни подарочных пакетов — минутное дело, но это было далеко не так. Мне оставались бантики: ленты нужно было нарезать, завязать и закрутить. Ей следовало поручить мне это еще неделю назад.
Должно быть, моя паника была очень хорошо заметна со стороны, потому что, увидев меня, Мика перестала заниматься грязной посудой и заявила:
— Я тебе помогу.
— Ты уверена? — спросила я, зная, как для нее важен методический процесс уборки.
— Да. И скажи Кэролайн, что пора бы ей уже понять, как работает штука под названием «время». Она делает такие вещи постоянно.
Мы достали коробки из дальнего угла кухни.
— Не стоило мне тратить время на десерт со своим кавалером.
Глаза Мики расширились.
— С Кайлом?
Я покачала головой, смутившись.
— Нет! С мистером Фарнсвортом.
— Мистер Фарнсворт был твоим кавалером? — нахмурилась Мика.
— Долгая история.
Расхохотавшись, она дружески пихнула меня в плечо.
— Пошли, отнесем коробки в вестибюль.
— Отличная идея. Мой брат нам поможет.
— Твой брат здесь?
— Еще одна долгая история, — вздохнула я.
— Понимаю, — ответила Мика. — Твоя мама. Которая тоже не понимает, как работает время других людей.
Моя мама много чего не понимала в этой жизни. Ее в принципе интересовало только то, что напрямую касалось ее самой.

Глава 6

Мы с Микой закончили собирать подарки, как раз когда счастливые гости начали расходиться по комнатам. Многие из них забрали с собой и букеты тюльпанов со столов, громко нахваливая симпатичную обертку.
Друзья и родственники, приехавшие навестить постояльцев дома престарелых, постепенно разъехались — и Кайл в том числе. Он помахал мне на прощание, но так ничего и не сказал. Вряд ли еще оставались шансы пойти на второе свидание.
Как бы то ни было, у меня было достаточно работы, чтобы отвлечься. Включив в буфете музыку повеселее, я начала пританцовывать. Мика собирала со столов чашки.
Кэролайн была занята: она общалась с директором приюта — получала остатки зарплаты и, должно быть, уже рекламировала организацию мероприятия на следующий год.
Ганнар скакал вокруг меня, пока я загружала в коробку последние цветочные вазы.
— Когда мы уже пойдем домой? — спросил он. — И как мы довезем мой велосипед? Он разве влезет в твой багажник?
— Я поведу цветочный фургон.
— О, здорово! В фургон он влезет. Мне нравится фургон, в нем весело. Я сегодня не обедал. Мы купим что-нибудь по дороге домой?
— Конечно. Мне осталось только собрать все скатерти и погрузить их в фургон. Тогда мы будем свободны, — сказала я.
— Я могу помочь? — спросил он.
— У двери должна стоять коробка с черными мусорными мешками, — кивнула я. — Можешь подать мне один?
— Сейчас! — Он побежал к коробке и выхватил оттуда три мешка сразу, потом, наконец, смог вытащить один и принести его.
— Спасибо.
— Можно я буду класть скатерти в мешок?
— Конечно, ты очень поможешь. Но бери только те, на которых не осталось посуды.
Он кивнул.
— Софи! — заорала вдруг Мика. — Наша песня!
Я прислушалась — так она говорила много о чем, и никакой «нашей песни» у нас на самом деле не было.
— Наша любимая, — ответила я чуть погодя.
Лэнс, ее коллега, спел неправильные слова, и Мика рассмеялась. Когда я проходила мимо нее, чтобы подобрать упавший тюльпан, она прошептала:
— Ну и куда делся Кайл? Он что, уже уехал?
— Ага.
— Полагаю, ты и сама не стала с ним прощаться, — сказала она, как будто прочитав мои мысли (судя по всему, так оно и было).
Я сморщила нос, и подруга усмехнулась.
Мой брат сложил скатерти в огромный черный мешок и, с трудом таща его на себе, начал двигаться к следующему столу.
— Ганнар, этот мешок уже полный, возьми другой. — Я хотела подать ему новый мешок, но не успела отвернуться, как Ганнар споткнулся и полетел на пол вместе с полным мешком скатертей.
— Прости, Софи! — пискнул он.
— Ничего страшного. Ты не ушибся?
— Нет. Но скатерти рассыпались.
— Ну, они же не стеклянные, — успокоила его я. — Давай просто соберем их и все.
Снова наполнив мешок, я понесла его к фургону. В дверях я столкнулась с Кэролайн.
— Софи, это твой брат? — спросила она, кивая в сторону Ганнара, который остался болтать с Микой и Лэнсом.
— Да.
— Он был здесь весь вечер?
— Нет, он подошел к концу мероприятия. Произошла небольшая неувязка: моя мама запуталась, кто будет следить за ребенком. — Под неувязкой я подразумевала ее полное нежелание планировать уход за ребенком в принципе.
— Ему нельзя помогать тебе с работой. Если с ним что-то случится…
— Вы правы. Прошу прощения. — Я оглянулась посмотреть, что делает Ганнар.
— И, Софи, больше не бери его с собой на работу, — добавила Кэролайн.
Внутри у меня все сжалось.
— Хорошо. Такого больше не повторится. — Хотелось бы верить, но зависело это не от меня.
— Спасибо. Ты отлично поработала сегодня. Увидимся в магазине. — Она улыбнулась и направилась к своей машине.
Кэролайн никогда не убиралась после мероприятий: для этого у нее была я. Подхватив переполненный мешок, я потащилась к фургону, проклиная про себя цветочный магазин. А в «Швейной мастерской Минни» я бы так поднаторела в дизайнерской профессии…
Проходя мимо вестибюля, я услышала, как Джун с кем-то разговаривает. Я остановилась, прижимая мешок к бедру, чтобы было легче его держать.
— Джун, спасибо еще раз, что присмотрели за моим братом.
Только сейчас я рассмотрела, с кем Джун разговаривала. Это был Эндрю. Он сидел на стуле с ноутбуком на коленях, и Джун заглядывала ему через плечо, рассматривая что-то на экране. Она подняла на меня глаза.
— Без проблем, милая. Передашь маме привет от меня, хорошо?
— Передам. — Я помедлила, ожидая, что Эндрю вот-вот вставит свои пять копеек, но никаких едкостей с его стороны не последовало. — Окей, что ж… Я тогда… — Я кивнула на свой мешок.
Джун потрясла Эндрю за плечо.
— Иди помоги девушке с мешком.
— О нет, все нормально, — поспешила заверить я. — Я справлюсь.
— Она справится, — буркнул Эндрю.
Джун шлепнула его по плечу, и он неохотно поднялся с места, откладывая ноутбук. Я отвернулась и зашагала в сторону фургона, по-прежнему таща на себе мешок.
— Все нормально, — повторила я, когда он догнал меня и потянулся за мешком. — Я почти дошла.
— Я уже здесь. Дай сюда мешок.
— Ого. Таким словам просто невозможно не подчиниться. — Я шла дальше.
— Мне открыть тебе дверь, или с этим ты тоже справишься?
Я развернулась к двери спиной и толкнула ее задницей.
— Не знаю даже, как я жила-то до твоего приезда.
— Ладно, — он поднял руки, капитулируя, — ты всем все доказала. Ты куда проворнее, чем кажешься.
Я притворно улыбнулась ему.
— Дождаться не могу, когда этот год закончится.
— Ничего себе, даже мысли читаешь, — парировал он и, наконец, отстал.
Открывая фургон и затаскивая туда мешок, я все еще продолжала ворчать.
За спиной у меня вдруг раздался лязг велосипедной цепи. Я обернулась и увидела, как Кайл, оседлавший велосипед Ганнара, наматывает на нем небольшие круги. Крутя педали, он задирал колени к локтям.
— Привет, — удивленно сказала я. — Я думала, ты уехал.
— Не уехал, как видишь.
— Этот велик тебе в самый раз.
— Я тоже так подумал. — Шумно затормозив, он остановился рядом и опустил ноги на землю. — Почти так же хорош, как мой собственный агрегат.
— Твой агрегат? — Я постучала пальцем по губам, изображая задумчивость.
— Мой Мустанг. — Он кивнул головой в сторону автомобиля, припаркованного метрах в тридцати от фургона в дальнем углу парковки — наверное, чтобы другие машины ненароком его не поцарапали.
Я склонила голову набок, не понимая, шутит он или отвечает всерьез.
— Я пошутила. Я в курсе, какая у тебя машина… Помнишь?
— Ах, ну да. — Он встал и погрузил велосипед в фургон.
— Спасибо, — сказала я.
— Не за что. Увидимся в школе.
— Ага, до встречи.
Сердце у меня колотилось. Сейчас было самое время, чтобы позвать его на второе свидание, доказать Мике, что я относилась к этому серьезно. Но Кайл пошел к своей машине, а я просто проводила его взглядом. Необязательно было спрашивать сейчас. У нас еще была куча времени.
Когда я вернулась внутрь, голоса в вестибюле стали еще громче. Я хотела пройти мимо, но не смогла. Мика, Лэнс и Ганнар теперь присоединились к Джун и тоже собрались вокруг Эндрю, заглядывая в экран ноутбука. Что там такого интересного было? Гордость не позволяла мне спросить напрямую. Но Мика все равно меня увидела.
— Соф, иди посмотри. Эндрю уже сделал сайт для моего папы.
Я подошла, чтобы бросить на экран мимолетный взгляд, но остановилась как вкопанная, когда увидела веб-сайт. Фоновой картинкой была фотография каких-то разноцветных яств на красивых тарелках; заголовок с названием предприятия, написанный большими жирными буквами, украшал шапку. Под шапкой также виднелось несколько вкладок. Эндрю кликнул на «Мероприятия». Фотографии сегодняшнего ужина, посвященного Дню святого Валентина, уже были загружены. Очень хорошие фотографии.
— Какие крутые, — протянул Ганнар.
Они и правда были крутые. В основном это были фотографии сегодняшних блюд, но среди них попадались лица гостей: старые, сморщенные от счастливых улыбок, и молодые, сияющие от смеха. На одной фотографии даже получился тюльпан. Это была макросъемка: в кадр попали только розовые кончики лепестков. Мне ужасно понравилось.
— Кто делал снимки? — спросила я максимально непринужденно. Фотографа я не видела.
— Я, — ответил Эндрю.
— Как? — Как мог такой бестактный и невнимательный человек, как Эндрю, сделать такие живые, яркие кадры?
— На телефон, — сказал он. — На нем есть такая штука, называется «камера».
— Просто…
— Просто они очень хорошего качества, — закончила за меня Мика. — На моем телефоне такие фотографии не получаются.
— Может, дело в операторе, — сказал Эндрю, глядя на Мику с усмешкой.
— Не сомневаюсь, что так и есть, — ответила она, улыбаясь.
Я закатила глаза.
— Я вас умоляю.
— Покажи еще какие-нибудь фотографии, — попросил Лэнс.
И тут началось Шоу имени Эндрю. Одно за другим — бесчисленное множество мест, в которых он побывал за последние несколько лет. В основном большие города: Нью-Йорк, Сан-Франциско, Лондон. Но были и города поменьше, красивые холмы и одинокие домики.
— Много же ты путешествуешь, — пробормотала Мика.
Сама она терпеть не могла путешествовать. Представляя себе всевозможные варианты развития событий в поездке, она страшно волновалась. Дай ей волю, она бы вечно торчала в Роксайде, работая на своего отца.
— Мой папа любит путешествовать, — ответил Эндрю. — И обычно берет меня с собой.
— А твоя мама? — спросил Ганнар.
— Мамы нет, — просто сказал Эндрю. — Она ушла, когда карьера отца заглохла.
— Ох, — невольно вырвалось у меня. Эндрю озадаченно изогнул брови.
— Что? — спросил он. Я покачала головой.
— Ничего, — прохладно бросила я.
Эндрю вовсе необязательно было знать всех деталей моей жизни. Мой отец тоже ушел из семьи, хоть причины его поступка, конечно, были далеко не настолько ничтожны.
Эндрю продолжил листать фотографии на экране. На одной из них прекрасно получился самолет, прорывающийся сквозь облака.
— Ого, — ахнул Ганнар. — Однажды мы были в Бирмингеме на воздушном шоу, и там я видел самолет, — добавил он восторженным тоном типичного провинциального ребенка.
— Погоди, ты никогда не летал на самолете? — спросил Эндрю. Он встретился со мной взглядом; глаза у него так и светились издевкой.
— Я летала, — сказала Мика, переобуваясь. — Год назад мы летали в Вегас на кулинарное шоу. Самолеты — это сущий кошмар.
Лэнс слегка пихнул ее в бок.
— Да ладно, было не так уж и ужасно.
Внутри меня что-то неприятно сжалось.
— Пойдем, Ганнар, — позвала я. — Время уже позднее.
— Ребята, — обратился Лэнс к Мике и Эндрю, — вы готовы покончить с погрузкой еды в наш фургон?
— Да, — ответил Эндрю. Он захлопнул ноутбук, подхватил его под мышку и удалился, даже не оглянувшись.
Забрав оставшиеся вещи из буфета, мы с Ганнаром отправились на парковку. Краем глаза я наблюдала за тем, как Мика, Лэнс и Эндрю тащат гигантские лотки с посудой в открытый фургон мистера Уильямса.
— Прости. Из-за меня у тебя не получится потусить с друзьями, — пробормотал Ганнар.
— Ты тут ни при чем, приятель. Просто им тоже нужно по домам.
В своем крошечном городе я всегда чувствовала себя странно. Как будто я была здесь чужой, лишней. Я думала, дело в том, что мое место не здесь, а где-то еще — там, где кипит творческая энергия и постоянно происходит что-то интересное. Я убедила себя в том, что, когда уеду учиться в колледж, наконец найду свое место в этом мире, найду своих людей. Но глядя на фотографии Эндрю, разговаривая с ним, чувствуя эту самоуверенность человека, повидавшего мир, я поняла, что, возможно, все эти годы просто обманывала себя.

Глава 7

День матери
Бранч в городском парке

ПОДСОЛНУХ
Растущие подсолнухи поворачиваются к солнцу, следуя за его движением на протяжении всего дня. Если представить, что мать — это солнце, а ее дитя — цветок… Что ж, эта аналогия говорит сама за себя. Мамы — это ужасно важно.

Я прислонилась к цветочному фургону, держа в руках альбом и яростно орудуя карандашом. Пыталась набросать юбку. Чтобы составить хорошее дизайнерское портфолио, мне нужно было собрать разнообразные примеры работ, но пока мне казалось, что только один или два рисунка выглядят действительно достойно.
Со вздохом я внимательно рассмотрела плоды своих трудов. Получилось скверно. Зарычала и заштриховала весь лист — теперь этот набросок уже точно нельзя будет исправить. За последние пару месяцев я не смогла нарисовать ни одного стоящего эскиза. Создавалось впечатление, что все мое вдохновение улетучилось где-то между Президентским днем и Пасхой. Захлопнув альбом, я бросила его в рюкзак — ровно в тот момент, когда Кэролайн вернулась к фургону, чтобы забрать еще несколько букетов.
— Твоя мама сегодня придет? — спросила она, поднимая две большие лейки с подсолнухами. — Возьми перерыв, чтобы посидеть с ней. Думаю, я смогу отпустить тебя на часок.
Я тоже подхватила два букета.
— Сегодня она работает в закусочной в утреннюю смену, так что немного опоздает, но придет.
— О, это хорошо.
Пройдя по парку, я отнесла букеты к столам, расставленным между двумя огромными дубами. Поставив цветы, я отошла на шаг назад, чтобы рассмотреть их получше. Мне не очень-то нравились жестяные лейки. Если бы оформить букеты дали мне, то, помимо больших желтых цветов, я бы добавила в букеты маленькие белые маргаритки и белые розы и поставила бы их в расписные керамические вазы или, на худой конец, прозрачные. В воду я бы для красоты нарезала свежие лимоны. Но Кэролайн сказала, что лейки непременно понравятся мисс Джуэл Джексон, которая организовывала бранч в честь Дня матери каждый год.
Подняв взгляд, я заметила Мику: она стояла возле длинного стола и разжигала топливную канистру под жаровней. Мне стало интересно, каким будет сегодняшнее меню. В прошлом году на День матери подавали маффины, французские тосты с яблоками и корицей, сладкий чай и целые кучи бекона. Но теперь готовкой заправлял Джетт Харт, и у меня было предчувствие, что сегодня никакого бекона нам не видать.
— Привет, подруга! — крикнула я, направляясь по газону ей навстречу.
Мика крутанула зажигалку вокруг пальца и щелкнула колесиком.
— Смотрю, тебе получше, — сказала я.
В пятницу она слегла с расстройством желудка и не пошла в школу. Я радовалась, что не подхватила инфекцию вместе с ней: за день до этого мы пили из одной кружки во время ланча.
— Потому что я снова могу крутить зажигалкой? — спросила она.
— Это навело меня на мысль, да.
Она улыбнулась.
— Мне намного лучше. Спасибо, что вчера принесла мне конспект по истории.
— Никаких проблем. Твой отец испек печенье, как-никак. Мне нужен был повод заглянуть в гости.
— А я-то думала, что ты беспокоилась о моем самочувствии.
— Ага. И это тоже. — Я провела рукой по волосам: они уже сильно отрасли.
Мика склонила голову набок:
— Что это у тебя на руке?
— Где? — Я повернула ладонь и увидела на коже следы карандаша, размазавшегося, пока я рисовала. Я попыталась стереть их. — Это ничего. Ерунда.
— Кэролайн, — раздался за моей спиной чей-то голос, — сегодня декорации даже лучше, чем в прошлый раз.
Я обернулась. Эндрю направлялся к столу, в руках у него было большое блюдо. Прошло уже несколько месяцев со Дня святого Валентина, и с тех пор я ни разу не видела ни Эндрю, ни его отца — а потому успела убедить себя в том, что в тот раз отреагировала слишком остро. Что, вероятно, Эндрю был далеко не так плох, как мне показалось.
— Спасибо, — ответила Кэролайн, суетясь возле очередного букета.
— Что? — спросил Эндрю, заметив мой пристальный взгляд. — Нельзя уже и комплимент сделать? Симпатичная юбка, кстати.
Я была в черной юбке с узором из маленьких апельсинов и оранжевом кардигане с коротким рукавом, который смотрелся как рубашка из-за пришитой к низу кружевной ленты и застегнутых пуговиц.
— Это мой папа посоветовал тебе надеть что-нибудь, подходящее к одному из блюд? — продолжил Эндрю.
Нет, я отреагировала ровно так, как следовало.
— Разве станет твой отец снисходить до разговора с простыми смертными? Я думала, на них он только рычит, — парировала я.
Вернувшись домой после празднования Дня святого Валентина, я погуглила имя Джетта Харта. Мика была права: у него были связи. В поиске нашлось множество фотографий Джетта со знаменитостями: от кинозвезд до известных моделей. Но потом я пересмотрела несколько эпизодов «Готовим с душой» на Нетфликсе и вспомнила, насколько этот человек мог быть несносным и грубым. Так что я даже не пыталась надеяться, что он использует свои связи по моей просьбе.
Эндрю проигнорировал мою колкость, но заметно стиснул зубы. Значит, его это все-таки беспокоило.
Мика помахала зажигалкой, как флагом.
— Серьезно? Вы снова собираетесь раздражать всех вокруг? Давайте жить дружно, а?
За последние несколько месяцев Мика, в отличие от меня, уже трижды виделась с Эндрю на частных вечеринках. Вечеринках, организаторы которых не стали заказывать цветы. Это она говорила мне, что Эндрю куда приятнее в общении, чем мне показалось при первой встрече. И она была не права.
— Я занята, — пожала я плечами. — Буду держать свои мысли при себе.
— Обещаешь? — попросил Эндрю. Мика пихнула его в бок. — Что?
Я промолчала и, развернувшись, направилась к фургону, чтобы забрать оттуда последнюю пару букетов. Ты сможешь держать себя в руках, говорила я себе. Ты профессионал своего дела.
Я ставила на столы последние лейки с подсолнухами, когда ко мне подошла Кэролайн с листком желтой бумаги.
— Это игра! — радостно пояснила она. Голос у нее так и звенел от предвкушения.
Точно. Я и забыла, что на бранчах в честь Дня матери всегда проводились какие-нибудь игры. Заголовок в верхнем углу страницы гласил: Мамы и дочки, насколько крепки ваши семейные узы? Дальше следовал длинный перечень вопросов: от любимой еды и любимых фильмов до привычек и вечерних ритуалов.
— С одной стороны отвечаешь за себя, с другой — за маму или дочь, — объясняла Кэролайн, — а потом сопоставляешь ответы. Те, у кого будет больше всего совпадений, выиграют наш ежегодный приз!
— Подарочный сертификат в «Барбекю Хэнка»?
— Разумеется.
Да уж, поход на барбекю — что может быть связано с материнством больше? Но судить слишком строго я не могла. Сама, наверное, выбрала бы подарочный сертификат в спа, но в нашем городке никакого спа не было. Ближайшим из всего, что приходило в голову, был ногтевой салон, но и тот находился только в получасе езды.
— Весело, правда? — спросила Кэролайн.
— Да, думаю, будет весело. — Я отдала ей опросник.
Напоследок она прошлась между столами, рассматривая плоды наших трудов.
— У нас ведь в фургоне еще остались цветы, верно?
— Да, — ответила я.
— Хорошо, потому что стол с едой тоже неплохо было бы как-то оформить. Сможешь отрезать стебли у дюжины подсолнухов и разложить цветки между жаровнями?
Я кивнула.
Подсолнухи стояли в большом ведре в заднем углу фургона. Я достала один и развернула его цветком вниз, чтобы отрезать стебель, затем отложила в сторону и достала следующий цветок. Слегка встряхнув его и разгладив лепестки, я покрутила стебель в руках. Лепестки затрепетали и вытянулись, как крошечная цветочная балерина. Перед глазами пронеслась картинка: по сцене, усыпанной лепестками, порхает дюжина балерин в ярко-желтых воздушных пачках и пуантах, от которых вверх по ногам вьются яркие ленты. Я тряхнула головой: слишком легко отвлекаюсь.
Закончив свою миссию по обезглавливанию подсолнухов, я понесла пятнадцать цветков к столу с едой. Мика с Эндрю хохотали над какой-то шуткой.
— Да ты врешь, — говорила Мика.
— Не вру, — отвечал Эндрю.
— Докажи.
— Что, думаешь, я это фотографировал?
— Ты все фотографируешь.
— Ты что, издеваешься над моими навыками фотографа?
— Нет, навыки у тебя что надо. Я издеваюсь над количеством твоих фотографий.
— Это для дела, — запротестовал Эндрю.
— Как скажешь, — ответила Мика. — Соф, — обратилась она ко мне. Я успела выложить на стол три цветка и раздумывала, нормально или глупо они смотрятся.
— Что?
— Голосуй.
— За что? — Неужели она думала, что я что-то поняла из их разговора?
— Эндрю сказал, что засунул язык в одну из зажженных топливных канистр.
— Да, — ответила я.
— Что — да? Ты думаешь, он правда это сделал? Там же миллион градусов. Огонь синий!
— Да, — повторила я.
— Видишь, она мне верит, — сказал Эндрю.
— Да, я верю, что ты достаточно глуп, чтобы это сделать.
Мика расхохоталась, но потом надула губы.
— Соф. Это было жестко. — И она снова рассмеялась.
— Благодарю, — сказал ей Эндрю и повернулся ко мне. — Это так-то ты держишь свои мысли при себе?
— Поверь, я пытаюсь.
— Ну как, твоей маме понравился твой подарок? — спросила подруга, чтобы поскорее сменить тему. Ей отлично удавалось избегать конфликтов.
На прошлой неделе мы с Микой отправились за покупками и решили, что будет здорово подобрать нашим мамам в подарок платья — чтобы сегодня они обе смогли их надеть. Моя мама нечасто носила платья, поэтому я выбрала для нее не очень модную, но удобную обновку — в ее стиле.
— Она его еще не открывала, — ответила я. — Но я оставила сверток на ее кровати с запиской: мол, открой перед праздником в парке.
— Здорово! Уверена, ей очень понравится.
— Надеюсь. — Не знаю почему, но я очень волновалась. — А твоя мама?
Мика ухмыльнулась.
— Она ужасно обрадовалась. Когда я вручила ей платье, она чуть не разревелась, но потом сделала вид, будто чем-то поперхнулась.
Я улыбнулась. Миссис Уильямс была очень милой.
— Классная подвеска, кстати, — сказала Мика, наклоняясь через стол, чтобы рассмотреть мой новый кулон.
— Спасибо. Это из «Всякой всячины».
— Что за «Всякая всячина»? — спросил Эндрю.
— Ты еще не был во «Всякой всячине»? — ахнула Мика.
— Нет.
Мика подняла глаза к небу и задумалась, как простыми словами объяснить необъяснимое.
— Это магазин рядом с работой Софи, там продается…
— Всякое барахло, — закончила я. — Чужое барахло.
— Нет, не просто чужое барахло! Еще там можно купить галлон молока. Или новую лопату.
— То есть… всякую всячину? — спросил Эндрю.
— Именно! — воскликнула Мика.
— Я обожала копаться во «Всякой всячине». Там я находила большую часть своих украшений и почти все материалы, которые использовала для дизайна одежды. Так как городок у нас был небольшой, вещи во «Всякой всячине» мало кто покупал. Люди вываливали туда содержимое своих чердаков, и там их чердаки и оставались.
— Мам! — заорала вдруг Мика.
Сорвавшись с места, она побежала мимо столов по газону, чтобы броситься на шею матери. Миссис Уильямс была низенькой, полноватой женщиной — Мика переросла ее еще в седьмом классе. У нее была темная кожа медного оттенка, а черные волосы длиной всего в дюйм подчеркивали точеные скулы и карие глаза. На ней было новое платье, подаренное Микой, — зеленое, длиной по колено. Она выглядела замечательно.
Я отвернулась и снова занялась оформлением стола. Раскладывая подсолнухи, я чувствовала на себе взгляд Эндрю и изо всех сил его игнорировала. Отросшие волосы лезли в лицо, но я заставляла себя не трогать их.
— Что? — наконец, не выдержала я.
— Твой брат сегодня придет?
— На бранч, посвященный Дню матери?
— Почему нет?
— Этот праздник не для сыновей. Участвуют только матери и дочери.
— О. Не знал, что у вас тут так.
— Это традиция. Так принято. И еще больше о местных традициях ты узнаешь, когда увидишь, как пять десятков женщин ведут себя, если их отказываются кормить беконом.
Он поднял крышку на одной из жаровень.
— Я, конечно, не местный, но разве в Роксайде беконом называют что-то другое?
Я опустила глаза. Тарелка буквально ломилась от свежего бекона.
— Как замечательно, твой отец все-таки учится на своих ошибках.
— Уверен, готовить бекон на бранч — не уникальное местное изобретение.
Я положила на стол последние цветки, собираясь спастись бегством как можно скорее.
— Знаешь, в чем твоя проблема, Софи?
Я напряглась и сердито воззрилась на него.
— Что мне тебе ответить, чтобы ты не продолжал?
— Твоя проблема в том, что ты держишь зуб на весь мир. Не знаю почему, но я пытаюсь это выяснить.
— Держу зуб? — рявкнула я. — Ты сам себя слышишь? Кто так говорит вообще? Я скажу тебе кто: самовлюбленные эгоисты, которые живут в воображаемом мире и даже отдаленно себе не представляют, с чем приходится иметь дело окружающим их людям. Если я и держу зуб, то только на тебя.
В следующий момент к столу с едой, держа в руках тарелку, подошел Джетт Харт, и от неожиданности я чуть не подпрыгнула на месте.
— Доброе утро, — весело поприветствовала я его. Наверное, слишком уж весело: раздражение до сих пор было буквально написано у меня на лбу.
Джетт поставил тарелку прямо на мои подсолнухи. Поняв, что что-то не так, он нахмурился и приподнял тарелку, чтобы разобраться, в чем дело.
— Сын, подвинь-ка это, — рявкнул он. Эндрю собрал подсолнухи, и Джетт удалился.
Я заскрипела зубами. Отлично, мое первое впечатление от Джетта Харта тоже было абсолютно правдивым. Вздохнув, я протянула руки, чтобы забрать у Эндрю раздавленные цветы. Он уронил их в мои ладони.
— Они довольно большие и очень… желтые.
На мгновение я смотрела на него в немом изумлении.
— Зуб, который я держу, становится острее с каждой секундой.
Он рассмеялся, чего я совсем не ожидала: обычно он отвечал мне остротой на остроту. Должно быть, на этот раз мой комментарий застал его врасплох. Закатив глаза, я поспешила собрать остатки цветов, чтобы поскорее сбежать оттуда.

Глава 8

Бранч был в самом разгаре. Джетт Харт и мистер Уильямс суетились вокруг тарелок с едой, как будто от одного их присутствия ее вкус мог измениться к лучшему. Никто, впрочем, не жаловался, так что, возможно, их метод работал. Мика и Лэнс помогали с напитками и отвечали на вопросы. Эндрю общался с гостями, параллельно делая фотографии.
И моя мама до сих пор не пришла.
Я стояла, не сводя глаз с парковки, потом в очередной раз проверила телефон. Экран был пуст: ни одного сообщения или звонка, ни одного «Извини, я очень сильно опаздываю». Я засунула мобильник обратно в карман юбки и снова уставилась на дорогу. Может быть, она застряла на работе. Не то чтобы там происходило что-то жизненно важное, но владелец закусочной иногда вел себя так, будто так оно и было. Может быть, то, что она не пришла, было даже к лучшему. Так я могла просто работать, ни о чем не волнуясь.
— Где твоя мама? — спросила Мика, проходя мимо с кувшином апельсинового сока.
Я безучастно пожала плечами, как будто и не заметила ее отсутствия.
— Она придет, — попыталась успокоить меня Мика.
— Кто придет? — спросил Эндрю, проходя мимо с телефоном в руке. Гр-р-р.
— Мама Софи.
— Кстати о мамах, — обратился Эндрю к Мике, — твоя все пытается заставить меня есть с ней за одним столом, потому что ты сама не можешь составить ей компанию.
— Не поддавайся ее чарам. Софи вообще не может ни в чем отказать моей маме.
— Это чистая правда, — подтвердила я. — Она имеет власть надо мной.
— Это потому, что она тебя любит, — сказала Мика.
— А я-то думал, что я особенный. — Эндрю драматично прижал ладонь к груди.
— Не-а, — бросила я.
— Тебя она тоже любит, Эндрю, не переживай, — помахала рукой подруга и, подхватив кувшин, ушла.
— Миссис Уильямс всех любит, — заверила я Эндрю.
— Знаешь, апельсиновый сок куда логичнее было бы разносить тебе.
— Ты уже один раз пошутил по поводу моей юбки. Придумай лучше что-нибудь новенькое.
Глаза у него весело загорелись. Неужели мне уже второй раз за день удалось его рассмешить? Эта перемена мне не нравилась. Обмен колкостями нравился мне куда больше. Стараясь не встречаться с ним взглядом, я снова принялась рассматривать парковку.
— Просто напиши ей, — сказал Эндрю.
— Что? — переспросила я. В следующий момент я вспомнила, что Эндрю знает, кого я жду. — Может, пойдешь дальше фотографировать?
Он поднял мобильник и сфотографировал меня, потом улыбнулся и удалился. Я хмуро проводила его взглядом.
Мне нужно было отвлечься, и работа была для этого идеальным способом. Я заметила Кэролайн под одним деревом: она что-то рассматривала на своем планшете.
— Мне начать игру? — спросила я. Она подняла на меня взгляд.
— Нет, пока еще рано. Глория и ее дочка снова собираются петь. Можешь сходить посмотреть, готовы они или нет?
— Да. Эм… Они принесли синтезатор или диск с музыкой?
Когда мы встречались перед мероприятием, чтобы обсудить организационные вопросы, я предложила оба варианта. Не то чтобы Глория и ее дочь были никудышными певицами… Впрочем, это было недалеко от истины. Они пели неплохо и вполне попадали в ноты. Но я знала, что фоновая музыка сделает их выступление куда приличнее.
— Думаю, они опять будут петь а капелла. Но гостям вроде бы нравится. Отзывы всегда такие хорошие. Они очень славные.
— Хорошо, я поговорю с ними. Если они готовы, пусть начинают сейчас?
— Да. Спасибо, Софи. И передай своей маме привет.
Моей маме? Я обернулась и увидела, как ее машина въезжает на парковку. Остановившись, мама вышла из автомобиля. На ней были узкие джинсы, черная футболка и туфли на высоком каблуке — не тот наряд, который она сегодня надела на работу, но и, очевидно, не подаренное мной платье. Ее длинные высветленные волосы были распущены и выпрямлены.
Сделав глубокий вдох, я развернулась и отправилась искать Глорию. Она сидела за столом и, увидев меня, помахала мне рукой.
— Привет, Софи, рада тебя видеть! — крикнула она. — Мне так нравятся цветы в этом году.
— Спасибо, — отозвалась я. Выбирала сами цветы и дизайн не я, но, наверное, можно было принять этот комплимент, раз уж я рассовывала их по лейкам. — Вы готовы выступать?
— Почти, — ответила она.
— Хорошо, когда будете готовы — просто начинайте. — Я указала пальцем на большое дерево, рядом с которым был установлен микрофон. Глория радостно закивала.
Я оглянулась: мама уже шла мне навстречу. Я поспешила к ней.
— Привет, солнышко, — сказала она. — Прости, что опоздала.
Я обняла ее.
— Ничего страшного. Я рада, что у тебя получилось прийти.
— Ты сегодня такая нарядная.
— Ага. — Я невольно опустила взгляд, потом снова подняла глаза на маму. — Ты получила мой подарок?
— Да, такое милое платье. Спасибо.
Я сглотнула.
— Я думала, ты наденешь его сегодня.
— О! Ну, ты же знаешь, я не очень-то люблю повседневные платья.
Она была права, и я это прекрасно знала. Теперь я не понимала, зачем вообще подарила ей платье. Нужно было купить пару симпатичных туфель… или подарочную карту. Карта была бы самым безопасным вариантом, и мой вкус в одежде не имел бы абсолютно никакого значения.
— Может, буду носить его дома, — добавила мама. Я кивнула, как будто мне было абсолютно все равно.
— Что ж, пойдем за стол, — сказала я. — Тут куча еды.
Она взяла меня под руку, и мы вместе зашагали по траве.
— А Джетт Харт здесь? — прошептала она.
— Да.
— Ты нас представишь? Всегда хотела встретиться с какой-нибудь знаменитостью.
— Я его совсем не знаю, мам. — Или, если точнее, он не знал меня. Для него я была просто безымянная девчонка, которая вечно попадается под ноги. — И он не особенно знаменит.
Она фыркнула, не соглашаясь со мной, потом добавила:
— Ты уже на двух мероприятиях с ним пересекаешься и даже не представилась? Почему ты такая замкнутая?
— Я не замкнутая.
— Замкнутая-замкнутая. Знаешь, если будешь больше практиковаться, тебе станет легче общаться с людьми.
— Я и сейчас нормально общаюсь с людьми. — По крайней мере, с теми, которые мне нравятся.
— Видимо, мне придется представиться самой. Это он? — И она указала на Джетта Харта, который все еще стоял над своей едой, как часовой.
— Мам, просто помаши ему. Он очень занят.
— Не похоже.
— Давай положим себе еду. Когда дойдем до конца очереди, скажем, как нам все понравилось.
Она меня не слушала. Когда я взяла тарелку, она направилась прямо к Джетту, вытянув перед собой ладонь.
– Тот самый Джетт Харт, — произнесла она. — Видеть вас в нашем маленьком городе — большая честь.
Он пожал протянутую ему руку и улыбнулся — впервые на моей памяти.
— Рад встрече.
— Я слышала, вы пытаетесь окультурить наше общество изысканной кухней?
Я поморщилась.
— Мам, я взяла тебе тарелку, — сказала я. Она не отреагировала.
— Я пытаюсь разнообразить ваш кулинарный опыт более смелыми вкусами, — ответил он, как будто внезапно оказавшись в какой-то рекламе кофе. Так вот откуда Эндрю поднабрался красноречия.
Кстати о разнообразии и смелых вкусах — на тарелке передо мной оказались, судя по всему, зеленые перцы, порезанные пополам и нафаршированные вареными яйцами. Окинув взглядом весь стол с угощениями в поисках какого-нибудь альтернативного блюда с яйцами, я заметила разноцветный киш и задумалась, из чего он может быть приготовлен.
— Смелость — это по мне, — услышала я мамин голос. По Джетту было видно, что разговаривать с ней дальше он уже не намерен: он скрестил руки на груди и смотрел куда-то поверх ее головы. Я думала было оттащить маму обратно к очереди за едой, но потом решила, что лучше привлекать к себе как можно меньше внимания.
Наконец Джетт выкрутился сам:
— Прошу прощения, мне нужно кое-что проверить.
Мама снова присоединилась ко мне и взяла тарелку.
— Он совсем не так плох, как ты рассказывала.
Я шикнула на нее. Она огляделась по сторонам.
— Кто не должен нас услышать? — Тут ее взгляд задержался на Эндрю. — О, кто это там?
— Ты о ком? — Я прекрасно знала, о ком идет речь, и понятия не имела, зачем вдруг начала притворяться.
— О том широкоплечем красавчике с шикарной шевелюрой, вот о ком.
— Мам, ему семнадцать.
— Дитя мое, я не планировала с ним встречаться. Я просто спросила, кто это, параллельно оценив его лучшие качества.
— Это сын Джетта.
Она вытаращилась на меня, склонив голову набок.
— У Джетта есть сын? Почему ты мне о нем не рассказала?
— Я разве не рассказала?
— Нет. И это значит одно из двух: либо он тебе нравится, либо ты его терпеть не можешь.
— Или я просто о нем не думаю.
— Не-а. Так какой вариант вернее?
— Ни один из них, мам. Можно мы, наконец, поедим?
На заднем плане внезапно раздалось пение Глории и ее дочери. Я молчаливо поблагодарила их за своевременное вмешательство.
Мама зашагала вдоль стола с угощениями, накладывая себе в тарелку каждого блюда понемножку.
— Тьфу ты, — проворчала она чуть погодя. — И почему Кэролайн до сих пор разрешает им петь на этих мероприятиях?
— Мам, тише. — Пели они неплохо. Тренировки сделали свое дело.
— Я и говорю тихо, — прошипела она. — Просто мне приходится терпеть Глорию еще со школы. Ей же медведь на ухо наступил. Ты в курсе, что она пела национальный гимн перед каждым футбольным матчем? И ты говоришь, это я люблю привлекать к себе внимание.
— Я так никогда не говорила, — пробормотала я.
— На-ка подержи, — сказала она вдруг, подавая мне свою тарелку.
— Зачем?
Песня закончилась, и моя мама вдруг направилась прямо к Глории. Когда я поняла, что она собирается сделать, мне пришлось лихорадочно искать, куда бы поставить тарелки.
— Всем добрый день, — сказала мама в микрофон. — Как настроение?
В ответ раздался только один возглас. Я рванулась к микрофонам, срезая путь между столами.
— Я бы хотела исполнить для вас песню «Jesus, Take The Wheel» замечательной Кэрри Андерв…
Я выхватила у нее микрофон.
— Она шутит. Забавная у меня мама, правда? Наслаждайтесь бранчем, дамы. Аплодисменты мистеру Уильямсу и Джетту Харту в благодарность за чудесное угощение?
Под звуки бурных оваций я выключила микрофон.
— Ой, не смотри на меня так, — сказала мама. — Получилось весело.
С этими словами она удалилась. Я так и осталась стоять с микрофоном в руке.
— Ничего страшного, — послышался голос Мики. Она подошла ближе и сжала мою руку. — Ты сгладила ситуацию.
— Ты так думаешь? — спросила я, чувствуя благодарность за ее утешительные слова — хоть и прекрасно понимала, что Мика врет.
— Все нормально. Хочешь, я его где-нибудь спрячу? — кивнула она в сторону микрофона.
— Да, прошу тебя. — Я протянула микрофон ей.
— И тебе, наверное, стоит спасти Эндрю.
— Что? — Резко развернувшись, я увидела ужасающую картину: моя мама, схватив свою тарелку, направлялась прямо к Эндрю.
— Мам! — закричала я. — Наш столик здесь.
Она меня не слушала. Продефилировав по газону, она остановилась перед Эндрю. Я даже не успела ее задержать.
— Молодой человек, — объявила мама, — следуйте за мной.
И он последовал.
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Я понимала: если моя мама еще хоть раз рассмеется над очередной глупой шуткой Эндрю, я окончательно свихнусь. Сначала Эндрю сел с нами за один стол, потом показал маме миллионы фотографий (в том числе мою, на которой ему удалось запечатлеть то выражение лица, с которым я, видимо, смотрела на него постоянно). Теперь они обсуждали еду. Вернее, моя мама спрашивала: «А это из чего приготовлено?», — тыкая пальцем в угощения на своей тарелке. Эндрю вел себя вежливо, даже слишком вежливо, но в глазах у него мерцал насмешливый огонек, и я прекрасно видела, что про себя он тихо глумится над моей мамой.
Наконец я заметила, как Кэролайн идет к дереву, под которым раньше был установлен микрофон. Она огляделась по сторонам — вероятно, в поисках микрофона, который Мика где-то припрятала. Потом она прочистила горло и громко объявила:
— У меня есть для вас игра!
Мне казалось, что игру вести буду я. Но едва я встала с места, Кэролайн замахала на меня руками, как будто предусмотрела мою реакцию.
— Будет здорово, если в ней поучаствуют все мамы и дочки. — Она явно обращалась ко мне. — Вы все знаете, каков главный приз: барбекю!
— Барбекю? — переспросил Эндрю, когда Кэролайн принялась раздавать всем желтые листочки и ручки.
— «Барбекю Хэнка», — ответила мама. — Лучшее в городе.
— Единственное в городе, — добавила я.
— Потому и лучшее, — сказал Эндрю.
— Именно, — с улыбкой согласилась мама.
Я еле сдержалась, чтобы не фыркнуть. И как Эндрю удавалось завоевать расположение абсолютно всех моих близких?
— Вам стоит попробовать барбекю моего отца, — заявил Эндрю.
— О, дорогой, я с радостью попробую барбекю твоего отца, — ответила мама. Эндрю воззрился на меня, озадаченно приподняв брови.
— Мам, — мрачно протянула я.
— Что? Я просто констатировала факт. Если барбекю у него получается таким же вкусным, как эти забавные яйца, то оно мне непременно понравится. — Она помахала вилкой над кишем, к которому едва притронулась.
— В вашей закусочной разве не подают киш, мисс Эванс? — спросил Эндрю.
— Можно просто Ларисса. И нет, не подают. Наша специализация — жирные блюда из яиц и кучи сыра.
Кэролайн подала нам с мамой два желтых листка бумаги.
— Веселитесь, — произнесла она.
Вздохнув, я взяла бумагу и ручку. Эндрю наклонил голову, пытаясь прочитать, что написано на листке моей мамы. Она положила опросник на стол между ними.
— Ты мог бы помочь мне ответить на вопросы про Соф, — сказала она.
— Он не мог бы, — проворчала я. — Он обо мне ничего не знает.
Эндрю взял ручку.
— Я буду вашим секретарем, — сказал он моей маме. Быстро пробежав глазами вопросы, он начал зачитывать их: — Какая у нее любимая книга?
Я опустила взгляд, понимая, что у меня нет шансов избежать этой игры и чем больше я буду сопротивляться, тем больше Эндрю будет наслаждаться моментом. Притворившись, что мне все равно, я попыталась сосредоточиться на листке с вопросами. Мамина любимая книга. Она терпеть не могла читать. Отдыхая после работы, она или встречалась с подругами, или запоем смотрела какой-нибудь сериал. Я оставила поле пустым.
— Проще простого, — ответила мама. — Она любит «Гарри Поттера».
Я и правда любила «Гарри Поттера», но эти книги уже несколько лет как не занимали первую строчку в моем личном топе.
— Любимая музыка? — продолжил Эндрю.
Я написала «классический рок» на мамином опроснике.
— Ей нравится всякая попса, — ответила мама. — Типа Тейлор Свифт. Или этих ребят, которые одеваются в стиле восьмидесятых.
— «Walk the Moon»? — попытался угадать Эндрю.
— Может быть?
И снова она на пару лет отставала в своем представлении о моих вкусах.
— Самый неловкий момент в ее жизни? — зачитал Эндрю.
— Прямо сейчас — очень точный ответ. — Я подняла руку.
Мама рассмеялась.
— Нет-нет-нет. Я могу вспомнить и получше. Когда ей было двенадцать, мы были у озера в День независимости…
— Серьезно, мам?
Эндрю откинулся на спинку стула, как будто в ожидании, что перед ним вот-вот развернется увлекательное цирковое представление.
— …и ее вырвало прямо на Чарли, в которого она на тот момент была нехило так влюблена.
Я закрыла лицо руками.
— Бедняга Чарли, — прокомментировал Эндрю.
— Бедняга Чарли? — рявкнула я, подняв голову. — Он засунул мне в сэндвич червя из своей коробки с рыбными приманками. Он этого заслуживал.
— Да, Эндрю, будь осторожен, — расхохоталась мама. — Настраивать Софи против себя — опасная затея.
— Я боюсь, этот совет запоздал, — сказал он.
— О да, — заверила я его.
Мама разинула рот, а потом закатила глаза.
— Она просто шутит.
— Честное слово, не шучу.
— Вернемся к вопросам, — прервал нас Эндрю, снова склоняясь над листочком. — Что Софи любит делать, когда на улице дождь?
Мама прищурилась, задумавшись.
Водить машину — вот что я любила делать дождливым днем. Мне нравилось слушать, как дождь стучит по металлической крыше. Иногда я парковалась у озера, или у канала, или у исторического дома в центре города и смотрела, как вода идет кругами от капель или бурным потоком стекает с карнизов.
— Она ненавидит дождь. И боится грома.
Я изумленно вытаращилась на маму. Грома я уже давно не боялась.
Но потом меня осенило: мамино представление обо мне отставало не просто на пару лет — а ровно на пять. Она все еще жила тем летом, когда от нас ушел отец. После этого она просто перестала обращать внимание на что бы то ни было. Это не должно было казаться мне удивительным — оно и не казалось. Просто до настоящего момента у меня не было тому никаких доказательств.
Эндрю уставился на меня, и я поспешила снова нацепить маску безучастности.
— Это правда? — спросил он.
— Что — правда?
— Что ты боишься грома?
— Ты что, пытаешься сжульничать? На кону «Барбекю Хэнка».
На своей бумажке я написала ответ за маму: «Пить кофе и смотреть черно-белые фильмы». Когда я подняла голову, Эндрю рассматривал нас обеих, переводя взгляд то на меня, то на мою маму.
— Вы совсем не похожи друг на друга, — объявил он наконец.
Разумеется, он был прав. Моя мама была бледной голубоглазой блондинкой, я — шатенкой с оливковой кожей и темно-карими глазами.
— Софи вся в отца, — ответила мама. — Он был итальянцем.
— Есть, мам, — поправила я.
— Что — есть?
— Папа и есть итальянец.
— Был, есть. — Она невнятно помахала рукой в воздухе, как будто от времени глаголов ровным счетом ничего не зависело.
— Твой папа из Италии? — спросил Эндрю меня.
— Его родители. Он сам вырос здесь, — ответила мама вместо меня.
Возможно, почувствовав легкую угрозу в ее голосе, Эндрю решил воздержаться от последующих расспросов и вместо этого снова вернулся к списку:
— Окей, мисс Эванс, еще один вопрос. Назовите какую-нибудь вредную привычку Софи.
Мне стало интересно, что она сможет ответить на это. Пять лет назад я оставляла грязную одежду на полу, а всякие художественные принадлежности — на столе в полном беспорядке. На этом мои вредные привычки заканчивались. Взявшись за ручку, я чуть не записала на своем листке: «Мама вечно думает только о себе», — но заставила себя остановиться и вместо этого вывела: «Частенько опаздывает».
— Может, на этот вопрос ответишь ты? — обратилась мама к Эндрю.
Я скрестила руки на груди и воззрилась на Эндрю с вызовом, молчаливо пытаясь донести до него сообщение: Лучше тебе этого не делать. Но, как я уже поняла, вредной привычкой Эндрю было полное неумение прислушиваться к чужим советам, а поэтому он, разумеется, ответил.
— Вредная привычка? — Он пожевал губу и прищурился. — Всех критиковать. Или упрямство. Или замкнутость.
— Предполагалось, что ты выберешь один вариант ответа, — съязвила я.
— Я не удержался.
— Куда уж тебе. — Я выхватила бумажку из его рук. — Мне кажется, пора заканчивать. Все равно мы не сможем выиграть, потому что я участвовала в создании игры. — Ни в чем я не участвовала, конечно, но вся эта ситуация мне уже порядком поднадоела.
— Какая жалость, — сказала мама. — Мы бы определенно выиграли. — Она взяла мой листок и просмотрела, что я там написала. — Да, точно бы выиграли. Ты хорошо меня знаешь. — Она передала листок Эндрю, как будто детали ее жизни не были ему абсолютно безразличны. — Но ты ничего не ответила на вопрос про «самый неловкий момент», Соф.
— Я ничего такого не вспомнила.
Иногда я сомневалась, что мою маму вообще что-то могло смутить. Я знала, что она чувствовала себя униженной, когда мой отец бросил ее, чтобы открыть магазин для серферов в Южной Калифорнии и тем самым воплотить в реальность мечту всей своей жизни — с которой ни она, ни их дети, судя по всему, не имели ничего общего. Они с мамой всегда говорили, что поженились слишком рано. Они тогда едва знали друг друга.
Унижение и неловкость все-таки были разные вещи. В любом случае, вряд ли такое стоило писать на кусочке ярко-желтой бумаги в надежде выиграть поход на барбекю.
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— Софи! — раздался радостный возглас.
Я развернулась. Миниатюрная фигурка, копна кучерявых волос — к нашему столу направлялась Джанет Эллер. Мы с ней жили на соседних улицах с незапамятных времен.
— Джанет! — откликнулась я, заставив себя воспрянуть духом. — Привет. Как твои дела? Остался месяц до праздника, готовишься?
— Через месяц у Джанет свадьба, — пояснила мама для Эндрю.
— Мои поздравления, — сказал он.
— Спасибо, — поблагодарила Джанет, поправляя кудри. — И нет, я совсем еще не готова. Чувствую себя курицей, которой отрубили голову. Бегаю из стороны в сторону без цели и смысла.
— Все образуется, — попыталась я успокоить ее.
— Я надеялась, что ты согласишься собрать мне букет.
— Разве не Кэролайн занимается цветами?
— Все верно, но я бы хотела, чтобы это сделала именно ты.
— Я? Почему я? — Я не занималась дизайном букетов. В смысле, занималась, конечно, но только в цветочном магазине и потому, что это была моя работа.
— Я видела в магазине несколько букетов, которые ты оформляла, — объяснила Джанет, расширив глаза. — Они такие классные. Ты не могла бы нарисовать для меня несколько вариантов, чтобы я из них выбрала?
Я неловко поерзала.
— Ох. Я правда думаю, что опытная флористка лучше тебе поможет. В конце концов, свадьба — такое важное событие.
— Софи, — произнесла мама, — попросили именно тебя. Будь увереннее в себе, детка.
Джанет положила руку мне на плечо.
— Слушай свою маму.
Моя мама только что в письменной форме доказала, что не знает обо мне ровным счетом ничего, поэтому я была совсем не уверена, что к ней стоит прислушиваться. Плюс ко всему, у меня почти не было свободного времени; мне нужно было работать над собственными дизайнами, а вложившись в оформление букета, я рисковала зря потратить творческую энергию. Но лицо Джанет буквально светилось надеждой, поэтому я спросила:
— У тебя есть какие-нибудь конкретные идеи?
— Нет. Поэтому я и прошу тебя. Будет здорово, если ты оформишь букет так, как сама считаешь нужным.
— Какое у тебя платье?
— Довольно традиционное. Приталенный лиф с пышной юбкой.
— Белое?
— Конечно. Ты что, хочешь, чтобы я погибла от руки собственной матери, даже не дойдя до алтаря?
Я улыбнулась.
— Хорошо, я нарисую для тебя несколько вариантов.
Она тотчас взяла стул и села рядом со мной.
— Я имела в виду… попозже, — пояснила я.
— А может, набросаешь что-нибудь простенькое сейчас? — Она открыла сумочку и извлекла из нее записную книжку и карандаш.
— Сейчас?
— Пожалуйста. Это бремя буквально висит на мне, и я хочу поскорее от него избавиться.
— Окей, наверное, я могу попробовать…
Я взяла записную книжку, пролистала множество страничек с заметками по поводу организации свадьбы и уставилась на чистый лист. Вдохновение редко приходило ко мне под чужими испытующими взглядами.
— Ты говоришь, платье традиционное? — Джанет кивнула. Я набросала примерный силуэт платья. — Вроде такого?
— Да, — сказала Джанет. — Фасон тот самый.
Какой букет мог подойти к такому фасону платья? Я какое-то время внимательно рассматривала линии, думая о симметрии.
— Думаю, тебе подойдет шарообразный букет. Я бы взяла бледно-розовые розы. Можно расположить их плотно и обтянуть какой-нибудь лентой, а среди них раскидать жемчужных акцентов. — Я сделала набросок и оценила дизайн. В голову пришел еще один вариант, и я перелистнула страницу. — Или можно выбрать более продолговатую форму: собрать розы в пучок и оставить стебли. Их можно будет обвить жемчужной ниткой или прозрачной лентой. — Закончив, я показала ей эскизы. — Мне нужно немного больше времени, чтобы довести эти идеи до ума, но для начала вот так.
Джанет просияла.
— Как ты это делаешь? — спросила она. — Замечательно вышло.
— Правда? — Я и сама чувствовала тепло удовлетворения от проделанной работы. — Могу придумать что-нибудь еще.
— Нет, правда. Очень здорово вышло. Обожаю эти наброски.
— Какой из них кажется тебе более подходящим?
— Круглый.
— Окей. Я над ним поработаю.
— Серьезно?
— Ну… да.
Джанет обняла меня, а потом сразу вскочила и направилась к Кэролайн, видимо, намереваясь тут же оповестить ее о наших планах.
— Смотри-ка, — объявила мама, поднимаясь с места, — рисуешь и все такое.
Если бы она хоть изредка обращала на меня внимание, то давно бы заметила альбом, который я таскала с собой повсюду. И как она еще его не увидела? Я постаралась не обидеться и еле справилась с эмоциями, что вот-вот могли вырваться наружу.
Мама бросила салфетку на свою тарелку и вытерла руки об джинсы.
— Ты куда? — Я не хотела, чтобы голос прозвучал отчаянно, но получилось, кажется, именно так.
Она показала мне время на экране мобильника.
— Я обещала Тэрин вернуться за Ганнаром к полудню.
Часы показывали половину двенадцатого. То есть, сейчас она вдруг решила вспомнить о пунктуальности?
Она сжала мое плечо.
— Увидимся дома. И, Эндрю, рада была с тобой познакомиться.
— Взаимно, мисс Эванс.
— Ларисса. — Она направилась к машине долгим путем, болтая с кем-то по дороге, но на самом деле пытаясь извернуться так, чтобы снова пройти мимо Джетта Харта.
Эндрю вздохнул.
— У тебя очень приятная мама.
Я пристально всмотрелась в выражение его лица. Интересно, он хоть когда-нибудь вел себя искренне? В ответ я просто кивнула.
Он дернул головой в сторону Джанет.
— Я впечатлен, Соф.
— Не называй меня Соф. И не издевайся.
Он слегка покачал головой, как будто в растерянности.
— Кто говорит, что я издеваюсь?
— Твое лицо.
— Те букеты, что ты нарисовала? Ты бы и для своей свадьбы хотела такие же?
— Видишь, я знала, что ты издеваешься.
— Просто спросил.
— Конечно, нет.
— Но разве не об этом она тебя попросила? Чтобы ты оформила букет, как считаешь нужным?
— Я предложила лучший вариант оформления букета, подходящего для ее праздника и платья. Мои вкусы не имеют значения.
— Как и в случае с этими композициями? — Он оторвал лепесток от одного из подсолнухов и уронил на белую скатерть. — Уверен, твое мнение и тут не играло никакой роли.
— Что ты хочешь сказать?
— Ты же хочешь быть дизайнером, так?
— Не то чтобы это тебя как-то касалось, но да. — Должно быть, ему рассказала Мика. Я мысленно поклялась прикончить ее позже. — Дизайнером одежды, не флористом.
— Настоящий дизайнер вкладывает частичку себя в любое свое творение, — глубокомысленно произнес Эндрю. — Тогда люди, которые видят твою работу, сразу могут сказать: это дизайн Софи Эванс. Тебе следует перестать так яростно соглашаться с чужими мнениями и исполнять чужие желания.
Я не верила своим ушам.
— Думаешь, если ты способен раскидать десяток картинок по сайту, то автоматически становишься экспертом в дизайне и стиле? — спросила я. — Сейчас у меня нет никакого имени. Люди хотят, чтобы предложенный мной дизайн подходил именно им. Вот что от меня требуется. А я отлично умею разбираться в том, кем люди являются и что они хотят. Отлично.
Я встала с места и пошла прочь, направляясь прямо к Мике, которая стояла рядом со столом с угощениями и болтала с Лэнсом. Увидев меня, она подошла ближе; на лице у нее появилось выражение беспокойства.
Я передернула плечами и поежилась, издав неопределенный звук отвращения.
— Кое-кто опять тебе надоедает? — Она перевела взгляд на Эндрю, слабо ухмыльнувшись. — Да он мастер действовать тебе на нервы, я погляжу. Надо взять у него парочку уроков.
— Очень смешно. — Краем глаза я заметила свою маму: она все еще болтала с Джеттом. Положив одну руку ему на плечо и наклонившись близко-близко, она что-то увлеченно ему рассказывала. — Серьезно?
— Что такое? — Моя мама. Такими темпами я умру со стыда. Джетт теперь знаком почти со всей моей семьей. Он ни за что не воспримет меня всерьез.
— Твоя мама — не ты, — заметила Мика.
— Может и нет, но мы отражение друг друга, не так ли? Какая бы наша семья ни была, Мика, хорошая или плохая — она определяет, кем мы являемся.
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Сообщение от папы пришло, когда я уже направлялась к дереву, под которым Мика уселась в ожидании ухода последних гостей.
Здравствуй, дочь моя. От тебя не было вестей уже пару недель. Как твое все?
У нас с отцом были странные отношения. Злилась ли я на то, что однажды он просто взял и оставил свою семью? Да. Понимала ли я его желание сбежать из крохотного городка в погоне за мечтой? Тоже да. Так что меня периодически разрывало между злостью и сочувствием.
Я написала ему в ответ: Заработала еще пятьдесят баксов на колледж.
Круто. Добавлю столько же к своим сбережениям для тебя.
Спасибо, пап. Я на работе. Поговорим позже.
Ок, солнышко. ХО.
Аккуратно бросив телефон в траву, я села рядом с Микой.
— Как думаешь, миссис Перкинс умеет ходить еще медленнее? — спросила я ее. Мика захихикала.
— Однажды мы, возможно, все-таки сможем покинуть этот парк.
— Ага, как раз к следующему Дню матери.
Я принялась срывать одуванчики и плести из них венок.
— Как тебе сегодняшние блюда? — спросила Мика.
В ее голосе ясно слышалось беспокойство, сомнение. Впервые за несколько месяцев она позволила себе выказать подобные чувства — значит, принятие того факта, что в ее скрупулезно организованной жизни внезапно появилось дополнение в виде Джетта Харта, все еще давалось ей с трудом.
— Мне очень понравилось, — честно сказала я. К счастью, характер Джетта не влиял на его кулинарные навыки. — Он довольно талантливый повар.
Мика с облегчением улыбнулась.
— Мне тоже показалось, что все было вкусно.
— А твой отец? Он все еще сопротивляется?
— Кажется, он постепенно осваивается. Он уже многому научился, так что, что бы из этого ни вышло, я думаю, что плюсы налицо.
— Что значит «что бы из этого ни вышло»? Еще даже полгода не прошло. Времени еще много, а значит, будет еще много плюсов.
— Ты права, — решительно закивала подруга. — Ты права.
Я пихнула ее плечом.
— Ну разумеется, я права.
Лэнс, как обычно, включил музыку, чтобы уборка шла веселее. Все гости ушли; родители Мики покачивались между столами в неспешном танце. Я отвела взгляд. Подняв законченный венок из одуванчиков, я подала его Мике. Она улыбнулась и надела его на голову.
— Помнишь, как мы плели венки в детстве?
— Ага, — отозвалась я.
— Я как-то слышала, что Джетт собирается накрошить их в суп или салат.
Я сморщила нос.
— Одуванчики? Серьезно? Для наших это уже может быть перебор.
— Ага, рецепт за гранью нормального. — Мика вдруг прищурилась. — Это…
Я проследила за ее взглядом. На парковку завернул Кайл на своем Мустанге с откидным верхом. Месяц назад мы с Кайлом сходили еще на одно свидание. Оно прошло ненамного удачнее первого, но я все же не списала Кайла со счетов окончательно. Между нами что-то было, просто я пока не могла понять, что именно.
Товарищи Кайла по музыкальной группе — Брайс, Джоди и Линкольн — сидели в машине вместе с ним: Джоди — в пассажирском кресле, Брайс и Линкольн — на заднем сиденье. Но там был кто-то еще: между Брайсом и Линкольном торчала чья-то нога. Загадочно.
Кайл остановился и помахал нам рукой.
— Софи! Мика! — крикнул он.
Мы поднялись с травы и направились к парковке. Лэнс нас опередил: когда мы добрались, он уже наматывал круги вокруг Мустанга. Без всякого сомнения, такое внимание было Кайлу очень приятно. Лэнс и Кайл не особенно общались в школе: Лэнс увлекался спортом, а Кайл был с претензией на высокоинтеллектуальность.
— Хей, ребята, — поздоровалась Мика.
— Привет, — отозвалась Джоди.
— Кто у вас там… — В следующий момент я поняла, что нога, торчащая с заднего сиденья, принадлежала вовсе не живому человеку. Это был манекен. — Что вы делаете?
— Вероника торчит в витрине «Всякой всячины» уже лет семнадцать. Мы решили, что пришло время показать ей город, — объяснил Кайл. Мика рассмеялась.
— Не думаю, что она много увидит, пока ее голова на полу, — сказала я.
— Что? — Кайл развернулся. — Брайс! Вероника упала, помоги ей.
Брайс поднял Веронику. Я отметила про себя, что ей бы не помешал новый гардероб, и задумалась, позволит ли мне мистер О’Нил, хозяин магазина, приодеть ее.
Линкольн приобнял Веронику за плечи и указал рукой на парк за нашими спинами.
— Это городской парк, — сообщил он манекену. — Однажды ты сможешь побывать здесь на ежегодном бранче в честь Дня матери.
— С чего ты взял, что она вообще хочет стать матерью? — возмутился Кайл.
Я улыбнулась. Сейчас, с друзьями, он вел себя иначе, чем наедине со мной. Нервничал, что ли?
— Может, сама она и не хочет стать матерью, но мамы есть у всех, так что на этом празднике ей будут рады, — сказала я.
— Вы все такие странные, — рассмеялся Лэнс.
Мика погладила дверцу машины.
— Нам нужно убираться. Развлекайтесь, чем бы вы тут ни занимались. — Она взмахнула рукой, и они с Лэнсом удалились.
Я немного задержалась.
— Куда вы теперь ее повезете? — спросила я.
— К поместью Стэнтонов… или к Амбару, — ответила Джоди.
— Веселитесь! — Я отошла на пару шагов. Кайл лениво улыбнулся мне.
— Непременно, — ответил он и уехал.
Вернувшись в парк, чтобы присоединиться к уборке, я сразу заметила, что букетов на столах не осталось: все разобрали гости (Кэролайн и правда знала, что делала). Собрав скатерти, я понесла их к фургону, открыла дверь и от удивления вскрикнула. На полу кто-то сидел.
Пары секунд хватило, чтобы мой мозг распознал незваного гостя — Эндрю. На коленях у него стоял ноутбук, а в руке он держал мой альбом с дизайнерскими набросками.
Сердце ухнуло куда-то в желудок.
— Что ты тут делаешь? — прошипела я, швыряя скатерти на пол и выхватывая у него альбом. — Ты что, копался в моем рюкзаке?
— Что? Нет, эта штука просто тут валялась.
Шнурки, стягивающие страницы, не были развязаны, но спокойнее мне от этого не стало.
— И поэтому ты решил, что можно взять это без спроса?
— Нет, — принялся защищаться он. — Я даже не открывал его. Что это?
— Чужая собственность, — рявкнула я.
Но он, кажется, и без моих объяснений прекрасно все понял.
— Знаешь, — заявил он, — сейчас ведь существуют электронные планшеты, классные штуки. На них можно рисовать и фотографировать, и хранить работы там гораздо легче.
Интересно, он каждый день тренировался разговаривать так снисходительно или это было его естественное состояние? Я опустила глаза на свой толстенный альбом, чуть ли не рвущийся по швам, и снова почувствовала себя неотесанной девчонкой из глуши. На щеках выступил позорный румянец. Я бросила альбом в рюкзак и застегнула молнию.
— Технологии не могут заменить все. Какие-то вещи нужно прочувствовать… — Я остановилась. С какой стати я перед ним объяснялась? — Что ты тут вообще делаешь? — повторила я.
— Мне нужно было кое-что доделать. В полночь нужно сдать отчетность по одному курсу. Скоро экзамены.
— И ты ничего умнее не придумал, как залезть в цветочный фургон?
— Темный пол фургона без окон — лучше, чем ничего.
— Ты не мог просто пойти домой? Тебе что, обязательно тут находиться?
Эндрю вздохнул.
— Вообще-то да. Я не на своей машине. А еще мой отец требует, чтобы я присутствовал на всех мероприятиях.
— Ты как будто специально меня раздражаешь.
— Честное слово, я просто пытаюсь доделать задание. То, что параллельно получается тебя раздражать, — просто приятный бонус. — Он слабо улыбнулся и указал на свой компьютер. — Дай мне еще пять минут.
Я разинула рот, хотя на этом этапе можно было бы уже и не удивляться его наглости.
— Пожалуйста, — добавил Эндрю.
— Выметешься, как только я закончу загружать фургон.
Он вдруг поднял руку и закатал рукав рубашки, продемонстрировав накачанный бицепс.
— Ты хорошо разбираешься в мужских телах?
— Я прошу прощения?
— Это для задания по анатомии, — заявил он. — А ты что подумала?
Я покачала головой.
— Ты прекрасно знал, как это прозвучит.
Он рассмеялся.
— Пять минут.
Подняв стебелек подсолнуха, валяющийся на полу фургона, я запустила им в Эндрю.
— Не тормози. — После этого я вернулась к уборке.
Кэролайн подошла ко мне.
— Спасибо за очередное замечательное мероприятие, Софи, — сказала она.
— Я рада, что, по вашему мнению, все прошло хорошо, — ответила я.
— Так значит, Джанет попросила тебя оформить для нее букет, — продолжила она. Это был не вопрос.
В голове как будто зазвучала сирена: я поняла, что не стоило соглашаться на предложение Джанет, не посоветовавшись с Кэролайн. Это был ее цветочный магазин, и такое положение вещей ее оскорбило. По ней было видно.
— Только если вы посчитаете нужным, — поспешила я сгладить ситуацию. — У вас гораздо больше опыта, чем у меня. Я была бы очень благодарна за инструктаж — если вы в принципе не против, чтобы я взялась за это задание.
Я подобрала правильные слова. Кэролайн медленно кивнула.
— Она, наверное, подумала, что кто-нибудь помоложе сможет предложить более современные идеи. Но я и сама иду в ногу со временем.
— Безусловно.
— Я покажу тебе несколько стандартных букетов на следующей неделе.
— Спасибо. Я буду очень признательна.
Кэролайн направилась к своей машине, а я принялась складывать стулья один на другой. Компания, у которой их арендовали, уже загружала всю утварь в трейлер.
Подобрав с травы три последних скатерти недалеко от столов с угощениями, я развернулась — и внезапно чуть не уткнулась лицом в грудь Джетту Харту. К счастью, мне удалось вовремя остановиться.
Не успела я открыть рот, чтобы поприветствовать его, как он произнес:
— Я правильно понял, что ранее вы общались с моим сыном?
— Нет… То есть, да… сэр. Не по моей инициативе.
— На этих мероприятиях он занят делом, и я бы хотел, чтобы он был сосредоточен. — Джетт Харт помахал рукой перед моим носом. — И не отвлекался.
— Вам следует поговорить об этом с ним.
— Сейчас я разговариваю с вами. Кто-то же должен преподать вам урок профессионализма.
Я почувствовала, как мои щеки вспыхнули, и из-за этого начали отчаянно слезиться глаза. Я ненавидела себя за то, что в порыве злости всегда выглядела так, будто вот-вот заплачу.
— Я веду себя очень профессионально.
— Прямо как ваша матушка?
Челюсть у меня отвисла. Я поспешила захлопнуть рот.
— Эти мероприятия не для светской болтовни, — продолжил Джетт. — Вам это понятно?
Я боялась, что если начну говорить, то глаза, воспаленные от злости, наполнятся настоящими слезами.
— Более чем.
Джетт развернулся и удалился. Лэнс, тащивший два стула под мышками, пробормотал, проходя мимо меня:
— Да он просто лучик солнца, не так ли?
— Я бы сказала, что он — дымящаяся куча кое-чего другого, но лучше не буду начинать.
Лэнс рассмеялся и пошел дальше. А я, уже не в первый раз, задумалась о том, что мне нужно подыскать себе другую работу. Которая будет приносить нечто большее, чем просто стабильный заработок.

Глава 12

Я стискивала зубы так яростно, что, добравшись до фургона, поняла, что у меня болит челюсть. Распахнув двери, я увидела внутри не только Эндрю, но и Мику. Он указывал на ее предплечье, видимо, в поисках какой-то кости.
— Серьезно, Мика? Ты купилась на его анатомический подкат? — мрачно спросила я.
— Это не был подкат, — ответил Эндрю. Мика смерила меня взглядом, отчетливо говорившим, что она ни на что не купилась.
— Неважно. Пять минут прошло, — сказала я Эндрю. — Выметайся.
Мика склонила голову набок и уставилась на меня с беспокойством.
— Что случилось? У тебя такой вид, как будто ты вот-вот кого-нибудь прикончишь.
— Я его прикончу, если он сейчас же отсюда не уберется, — рыкнула я, кивая в сторону парня.
Мика поднялась на колени, взяла меня за руку и затащила меня внутрь фургона. Затем она захлопнула дверь и потребовала:
— Выкладывай.
Сквозь переднее стекло внутрь фургона слабо пробивались лучи солнца. Тьма не была кромешной, но была достаточной, чтобы в сумраке я могла спрятать глаза. Но это не значило, что я хотела выговориться. Я хотела домой. А лучше — в какой-нибудь большой город, где я могла бы часами сидеть в центре на скамейке, прислушиваясь к шуму жизни вокруг меня, и никто бы понятия не имел о том, кто я такая.
— Не уходи в себя, — попросила Мика, вытаскивая меня из мыслей. — Что произошло?
— Ничего не произошло. Ой, — я перевела взгляд на Эндрю, — разве что твой папочка — огромный говнюк, но тут-то ничего нового.
— Я прошу прощения? — опешил Эндрю.
До Мики, кажется, дошло, что сейчас, в присутствии Эндрю, было не лучшее время делиться впечатлениями о его отце. Она попыталась дать задний ход.
— Поговорим об этом позже.
— Что такого сделал мой отец? — спросил Эндрю. — Не так на тебя посмотрел? Или нет, погоди, он оскорбил твои букеты?
Я заскрипела зубами.
— Он оскорбил мой профессионализм. И мою мать.
— Потому что она лезла к нему сегодня? С ним это бывает частенько, так что терпеть такое он не намерен.
— Убирайся из моего фургона, — холодно бросила я.
— С удовольствием. — Эндрю захлопнул компьютер, встал на ноги — и тут же треснулся головой об потолок. Он шумно втянул воздух сквозь зубы. Наверное, нехорошо было думать, что это карма, но я не удержалась.
— Погоди, — сказала Мика, хватая Эндрю за руку. — Не уходи вот так. Между вами двумя произошло недоразумение, и нужно с этим разобраться.
— Никаких недоразумений, — сказала я, — все предельно ясно.
— Мне тоже, — согласился Эндрю.
— Сядь, — произнесла Мика.
Эндрю, скрючившись под низким потолком, все еще потирал рукой макушку. Потом он сел. Я вздохнула.
Мика смерила его взглядом.
— Итак, твой отец периодически ведет себя, как говнюк, — сказала она ему и повернулась ко мне. — А твоя мама периодически флиртует с мужчинами, которые, как ей кажется, могут защитить ее. С этим-то мы все согласны?
Я несколько раз глубоко вдохнула и выдохнула, подавляя злость, потом неохотно кивнула. Эндрю раздраженно фыркнул.
— Вот так. Видите, вам уже легче — а всего-то нужно было найти общий язык.
Мы с Эндрю начали говорить одновременно, перебивая друг друга: я пыталась донести до Мики мысль о том, что ни о каком общем языке и речи быть не может, а он выдумывал бесполезные отговорки: мол, его отцу приходится нелегко и все такое прочее.
— Хватит! — заорала Мика, вскинув руки. Вид у нее был сокрушенный. — Бесит, что вы не можете поладить.
Ей удалось заставить меня почувствовать себя виноватой. Я заметила, что и Эндрю выглядел немного пристыженным. Непривычно для него.
— Это то, о чем я думаю? — спросила вдруг Мика, указывая на желтый сложенный листочек бумаги, лежавший на полу рядом с Эндрю. Она схватила его и развернула.
— Это полнейший справочник информации о Софи, — пояснил Эндрю, — составленный ее матерью.
— И зачем он тебе? — спросила я.
— Подумал, ты захочешь его забрать.
— Чтобы наконец-то разобраться в себе?
Мика начала хохотать, и я поняла, что она читает мамины ответы.
— «Walk the Moon»? Боится грома?
— Знаю, — протянула я.
Она начала мурлыкать мелодию, которую я не сразу узнала, а потом пропела:
— «Даже не смей оглядываться, не отрывай от меня глаз» [1]… Самая известная песня «Walk the Moon». Помнишь, как мы от нее тащились?
— Ага.
— Тут еще несколько вопросов не отвечены.
— Мы не добрались до конца.
— Окей, предлагаю игру, — заявила Мика. — Каждый из нас честно отвечает на один из оставшихся вопросов. Я выбираю, кому какой вопрос задается.
— И свой вопрос тоже выбираешь? — спросила я. — Это разве справедливо?
— Справедливо, потому что я готова ответить на любой. Я ведь открытая книга. — Она помахала листочком. — Ну что, вы согласны?
— Какие там вопросы? — спросил Эндрю.
— Ты или согласен, или нет, — ответила Мика.
— Я согласна, — сказала я. В основном, потому что Эндрю сомневался, а мне уже было все равно, какой мелочной я покажусь, — лишь бы сделать все наоборот.
— Хорошо, — протянул он.
Мика широко улыбнулась.
— Окей, Эндрю, ты первый. — Она несколько раз пробежала по вопросам взглядом и, видимо, решив, кому какой достанется, наконец спросила: — В чем, друг мой, заключается твой величайший страх?
— Отвечать на личные вопросы, — сказал он. Мика пнула его по ноге.
— Не-а. Ответ не принимается. Попробуй еще раз.
Он побарабанил пальцами по коленке.
— Если я отвечу честно, то вам придется тоже.
Мика подняла ладонь.
— Честное скаутское.
— Это ни о чем не говорит, но ладно, — сказал Эндрю. — Мой величайший страх — заводить друзей.
— Чего? — спросила Мика, как будто этот ответ тоже был шуткой.
Я заметила, что к моей ладони прилип лепесток подсолнуха. Я отлепила его и стала теребить в ожидании. Молчание затягивалось.
— Потому что ты часто переезжаешь? — спросила я. Он встретился со мной взглядом и едва заметно кивнул.
— И из-за этого ты боишься привязываться к людям? — спросила Мика, словно раньше этого вовсе о нем не подозревала. Неудивительно.
— Да. В смысле, я умею вести себя дружелюбно.
Я хохотнула.
— Ладно, с большинством людей, — исправился он. — Но сближаться с кем-то, зная, что в конечном итоге я просто опять уеду? В чем смысл?
— Смысл в том, — сказала Мика, прижимая руки к груди, — что каждому нужно иногда раскрыть кому-нибудь душу.
— Не нужно мне раскрывать душу, — ответил Эндрю. — Моя душа не то чтобы глубоко запрятана.
Я усмехнулась.
— А вот у Мики все сеансы раскрытия души по расписанию.
— Возможно, мне действительно нужно такое составить, — заявила она. — Может помочь. Что ж, Эндрю, твой самый страшный кошмар стал реальностью. У тебя теперь есть друзья.
— Вообще-то один друг. — Я указала на Мику.
Эндрю рассмеялся. Мика пихнула меня плечом и покачала головой.
— Нет, серьезно. Я уже добавила тебя в колонку друзей в моей таблице, так что теперь это решение неизменно.
— Таблице? — переспросил Эндрю.
— Да, она помогает мне отслеживать мои знакомства. С девятого по двенадцатый классы в нашей школе учатся целых сто пятьдесят три человека. Мне нравится организовывать их в группы. Например, там есть отдельная категория для друзей. Списки студентов, которые хорошо успевают по каким-то предметам и делают конспекты. Парни, с которыми я уже встречалась, и парни, с которыми я не могу встречаться, потому что с ними до этого встречалась моя лучшая подруга.
Я была на девяносто девять процентов уверена, что этой таблицы не существовало и Мика просто подтрунивала над новым другом.
Он повернулся ко мне.
— Ваш город такой маленький, а вы все еще следуете правилу «бывшие лучших подруг под запретом»?
— Разумеется. — Мика снова посмотрела на желтый листочек, а затем на меня — и я внезапно поняла, что соглашаться на эту игру не стоило.
— Соф, как ты ведешь себя, когда злишься?
Эндрю фыркнул.
— Мне достался величайший страх, а ей — вот это?
— Все по-разному ведут себя, когда злятся, — ответила Мика. — Это может многое рассказать о человеке.
— Мне кажется, я достаточно часто видел ее в гневе, чтобы знать, как она себя ведет, — заявил Эндрю. — Нет уж, пусть она тоже отвечает на вопрос про страх. И ты тоже, Мика.
— Нет, — отрезала я.
— Окей, — сказала Мика одновременно со мной.
— Предательница, — рыкнула я на нее.
— Он прав. Это честно. Давай, Соф, величайший страх.
— Ага, выкладывай, Соф, — подначивал Эндрю.
По стенке фургона вдруг кто-то застучал, и я от неожиданности подпрыгнула. Двери распахнулись. Снаружи стоял Джетт Харт. Сначала он смерил меня самым холодным взглядом, потом сказал:
— Дрю, поехали.
Эндрю не стал спорить, не попытался выклянчить еще несколько минут. Он просто вылез из фургона и ушел. Проводив взглядом дорогую черную машину, на которой они выехали с парковки, Мика испустила тяжелый вздох.
— Это он твой величайший страх?
— Джетт Харт?
— Нет, сынуля.
— Определенно нет. Он — моя сильнейшая головная боль. — Я смотрела невидящим взглядом на опустевшую парковку. — Мой величайший страх — что я так никогда и не выберусь из этого города.
Что единственное место, где я смогу выжить и чего-то добиться, — здесь.

Глава 13

Свадьба Эллер-Джонсон

РОЗА
Несомненно, самый узнаваемый и популярный цветок в мире. Неизвестно, что вдохновляло сотни поэтов постоянно ассоциировать розы с любовью и красотой: пьянящий аромат или бархатистая текстура лепестков — однако, как бы то ни было, розы переоценены, равно как и вещи, с которыми их сравнивают. Люди постоянно забывают о шипах.

Я стояла посреди гигантской спальни старого дома в колониальном стиле. Поместье Стэнтонов было единственным местом в нашем городе, где можно было справить свадьбу, кроме церквей… или Амбара. Минни подшивала напоследок свадебное платье, Джанет сидела рядом на стуле, одетая в белый шелковый халат. Минни расположилась за столом: перед ней стоял набор для шитья и вздувались белые волны пышной свадебной юбки. Пальцы так и чесались подшить платье самой, потому что я бы сделала это намного быстрее. Но вместо этого я стискивала в руках коробочку с букетом для Джанет и ждала своей очереди.
— Ты что, буравишь Минни злобным взглядом? — прошептала Мика, стоявшая рядом со мной. Она тоже ждала очереди: у нее возник вопрос по поводу меню. Мы уже выяснили, что Джанет была не в состоянии фокусироваться на нескольких вещах одновременно — это было неудивительно, учитывая, что церемония должна была начаться меньше, чем через два часа. К тому же, Минни не давала нам вставить и слова. Она болтала и болтала о первой попавшейся ерунде, которая приходила ей в голову: о тракторе, заглохшем несколько дней назад на обочине Холидей Роуд, о школьном выпускном вечере, прошедшем две недели назад, о том, как сынок Харрисов получил стипендию мистера Вашингтона и отправился в Алабаму, о том, какая там прекрасная футбольная команда.
— Ага, — подтвердила я шепотом.
— Ей же за семьдесят.
— И что, буравить злобным взглядом можно только людей определенной возрастной категории?
— Да. И вообще. Я думала, что ты уже успокоилась.
— В этом городе она единственный человек, хоть немного понимающий в дизайне одежды, и она отказалась взять меня на работу. Я никогда не успокоюсь.
Мика рассмеялась, но захлопнула рот рукой, когда Минни оглянулась и зыркнула в ее сторону.
— Простите, — сказала подруга и снова понизила голос: — У нее есть работница, которая помогает ей уже сто лет, и все, что они делают, — это подгоняют одежду по фигуре. А ты это и во сне можешь делать.
— Знаю… — вздохнула я. — Просто опыт работы был бы не лишним для моего портфолио. — А еще я могла бы целыми днями сидеть за швейной машинкой вместо того, чтобы таращиться на цветы. Я подняла коробку с букетом. — Это бы вдохновило меня. Мне нужно вдохновение.
— У тебя трудности с портфолио? Может быть, если бы оно не представляло собой огромную кучу перемешанных страниц и случайного хлама, полет фантазии был бы куда свободнее.
— Хлама? — ахнула я. — В моем альбоме нет хлама. Так я всегда работаю лучше всего. В полнейшем хаосе.
— Софи? — произнесла Джанет, когда Минни на мгновение замолчала. Она смотрела в окно: там, во дворе, мельтешили рабочие, готовившиеся к мероприятию. — Мне кажется, будет дождь. Но дождя быть не должно. Солнце должно красиво садиться, жар — испаряться; это должен быть идеальный день для свадьбы.
— Дождя не будет. — Я была уверена где-то на семьдесят процентов. Во всяком случае, такой ответ мне дало приложение с прогнозом погоды на телефоне: оно обещало тридцатипроцентную вероятность дождя. Небо, впрочем, с таким прогнозом было не согласно. Оно хмурилось, как в фильмах ужасов.
— Дождь бы нам не помешал, — пробурчала Минни. — Жара просто удушающая. В последний раз, когда так жарило, в пяти городах вырубило электричество и у бедняжки миссис Фрисон, дай ей бог здоровья, стух полный холодильник мяса, которое она заготовила для вечеринки.
Глаза Джанет в ужасе округлились.
— Да не вырубится электричество, — поспешила сказать я. — Сейчас не так уж и жарко. А с облаками получатся прекрасные фотографии.
— А с дождем не получатся. Все будет пасмурное, грязное и сырое. — Джанет указала на свои волосы. — Я эти кудри два часа завивала.
— Ты чудесно выглядишь.
Минни поднялась, повесила платье на дверь шкафа и собрала инструменты обратно в свою сумку.
— Все готово, — сказала она и направилась к двери. Мика пихнула меня в бок: видимо, я все еще хмурилась ей вслед.
— Рады были увидеться, мисс Бейкер, — пропела Мика.
— Взаимно, дамы. — С этими словами Минни вышла из комнаты.
Я поставила свою коробку на кровать, укрытую белым кружевным покрывалом. Джанет срочно нужно было на что-нибудь отвлечься, и я была счастлива предоставить ей такую возможность.
— Я принесла твой букет! — объявила я, доставая его из коробки. Пока я думала о букете, училась у Кэролайн, пробовала практиковаться и, наконец, выбрав лучшие розы, аккуратно запихивала цветы в поролоновый наполнитель основания букета, я потратила на это задание целый месяц. За это время в моем альбоме не появилось ни одного нового эскиза — зато теперь я, судя по всему, была буквально экспертом в области составления свадебных букетов.
Джанет ахнула.
— Софи! Я сама толком не знала, что мне хотелось, но ты угадала идеально!
Весь этот месяц я кляла цветы почем зря, но сейчас почувствовала облегчение.
— Я рада, что тебе нравится, — честно сказала я, улыбаясь Джанет.
— Мне правда нравится. Очень-очень.
— Получилось правда здорово, Соф, — добавила Мика.
Джанет взяла букет и прижала к груди.
— Их же хранят, верно? Эта традиция еще актуальна? Как мне его сохранить? Засунуть в морозилку или что-нибудь типа того?
— Нет, в морозилку кладется торт. А букет можно просто повесить вниз бутонами и дать ему высохнуть.
Она поднесла букет к лицу и втянула носом воздух. Глаза у нее зажмурились, она радостно вздохнула.
— Пахнет восхитительно. Обожаю розы. А ты?
— Да, они чудесные. — Я подняла коробку. — Тебе нужно что-нибудь еще?
— Мне нужно, чтобы не было дождя.
— Хочешь, мы натянем шатер? — предложила я. — Мы привезли шатры.
— Все эти навесы так раздражают. Сегодня ночью я хочу смотреть на звезды.
— Все так и будет.
Ее идеально накрашенные губы растянулись в легкой улыбке.
— Можете сказать моей маме, если увидите ее, чтобы она пришла помочь мне с платьем?
— Она сейчас на кухне, — сказала Мика. — Говорит с Джеттом.
— Джетт Харт, — протянула Джанет. — Поверить не могу, Джетт Харт готовит на моей свадьбе!
— Это и правда невероятно, — с трудом выдавила я.
— Надеюсь, еда получится вкусной, — обеспокоенно проговорила Джанет. — Он уговорил меня согласиться на эту странную тонкую мясную нарезку со специями, хотя я просто хотела тушеную свинину на булочках.
— Блюда потрясающие, — успокоила ее Мика. — Тебе очень понравится. Я хотела спросить всего одну вещь…
Я ободряюще сжала руку Мики и, оставив ее в комнате невесты, отправилась прямиком в ад, творившийся снаружи. Несколько женщин в одинаковых бордовых платьях — подружки невесты, разумеется, — вышли из комнаты в конце коридора и направились мимо меня к двери Джанет.
Спустившись по лестнице, я заглянула на кухню. Джетт стоял у плиты, и, как и ожидалось, миссис Эллер суетилась рядом. Она делилась с ним посекундным распорядком предстоящего празднества.
— Миссис Эллер, — позвала я, — ваша дочь зовет вас. Она уже готова надевать платье.
— О! Точно, уже пора! Спасибо, мистер Харт! — Она выбежала из кухни.
Джетт коротко кивнул мне — как будто я сделала это ради него. Ну разумеется, по его мнению, весь мир только вокруг него одного и вращался. Я уже сомневалась, что когда-нибудь вылезу из той ямы, в которую закопала наши с ним взаимоотношения. И решила, что если когда-нибудь у нас и возникнут хорошие рабочие отношения, если он когда-нибудь и оценит мои умения — то пусть это произойдет естественно. Я все еще не теряла надежды, но уже не особенно рассчитывала на то, что это случится. Не могла рассчитывать.
Я отступила на шаг и закрыла за собой дверь кухни. У меня были планы на будущее, пока Джетт еще не появился в городе, и я знала, что эти планы останутся неизменными, когда он уедет. Я не нуждалась в его помощи.
Минни была права: на улице было душно, как в сауне. Из-за темных туч, нависших над арендованным поместьем, воздух стал спертым и влажным. Я не понимала, какой черт дернул меня надеть шелковую блузку. Нужно было выбрать хлопковую. На свадьбы, как я уже убедилась, было принято одеваться попроще, поэтому сейчас на мне был бледно-розовый верх с черным низом: простой юбкой и туфлями на каблуке. Меня подмывало пришить к подолу юбки складки, а красные каблуки так и просились на ноги, но я сдержалась. Я, конечно, украсила карман блузки тонкой жемчужной ниткой — но это было практически незаметно. Сегодня в центре внимания должна быть только Джанет.
— Эй, Соф, куда это можно подключить? — На импровизированной сцене стоял Кайл, в руках он держал шнур от усилителя. Джанет была его двоюродной сестрой, поэтому то, что его музыкальная группа должна была развлекать гостей сегодня, было совсем неудивительно. Но то, что они обычно играли, не особенно подходило для звукового оформления свадеб.
— За барабанами Брайса лежит удлинитель, — ткнула я пальцем.
— Супер, спасибо. — От Кайла в его темных джинсах и белой рубашке с воротничком так и веяло рокерской энергией. Его светлые волосы уже сильно отрасли — челка нависала на глаза и казалась жирноватой. Он подключил усилитель и пару раз ударил по струнам, настраивая свою гитару.
Я точно не знала, почему до сих пор не ушла. Наши отношения с Кайлом в последнее время никуда не двигались, и, кажется, ни одному из нас не хватало духа что-то изменить.
— Вам больше ничего не нужно? — спросила я. Он провел рукой по волосам, отбрасывая их со лба.
— Нет, думаю, у нас все есть.
На сцене вдруг появился Брайс. Подскочив к Кайлу, он треснул его по плечу, а потом сунул ему под нос телефон.
— Скажи мне, что это не наш плейлист.
— Мы об этом уже говорили, — протянул Кайл. — Это же свадьба.
— Тебе Джанет дала этот список? Где твоя гордость?
— А ты хочешь, чтобы мы на свадьбе пели про то, как надо бросить девчонку и жить холостяком?
— Да, — ответил Брайс, настраивая высоту своего стула, — да, хочу.
— Я тоже хочу, — заявил Кайл, — но этому не бывать.
— Полагаю, это разумно, — прокомментировала я.
Джоди и Линкольн тоже присоединились к своим друзьям на сцене, и я поприветствовала их. Мимо нас прошли Мика с Лэнсом: они куда-то несли подносы с перечницами и солонками. Лэнс пошел дальше, а Мика ненадолго остановилась.
— Ну и что тут такого интересного? — Она многозначительно поиграла бровями, видимо, отвечая таким образом на собственный вопрос.
— Каверы, которые ребята сегодня будут исполнять, — ответила я.
— Обожаю каверы.
Брайс ощерился на нее.
— Убери от меня свой поганый язык, еретичка.
— Я сегодня обязательно попрошу вас что-нибудь сыграть, — пообещала я. — Из Селин Дион. Или «Journey».
Брайс зашипел. Кайл ухмыльнулся, глядя на меня, и я улыбнулась в ответ.
— Какая прелесть, — умилилась Мика. Она была неправа. «Прелестью» назвать странную эпоху застоя в наших с Кайлом отношениях было очень сложно.
— Мне нужна моя вторая половина! — заорал Лэнс, стоявший у стола на другом конце зоны приема. Он помахал перечницей.
— А он где в твоей таблице? — спросила я. Ответ я знала и так. В девятом классе Мика и Лэнс встречались, но потом решили расстаться. Скорее всего, напротив имени Лэнса у Мики стоял жирный крест; хотя, как мне казалось, с тех пор они оба изменились. Но Мика не была бы Микой, если бы какое-то ее решение не было окончательным и бесповоротным.
— Ха-ха, смешно, — произнесла подруга и последовала за Лэнсом.
Мне тоже нужно было идти. До начала церемонии нужно было прикрепить всем бутоньерки.
— Удачи, ребята, — помахала я Кайлу и остальным музыкантам.
— Мы не принимаем никаких заказов! — крикнул мне вслед Брайс, и я расхохоталась.
Я вышла во двор и направилась к парковке, где меня ждал цветочный фургон. Забрав коробку с бутоньерками, я собралась было пойти обратно, но вдруг увидела кого-то рядом с черной машиной неподалеку. Он разговаривал по телефону, стоя ко мне спиной, но узнать его не составило труда. Мой взгляд скользнул по смокингу Эндрю, и я тут же поняла, что у нас проблемы.

Глава 14

Я подошла к Эндрю и тронула его за плечо. Он развернулся и, увидев меня, поднял кверху указательный палец, потом несколько раз угукнул в трубку. В его выражении лица было что-то напряженное. Таким я его еще не видела.
— Хорошо, — сказал он наконец. — Поговорим позже.
Он отключился и выжидающе воззрился на меня. Меня так и подмывало спросить, с кем он разговаривал и кому удалось стереть неизменное самодовольство с его лица, но я сдержалась.
— Что ты такое надел? — спросила я вместо этого.
— И тебе тоже доброго дня.
Мы не виделись со Дня матери: я приложила к этому дополнительные усилия. Они с Микой пару недель назад пригласили меня присоединиться к ним на экскурсии по нашему крошечному городу, и я вежливо (возможно, не очень вежливо) отказалась. Мика на полном серьезе назвала его своим другом в тот день, а со своими заявлениями она всегда была максимально последовательна.
— Эндрю, тебе нельзя идти в этом на свадьбу, — сказала я.
Он положил руки на талию.
— Это смокинг. Ты что, раньше таких не видела? Их надевают на официальные мероприятия типа свадеб, гала-концертов или благотворительных вечеров.
Слово «роскошный» и то не описывало всех достоинств его смокинга: костюм был дизайнерский и явно сделанный на заказ, потому что сидел он идеально.
— Ты жениха вообще видел? — спросила я. — Он из рабочей семьи среднего класса. Его отец работает на стройке, а мама преподает в школе. Ты перед ним хочешь выпендриться? Он, наверное, арендовал свой смокинг в торговом центре соседнего города. Я буду не удивлена, если кто-то из гостей явится в джинсах. — Я остановилась, чтобы перевести дух. — И тебя даже нет в списке приглашенных гостей!
Эндрю опустил глаза на собственную обувь. Я посмотрела на его туфли. Они были черно-белые и, возможно, даже роскошнее смокинга.
— Ох, — протянул он.
— Я думала, ты раньше уже бывал в маленьких городах.
Я схватила его за руку и потащила за собой в дом. Когда мы оба зашли внутрь пустой комнаты, я поставила коробку с бутоньерками на ближайший столик и скрестила руки на груди.
— Это нужно сменить, — объявила я.
— Что?
— Твой наряд. Тебе нужно переодеться.
Он приподнял брови и расстегнул верхнюю пуговицу своего пиджака.
— Что, прямо сейчас?
— Что? Нет! — рявкнула я, взбесившись на саму себя из-за залившей лицо краски. — Просто… подожди. Тебе нельзя идти туда в этом костюме.
— Я думаю, ты преувеличиваешь. Не то чтобы я удивлен, конечно…
— Поверь, не преувеличиваю.
Он ткнул пальцем в окно.
— Тебя волнует, что на мне надето, а лучше бы ты волновалась, не пойдет ли дождь.
— Тс-с-с. Ни слова о дожде в присутствии невесты.
Он огляделся по сторонам.
— Она что, где-то тут прячется?
— Я пойду на разведку. Посмотрю, во что оделись другие парни. Вернусь и скажу, будешь ли ты там в своем смокинге самым большим говнюком — или займешь только второе место.
Он уселся на подлокотник потрепанного кресла с таким видом, будто времени ему не занимать.
— Жду не дождусь твоего доклада.
— Это что, запонки? — рассеянно пробормотала я. — Во имя всего святого…
Подняв коробку с цветами, я выбежала из комнаты. Пройдя чуть дальше по коридору, я обнаружила дверь с табличкой «Жених» и постучалась.
— Доставка цветов.
Дверь со скрипом открылась, и мне улыбнулся мистер Джонсон-старший.
— Софи Эванс! Рад вас видеть.
— Я пришла с бутоньерками.
Он распахнул дверь шире, и я вошла внутрь комнаты.
— Сынок, подойди, дай этой очаровательной леди прикрепить цветок тебе на лацкан.
Жених, Чад Джонсон, отошел от окна и повернулся ко мне. Лицо его буквально светилось от счастья.
— Как думаешь, Софи, будет дождь?
— Вряд ли, — ответила я.
Только бы я оказалась права.
Чад подошел ко мне. Стандартный черный смокинг с накрахмаленной белой рубашкой неплохо смотрелся на нем — но, конечно, он и близко не был похож на шикарный смокинг Эндрю. Я прикрепила к его лацкану розу, а потом помогла и его отцу. Тот был одет в простой черный костюм с красным галстуком.
— Где все шафера? — будничным тоном спросила я.
— Думаю, болтаются где-то, — ответил Чад, поправляя галстук-бабочку.
— Окей, работы у меня, видимо, много. — Я повернулась к двери. — И да, Чад, поздравляю. Я очень рада за тебя.
— Спасибо, — ответил он, широко улыбаясь. — Мне страшно повезло.
На то, чтобы отыскать всех четверых шаферов, мне потребовалось куда больше времени, чем я рассчитывала. Двое торчали в саду и делали селфи, и одного взгляда на их обычные костюмы хватило, чтобы подтвердить мои опасения: Эндрю в своем смокинге обещал затмить всех и вся на вечеринке. Я рванула обратно внутрь, но вместо того, чтобы сразу отправиться к Эндрю, сначала заглянула на кухню.
— Мика, можно тебя на пару слов? — позвала я подругу.
— Что такое? — повернулась она ко мне.
— У твоего отца в багажнике случайно не найдется запасной униформы для официантов?
— Думаю, найдется парочка. А что?
— А то, что сегодня наш золотой мальчик умудрился напялить на себя Армани.
— Да ты шутишь! — воскликнула она в ужасе. Я была рада, что не у меня одной это вызывает такую реакцию. — Армани?!
— Ну, я не знаю точно, от какого дизайнера. Но точно что-то дизайнерское.
— Я достану ключи.
У мистера Уильямса точно не нашлось бы костюма по размеру для Эндрю, но я надеялась, что отыщу что-нибудь приличное. Покопавшись в коробке с униформами в его фургоне, я выбрала наиболее подходящий вариант и отправилась обратно к нему в комнату.
Эндрю и правда остался ждать меня там. На нем все еще был смокинг; он сидел и просматривал фотографии на своем телефоне. Я сунула ему охапку одежды: штаны и пиджак официанта.
— Церемония начинается меньше, чем через полчаса. У тебя нет времени ехать домой, чтобы переодеться. Так что предлагаю вот такое решение.
Он поднял пиджак и окинул его взглядом, который приберегают для опасных преступников.
— Ну и какое решение?
— Не строй из себя дурака.
— О, ты хочешь, чтобы я надел вот это? — рассмеялся он.
— Хотя бы сними пиджак с галстуком и закатай рукава — уже будет гораздо лучше. — Я одарила его натянутой улыбкой и вышла из комнаты. Мне еще нужно было проверить, украшены ли цветами стулья, расставленные вдоль дорожки к алтарю.
Небо имело чрезвычайно зловещий вид. Мрачные тучи, висевшие над головой, как будто только и ждали, как бы испортить праздник. Я отправилась к беседке, обвитой плющом, где должна была проходить церемония. Большинство мест уже были заняты; я поправила несколько украшений, которые покосились или растрепались, пока гости садились. Повсюду царил гул непринужденной болтовни, сквозь которую то и дело прорывалось слово «дождь».
Маленькая девочка лет шести или семи подбежала ко мне, держа корзинку с розовыми лепестками.
— Цветочная тетя, как мне вот это разбрасывать? — спросила она, поднимая корзинку.
Я огляделась в поисках потенциальных родителей, но никто, кажется, не волновался, куда запропастилась девочка. Я улыбнулась и повела ее обратно к дому.
— Ты выходишь прямо перед невестой. Тебе нужно всего-то доставать по нескольку лепестков и бросать их вон на ту белую дорожку.
— Моя мама то же самое сказала, но я решила проверить.
Мы добрались до крыльца, и она убежала обратно в дом, оставив меня у входа.
Я уже собиралась было направиться в зону приема, но вдруг увидела Чада: он вышел наружу и зашагал в сторону беседки. Сначала я заметила, что его бутоньерка покосилась. Потом — что на Чаде смокинг Эндрю и выглядит он в нем великолепно. Я поверить не могла, что этот костюм так хорошо на нем сидел. Я вообще не могла поверить в происходящее.
Чад прошел мимо меня по дорожке и остановился под аркой, украшенной розами. Прошла пара секунд, прежде чем я смогла справиться с изумлением и поспешила догнать его.
— Дай поправлю цветок, — прошептала я. — Он криво прикреплен.
— Спасибо.
— Ты переоделся, — заметила я, откалывая бутоньерку.
— Ага, сын Джетта Харта принес это в мою комнату. Сказал, что это подарок. — Он подергал пиджак за обшлага. — Не знал, что Джетт такой щедрый. На этикетке было написано «Берберри». Никогда о таком не слышал, но этот чувак по фамилии Берберри очень неплохо шьет.
Я поправила цветок и приколола его обратно.
— Да, костюм великолепный, — сказала я.
Похлопав его по руке, я юркнула в сторону, чтобы обойти гостей стороной. Вернувшись в дом, я первым делом направилась в комнату, где оставила Эндрю, но его там уже не было. Где бы он ни был, он был одет либо в арендованный костюм Чада, либо в прикид официанта, который я ему раздобыла.
Времени разыскивать его у меня не было. Церемония вот-вот должна была начаться, и пока Чад с Джанет вступали в брак, мне нужно было внести последние штрихи в оформление зоны приема.

Глава 15

Церемония прошла, как мне сообщили, без сучка без задоринки. И, что самое важное, без дождя.
Солнце медленно клонилось к горизонту, и гости потянулись к столам. Между специальными столбами натянули гирлянды; свет, излучаемый зажженными огоньками, несмотря на влажную жару, казался волшебным. А вот мое самочувствие сложно было назвать волшебным. От пота волосы липли к лицу, а шелк блузки — к спине.
Я зажгла последнюю свечу цитронеллы (жалкая попытка отвадить всяких насекомых) и сорвала с розы поникший лепесток.
— Ну наконец-то, клиент со вкусом, — послышался рядом голос. — Вот это я понимаю букеты.
— Тебе нравятся розы. Очень оригинально. — Я обернулась к Эндрю.
Он, судя по всему, все-таки сходил домой: я не увидела ни арендованного костюма, ни униформы официанта. Вместо этого он был одет в синий костюм, явно сшитый на заказ, — менее помпезный, чем Берберри, но все еще очень дорогой.
— Я подумал, что если помогу жениху выглядеть лучше меня, то и сам смогу одеться прилично, — произнес он, заметив мой взгляд.
— А я-то думала, ты это сделал по доброте душевной.
— Куда мне, без твоего чуткого руководства я бы не справился.
Я заставила себя проглотить колкость и вместо этого сказала:
— Как я понимаю, фотографии мероприятия — не самое важное для тебя. Важно, как ты при этом выглядишь?
— На свадебной церемонии нет никакой еды. Я пришел, чтобы снимать прием. — Он поднял мобильник и сделал фото Мики, которая как раз проходила мимо с закусками.
— Только попробуй выложить это на сайт, — предупредила она.
— Сейчас же поставлю на главную страницу, — ответил Эндрю. Мика смерила его шутливо-угрожающим взглядом через плечо.
Их дружба сегодня раздражала меня сильнее обычного. Наверное, дело было в жаре. Я смахнула с щеки влажную прядь волос. В этот самый момент небо пронзила вспышка молнии.
— Ну хоть сейчас-то мне можно сказать, что пойдет дождь? — прошептал Эндрю.
— Да говори, что хочешь, Эндрю, — бросила я.
Развернувшись, я отправилась в дом: мне срочно нужно было хотя бы минутку постоять под кондиционером.
Увидев Чада в том смокинге, я подумала, что нужно извиниться перед Эндрю или хотя бы поблагодарить его. В итоге я не сказала ни того, ни другого — потому что, как всегда, на моем пути стал его несносный характер.
Я нашла ближайший кондиционер и, встав под струями прохладного воздуха, принялась агрессивно хлопать тканью блузки, чтобы проветриться. Когда я вернулась в вестибюль, Лэнс чуть не сбил меня с ног своим гигантским подносом с едой.
— Прости, — извинилась я, зная, как сложно смотреть по сторонам, когда у тебя в руках полный поднос.
— Ничего, — бросил он и пошел дальше.
Мика вышла следом за ним. Увидев мою попытку слиться со стеной, она спросила:
— Эм… что ты делаешь?
— Не лезу под ноги.
— Отличная стратегия, — улыбнулась она. — Закрой глаза, — добавила подруга, чуть помолчав.
— Э-э-э… что?
— Ты мне доверяешь?
Разумеется, я ей доверяла, поэтому глаза пришлось закрыть.
— А теперь открой рот.
Я послушалась. Она положила мне в рот что-то съедобное. Сначала я жевала нерешительно, но потом почувствовала удивительный сочный вкус и широко распахнула глаза.
— Это что, креветка?
— Ага, одна из закусок. Потрясная, правда?
— Так вкусно, — протянула я. Потом мой взгляд упал на поднос с грязными тарелками, который она держала в руках. — Погоди, ты ее отсюда взяла?
— А что? — невинно спросила Мика. — Не пропадать же такой великолепной креветке.
Я со смехом пихнула ее локтем.
— Больше ни за что тебе не доверюсь.
Она задумалась.
— Ты хочешь сказать, что не стала бы есть креветку, если бы перед этим увидела ее на использованной тарелке?
— Ладно, стала бы — если бы ты мне сказала, что она хороша.
— Вот именно. Я тебя знаю. — Она кивнула через плечо. — Пойду-ка за следующим блюдом.
Когда я снова вышла на улицу, мне сразу же стало нечем дышать. Во-первых, из-за духоты, во‑вторых — из-за моей мамы. Она стояла рядом с чьим-то столом и разговаривала с женщинами, которые за ним сидели; на ней было короткое обтягивающее платье фиолетового цвета, которое я раньше никогда не видела.
— Привет, мам, — бросила я, подходя к ней.
— О, вот ты где. Я не знала, где мне сесть.
— Пойдем сюда. — Никаких определенных правил рассадки гостей предусмотрено не было, поэтому я взяла ее под руку и отвела к столику в углу, за которым оставались свободные места.
— А еще у меня было приглашение плюс один, но я не знала, считается ли Ганнар, поэтому оставила его в машине.
— Ты оставила Ганнара в машине?!
— Окна опущены и двери незаперты. Ему десять, Соф, не смотри на меня так.
— Я просто удивилась. Ты не говорила, что возьмешь его с собой — и что сама придешь тоже. Я думала, у тебя работа.
Мама пожала плечами.
— Я рано освободилась. Вижу, тут есть еще дети. Пойди скажи Ганнару, что ему сюда можно.
Она была права, на свадьбе было еще несколько детей, но все они были родственниками жениха или невесты.
— Я поговорю с ним.
Прошуршав каблуками по гравию парковки, я обнаружила мамину машину. Ганнар сидел на пассажирском сиденье, закинув ноги на переднюю панель, и играл в какую-то игру на своем «Айпаде». Джинсы у него были грязные, но чистая зеленая рубашка поло и аккуратно расчесанные волосы придавали ему почти приличный вид.
Я облокотилась на открытое окно салона.
— Привет, приятель. Чем занимаешься?
— Играю в мотокросс.
— И как, выигрываешь?
— Нет, меня все время переворачивает.
— Может, зайдешь в дом и посмотришь, как там все едят и танцуют? Или ты хочешь остаться тут и играть дальше? Я могу принести тебе чего-нибудь поесть.
— Ты принесешь мне еды?
— Да.
— Тогда я лучше останусь здесь.
— Отличный выбор. Я скоро вернусь.
Я вернулась в зону приема и поймала Мику на пути обратно на кухню.
— Мой брат сидит в машине. Сможешь стащить для него тарелку чего-нибудь съестного?
— Да ладно, ему же можно сюда, — сказала Мика. Она огляделась и махнула рукой в сторону девочки, которая во время церемонии несла цветы, а теперь носилась по газону. — Тут куча детей. Это деревенская свадьба, Соф.
— Знаю. Но Кэролайн тогда сделала мне замечание, и я хочу показать ей, что я профессионал своего дела.
— Хорошо, я принесу еды. Погоди секунду.
— Это что, секретное собрание для обслуживающего персонала? — раздался голос Эндрю. Он подошел ближе.
— Прости, ты сам тут работаешь? — спросила я. — Или, может, это твое поместье?
— Софи не нравится мой костюм, Мика. Скажи мне какой-нибудь комплимент, пока я не заработал себе комплекс неполноценности.
— Ты страшно красив! — расхохоталась Мика. Когда я раздраженно закатила глаза, она добавила: — Вы двое, хватит отвлекать меня! Я тут вообще-то должна работать.
Она слегка стукнула меня пустым подносом по плечу и унеслась прочь.
Мы с Эндрю остались стоять, воцарилось неловкое молчание. Издалека доносился голос Кайла: он пел какой-то романтический медляк. У него был красивый голос — это было особенно заметно благодаря плейлисту, который его группу сегодня заставили исполнять. Я увидела, как Чад встал из-за стола и потянул за собой Джанет; они стали качаться в такт мелодии, крепко обнимая друг друга.
— Каковы шансы? — пробормотала я себе под нос.
— На что?
— На то, что двое людей, которые подходят друг другу и смогут жить вместе всю жизнь, действительно найдут друг друга.
— Не уверен, что существует статистика, — ответил Эндрю.
— Шансы невелики. Очень невелики, — отрезала я.
— О, да ты циник, — сухо сказал Эндрю. — Как оригинально.
Может, я действительно была цинична. Мой взгляд остановился на фигуре Кайла. Интересно, это я была виновата в том, что мы с ним никуда не двигаемся? Не то чтобы меня окружали сплошь положительные примеры отношений. Если мой отец, прожив пятнадцать лет с человеком, мог просто собрать вещи и уйти, не оглядываясь, о каких гарантиях можно было говорить?
Мои рассуждения прервали чьи-то громкие вопли. Первой моей мыслью было: «Наконец пошел дождь». Но все смотрели не на небо, а на землю; одна гостья вообще забралась на стул. Чад и Джанет перестали танцевать и перегнулись через стол, пытаясь разглядеть, что происходит.
— Как думаешь, что там такое? — спросил Эндрю, но я не стала гадать и уже шагала в сторону происшествия.
Группа мужчин окружила огромного опоссума. Зверек щерил острые клыки, маленькие черные глазки так и полыхали. Несколько парней уже достали мобильники и снимали его на фото или видео; кто-то снял пиджак и махал им на опоссума, вероятно, надеясь, что это заставит его сбежать. Несчастное животное оцепенело от ужаса. Я не сомневалась, еще пара секунд — и оно притворится мертвым.
— Жуть какая, — проговорил Эндрю, стоявший у меня за спиной.
Я развернулась и бросилась в дом, чтобы подыскать там подходящую ловушку. Ближайшей комнатой оказалась кухня, а первым, что я увидела там на полу, — большую картонную коробку. Я схватила ее и побежала обратно, не обращая внимания на то, что мне вслед орет Джетт.
Вернувшись к зоне приема, я перевернула коробку и накрыла ей опоссума. Вокруг раздалось несколько радостных возгласов; кто-то, впрочем, недовольно загудел, как будто я отобрала у гостей забавную игрушку. Все вернулись к своим столам или на танцпол. Джанет крикнула мне «Спасибо!», и я помахала им с Чадом.
— А теперь что? — спросил Эндрю, кивая в сторону коробки, которую я все еще прикрывала рукой. Я медленно вздохнула.
— А теперь мы медленно двигаем эту коробку между столами и выпускаем незваного гостя на свободу вон там, между деревьями.
— Мы?
— Ага. Добро пожаловать в деревню, сэр.
Я думала, что он начнет возражать, но в следующий момент Эндрю, все еще в своем идеальном костюме, тоже взялся за коробку.
— Готова?
Я кивнула. Мы стали толкать коробку и сразу почувствовали сопротивление. Двигать ее вокруг столов получалось медленно, по нескольку сантиметров за раз.
— Такое часто случается? — спросил Эндрю.
— На свадьбах еще не бывало. Во всяком случае, на тех, которые я сама посещала.
— А на других праздниках?
— Однажды я нашла опоссума в сарае за цветочным магазином. А на празднике в честь девяностолетия бабули Харрис ее торт чуть не сожрал енот.
— Какой невоспитанный енот.
— Она тоже так подумала.
Мы выбрались из зоны приема на газон, но мои каблуки то и дело увязали в земле.
— Погоди секунду. — Я сбросила туфли.
Эндрю слегка распрямился и потянулся, потом снял пиджак.
— Такая жара. — Он собрался было кинуть его на землю рядом с моими туфлями, но я его остановила.
— Что ты делаешь? Он же будет весь грязный.
— Я отдам в химчистку.
Не слушая его, я протянула руку; Эндрю растерянно отдал мне пиджак. Метрах в десяти слева от нас все еще стояли стулья, расставленные для церемонии: в темноте виднелись их белые силуэты. Подбежав туда, я засунула туфли под один из стульев, а пиджак повесила на спинку. Потом я вернулась к коробке.
— Готов?
— Прямо до деревьев? — указал он пальцем.
— Да, тогда он не вернется.
— Окей, давай.
Нам потребовалось еще десять минут, чтобы дотолкать коробку до деревьев. Добравшись до финиша, мы остановились и опасливо воззрились на перевернутую коробку.
— Он же не станет на нас нападать, верно? — уточнил Эндрю.
— Нет, он просто хочет удрать.
— Окей. Была не была. — Эндрю слегка наклонил коробку ногой. Мы ждали, что зверек сразу попытается сбежать, но ничего не произошло. — Мы что, потеряли его где-то по дороге?
— Нет, я же чувствовала, что он там есть.
Я медленно обошла коробку. На земле ничего не было. Я нагнулась, чтобы заглянуть внутрь.
Раздалось громкое шипение, и опоссум рванулся на свободу. Я завизжала и, отшатнувшись, шлепнулась на задницу. Эндрю расхохотался; опоссум удрал и скрылся среди деревьев.
Я смерила Эндрю гневным взглядом. Он подошел ближе и протянул мне руку. Я думала было отказаться, но выглядела бы тогда еще глупее, а потому приняла помощь. Он резко поднял меня на ноги, и, споткнувшись, я завалилась вперед, машинально уперев руку ему в грудь, чтобы не упасть. Он продолжал держать меня за руку, пока я не восстановила равновесие.
— Стоишь? — спросил он.
Я собиралась ответить «да», но, встретившись с ним взглядом, не смогла сказать ни слова: он смотрел на меня слишком пристально. Я отпрянула и сделала шаг назад.
— Да, все в порядке.
Он развернулся и наклонился.
— Погоди, это не… — Он перевернул коробку открытой стороной кверху. — Где ты это взяла?
— Я схватила первое, что попалось под руку на кухне.
— В этой коробке мой отец хранит свой миксер. — Эндрю ткнул пальцем в изображение красного миксера на стенке и закусил губу. — Он будет в бешенстве.
— Ох.
Эндрю протянул мне коробку.
— Удачи.
— Ну спасибо, — простонала я.

Глава 16

Я повидала немало злобных гримас на физиономии Джетта Харта за последние несколько месяцев, но эта, кажется, была хуже всех.
— Она грязная, — процедил он, хмуро рассматривая открытые створки коробки. Он был прав: они намокли и испачкались в земле и траве.
— Я прошу прощения, — проговорила я, жалея, что не вернулась за обувью, прежде чем идти отдавать коробку. Я и так чувствовала себя ужасно глупо, а стоя перед ним босиком, производила еще более жалкое впечатление. — Мне нужно было найти решение быстро, и это была первая коробка, достаточно большая, чтобы ей можно было накрыть опоссума.
— В моей коробке побывал грызун?!
— Ну, не совсем в ней. Скорее, под ней.
Я огляделась по сторонам в поисках мистера Уильямса: он мог бы замолвить за меня словечко или хотя бы сыграть роль свидетеля, в присутствии которого Джетт постеснялся бы меня так откровенно распекать. Но мистера Уильямса нигде не было. Он, должно быть, вышел на улицу со свадебным тортом. Он часто так делал.
— Я что, недостаточно ясно попросил вас и близко не подходить к моим вещам?! — рявкнул Джетт. — Так сложно следовать простейшим указаниям?!
— Мне правда очень жаль, — ответила я. — Я, наверное, могу найти другую коробку похожего размера для вашего миксера. — В цветочном магазине после поставок цветов то и дело появлялись новые коробки.
— Я не хочу новую коробку! Я хочу, чтобы вы уже отрастили себе новый мозг, чтобы обрести хотя бы капельку здравого смысла!
Я отступила на шаг. Он что, серьезно сказал мне вот это?
– Что, простите?
— Вон отсюда! Сейчас же!
Я расправила плечи и собиралась ответить ему что-то — я даже не знала, что — когда меня вдруг схватили за руку и вытащили из кухни. Мика вцепилась мне в плечи.
— Я знаю, что ты злишься, — тихо проговорила она. — Остынь, прежде чем сделаешь что-нибудь, о чем потом пожалеешь.
— Например, выскажу этому чудовищу, что я о нем думаю?
— Ага.
— А почему бы и не сделать этого? — Я покачала головой, все еще пораженная безобразным поведением Джетта. — Поверить не могу, что когда-то хотела просить его о помощи. У него, наверное, и контактов-то никаких нет: кому он вообще может нравиться?
Мика посмотрела на меня умоляюще.
— Соф. Ну же. Ради меня и моего папы?
Я заскрипела зубами и, наконец, кивнула. Мика отпустила меня.
— Спасибо.
— Он и с тобой так разговаривает?
— Ну, иногда он орет, но обычно в этом нет ничего настолько оскорбительного. Это просто творческий темперамент.
— Это так он оправдывает свое поведение?
Мика повела меня в сторону выхода, как будто думала, что я все-таки не сдержусь и, едва она меня оставит, снова рванусь на кухню.
— Кстати, — проговорила она, — пока вы там решали проблему крысы-переростка, я отнесла Ганнару тарелку еды.
— О! Ганнар! — Теперь я чувствовала себя еще более виноватой. — Я забегалась, спасибо.
— Не за что.
— И как он, в порядке?
— Да, уткнулся в свой планшет.
— А моя мама? — спросила я, когда мы вышли на улицу. — Она как?
— Общается с гостями. Ты же знаешь, какая она компанейская.
Я поискала маму в толпе и, наконец, заметила ее фиолетовое платье рядом с Кайлом и его группой. Музыки не было; мама стояла на цыпочках и что-то говорила Кайлу. Что бы она ни придумала, Кайла это, кажется, не раздражало и не смущало. Он покивал.
В следующий момент его группа начала наигрывать какой-то веселый мотив, а моя мама с воплем «За Джанет и Чада!» схватила кого-то за руку и попыталась организовать что-то наподобие карнавальной конги. Несколько человек присоединились к ней, но большинство просто смотрели со стороны и смеялись.
— Я не с ней, — пробормотала я. Мне на лоб вдруг шлепнулась капля воды — сначала одна, потом больше и больше.
О нет.
— Кажется, веселье подошло к концу, — произнесла Мика. — Ну, хотя бы торт порезали.
После этих ее слов небеса буквально разверзлись. Визг и вопли гостей были едва слышны из-за разразившейся бури. Дождь полил как из ведра, и я понеслась к маме, проталкиваясь через толпу, разбегающуюся кто в дом, кто к парковке.
Кайл обнимал гитару, пытаясь укрыть ее от дождя. Брайс накрывал барабаны своим пиджаком.
— Мой бесценный инструмент! — завывал он. — Нужно было включить в контракт обязательный навес!
— Не было у нас никакого контракта! — орал в ответ Кайл.
К тому моменту, как я добралась до мамы, мои волосы и одежда промокли насквозь. Она рассмеялась.
— Быстро же принесло эту грозу!
— У Ганнара есть ключи от машины? — проорала я ей. — Все окна были открыты.
Мама громко чертыхнулась и убежала.
Зона приема осталась пуста. Я подняла лицо кверху. Удушающая жара сменялась долгожданной прохладой, которая, кажется, смывала прочь все мои тревоги: по поводу Джетта Харта, мамы, всего остального. Я улыбнулась небесам.
— Это все, на что ты способно? — спросила я.
— Не бросай небу вызов, Софи, — посоветовал Брайс. — Очень тебя прошу.
Он, Джоди, Кайл и Линкольн осторожно разбирали свое оборудование и относили за кулисы.
Я огляделась по сторонам и заметила на столе свадебный букет Джанет. Он бы не пережил такой шторм. Я двинулась к нему между перевернутых стульев и брошенных столовых приборов, попутно осознавая, что на этот раз с уборкой будет куда больше мороки, чем обычно.
Один из букетов перевернулся прямо передо мной. Прозрачные камешки из вазы рассыпались по столу и по земле, блестя среди дождевых капель. Перед глазами пронеслась картинка: туфельки, украшенные стразами, и вышитые юбки — кто-то кружится в них по мокрым тротуарам, и туфли искрятся, как драгоценные.
Звон цимбалы выдернул меня из моих мыслей.
— Осторожно там! — заорал Брайс. Я оглянулась: группа скрылась за углом, унося за собой последние инструменты.
Снова обратив внимание на дорожку передо мной, я слишком поздно заметила янтарно-желтый осколок пивной бутылки и наступила на него босой ногой.
Ай.
Я шумно втянула воздух сквозь зубы. Оглядевшись, я не увидела рядом никого, кто мог бы прийти на помощь.
Он не мог меня услышать, но я все равно попыталась:
— Кайл!
Дождь немного поутих; на парковке заводились машины. В моей юбке не было карманов, поэтому свой мобильный я оставила в гардеробе, когда только приехала. Теперь я кляла себя за это решение.
Я осторожно обошла осколки на цыпочках, пока не добралась до букета. Он все еще был цел. Я подняла его, потом допрыгала на одной ноге до ближайшего дерева, чтобы хоть немного укрыться. Все еще держа букет в одной руке, другой я облокотилась о ствол, чуть приподняла юбку и задрала ногу, чтобы оценить положение вещей.
Из моей стопы торчал огромный осколок стекла, из раны медленно текла кровь. К горлу подступила тошнота. За весь день я успела съесть всего одну креветку, и от вида крови голова закружилась.
Краем глаза я увидела чью-то фигуру среди потоков дождя.
— Сюда! — позвала я, опуская ногу.
Неизвестный повернул в мою сторону и уже скоро тоже оказался под деревом. С волос и лица Эндрю ручьями лилась вода.
— Софи? — В руках он держал мои туфли и свой пиджак. — Что ты тут делаешь?
— Спасаю вот это. — Я подняла букет Джанет.
— И ждешь, пока тебя ударит молния? — Он кивнул в сторону дерева.
— С тех пор, как дождь начался, не было еще ни одной молнии. — Я смахнула со лба челку, чтобы с волос перестало капать в глаза.
— А я вот это спасал. — Он протянул мне мои туфли.
— Спасибо. Минут десять назад они бы мне очень пригодились.
Только тогда он заметил, что я стою на одной ноге. И только тогда я заметила, что моя юбка все еще задрана до бедер. Я одернула ее, чувствуя, как розовеют щеки.
— Я наступила на стекло.
Он переваривал мои слова пару секунд, потом вытаращился на мою ногу.
— Жесть. — И он развернулся. — Ну, до встречи.
Я прищурилась. Он рассмеялся.
— Ладно, в общем, выбор у тебя такой. Ноша пожарника или на закорки.
— Не нужно меня нести. Просто дай опереться на плечо и возьми у меня букет.
— Серьезно? — спросил он. — Ты и тут будешь упрямиться? Чему я удивляюсь?
— На мне юбка, Эндрю. Я не собираюсь висеть у тебя на спине. — Я жестом попросила его подойти ближе, и он сделал шаг в мою сторону, подставляя плечо. Передав ему букет, я ухватилась за его плечо покрепче.
— Не хочешь надеть хотя бы одну туфлю? — спросил он.
— Я, наверное, подверну ногу, если попытаюсь скакать на одном каблуке.
— И то верно. — Он сделал шаг, и я прыгнула следом; пальцы ног зарылись в грязную траву.
Мы начали медленно двигаться в сторону поместья Стэнтонов. Эндрю согнулся чуть ли не пополам и прижимал букет к груди, пытаясь таким образом укрыть его от дождя. Пробравшись по дорожке, лавируя между брошенными вещами — где-то шалью, где-то упавшим стаканом — мы, наконец, оказались в помещении.
Я думала, в коридорах будет шумная толпа гостей, но внутри было тихо, как на кладбище. Мика, услышав, как открылась дверь, высунула голову из дверей кухни. Увидев нас, она улыбнулась и подошла ближе.
— Где вы были? Выглядите, как парочка крыс-утопленниц.
Я забрала у Эндрю букет и протянула его Мике.
— Джанет еще здесь?
— Минуту назад она собиралась уезжать.
— Можешь проверить? Или найти ее маму, например?
— Конечно. С тобой-то что стряслось?
— На стекло наступила.
— Вот потому-то, дорогуша, на свадьбах мы надеваем туфли, — выдала Мика, изображая сильный южный акцент.
— Да-да, — покивала я. — Жуть, ты мне напомнила мою бабушку.
Мика забрала цветы.
— Я позабочусь о них.
— Дальше я сама справлюсь, — сказала я Эндрю, когда Мика скрылась. — До ванной уже буквально десять шагов.
Он повесил свой мокрый пиджак на вешалку у двери и кинул мои туфли на пол под ним.
— Думаю, я переживу еще десять шагов. Сюда же как-то дошел.
Мы вместе доковыляли до ванной. Эндрю придержал дверь и помог мне войти внутрь. Там была длинная стойка, и я прислонилась к ней спиной.
— Вот, — сказал он, — дай помогу.
Он обхватил меня руками за талию и, прежде чем я успела понять, что происходит, поднял меня на стойку. Я еле слышно ахнула. Эндрю широко улыбнулся, а потом затряс головой, обрызгав меня. Я подняла руки и, против собственной воли, неловко взвизгнула. Он рассмеялся, потом присел на корточки. Рукой он случайно провел по моей ноге от бедра до лодыжки.
По коже пробежали мурашки. Я почувствовала, как вспыхнули щеки, и прислонилась спиной к зеркалу, запрокинув голову, чтобы сохранить это в тайне. Он не имел права так действовать на меня.
— Ничего себе, — сказал он.
— Что? — спросила я. Неужели он и правда собирался посмеяться над моим смущением? Это было бы очень в его стиле.
— Нехилый такой осколок.
Я провела рукой по лицу, вытирая капли воды, все еще стекающие с волос по вискам.
— А. Да. У Мики в ее чудо-ларчике есть пластыри, если ты… — Я замолчала, потому что он воззрился на меня с удивлением.
— Думаешь, тут отделаешься пластырем?
— Наверное, нет.
Он начал открывать шкафчики.
— Может быть, где-то здесь есть аптечка первой помощи…
— Вообще-то и правда есть, — вспомнила я. Наклонившись к дальнему краю стойки, я открыла зеркальный шкафчик. На первой же полке лежала маленькая белая коробочка с красным крестом. Я дотянулась до нее и открыла крышку. Внутри нашлись несколько марлевых повязок, моток бинта и несколько пакетиков какой-то мази. Я достала скудные запасы.
— Если хочешь, можешь позвать Мику, она мне поможет. А то, не дай бог, запачкаешь свои шикарные брюки.
Он протянул руку и, сняв с вешалки махровое полотенце, набросил его на свое колено.
— Тебе обязательно уговаривать меня перестать тебе помогать? Время от времени я могу быть вполне порядочным человеком.
— Ну ладно. — Я развернула марлю и выдавила на нее немного мази. — Только быстро. Как только вытащишь осколок, кровь потечет.
Он ухмыльнулся, глядя на меня снизу вверх.
— Может быть больно.
— Почему у тебя такой вид, будто это доставит тебе удовольствие?
Он хохотнул, а потом резко выдернул осколок и бросил его в мусорку рядом с унитазом. Я еле сдержалась, чтобы не заорать от боли. В следующий момент Эндрю уже прижал открытую рану полотенцем, крепко стискивая мою ступню обеими руками.
— Мистер Стэнтон будет не в восторге, когда узнает, что мы испортили полотенце, — выдавила я.
— Я куплю ему другое.
Видимо, для Эндрю все проблемы решались одинаково просто. Я снова запрокинула голову, прислонившись к зеркалу: голова опять закружилась.
— Ты как? — спросил он.
— Нормально. Давай уже побыстрее покончим с этим.
— Есть, мэм.
Он убрал полотенце и прижал к ране марлевую повязку, потом трижды обмотал ступню бинтом и порвал его зубами. Закончив, он встал рядом; я касалась его коленями. После этого он никуда не двинулся — просто положил руки на стойку по обе стороны от меня и встретился со мной взглядом.
Я уставилась на него в ответ, не в силах произнести ни слова: в голову, как бы я ни пыталась, ничего путного не приходило. Я хотела пошевелить руками, оттолкнуть его, но не смогла. Руки так и остались на стойке, в миллиметрах от рук Эндрю.
— Даже спасибо не скажешь? — спросил он.
— Точно… да… спасибо, — ответила я, не понимая, почему произнести это было так сложно — несмотря на то, что он это заслужил.
— Всегда пожалуйста, — сказал он, все еще не двигаясь с места. Он рассматривал мое лицо, и я не до конца понимала, что он хочет там обнаружить. Взгляд его был непроницаем. Я постаралась не выдать своего смущения.
— Тебе лучше уйти, — наконец проговорила я. — Твой отец потребовал, чтобы я и близко не подходила к его вещам.
— Что? — нахмурился Эндрю.
— Я думаю, что он имел в виду тебя.
— Он такого не говорил.
— Говорил.
— Мне кажется, Соф, что ты слышишь только то, что хочешь слышать.
— А мне кажется, Дрю, что ты видишь только то, что хочешь видеть. Особенно когда дело касается твоего отца.
Он стиснул зубы, вручил мне окровавленное полотенце и вышел из ванной.
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— Что-то я тебя не расслышала, — пропела Мика, открывая багажник своей машины. — Ты хочешь, чтобы я снова спасла тебя силой своей организованности?
Я глубоко вздохнула.
— Не уверена, что тот факт, что у тебя в багажнике валяется пара моих ботинок, можно назвать «организованностью». Скорее уж нездоровой одержимостью. В любом случае — как давно ты их там хранишь? Что это хоть за ботинки?
Вычистить зону приема босиком или на каблуках не представлялось возможным: на дорожках все еще валялось разбитое стекло. Но Мика снова помогала мне выпутаться из этой передряги. Она потянулась мимо своего чудо-ларчика вглубь багажника, где виднелась обувная коробка.
— Нет, это не твои ботинки. Это ботинки, которые я когда-то купила себе, но они оказались мне велики, поэтому я решила оставить их на случай, если что-то такое произойдет.
— Ага, ведь «что-то такое» случается со мной так часто.
— Ну случилось же, верно? Как насчет поблагодарить меня за предусмотрительность?
Я обняла ее.
— Спасибо, Мика, за то, что остаешься моей лучшей во всем мире подругой, готовой ко всему.
Она улыбнулась и вручила мне коробку.
— Не за что. — Вслед за коробкой она дала мне сложенную футболку. — И вот это тоже надень.
Моя одежда все еще была насквозь мокрая, поэтому что-нибудь сухое сейчас бы не помешало. Учитывая, какая везде творилась катастрофа, нам предстояло убираться еще минимум час, если не больше. Я взяла футболку и открыла обувную коробку.
— Ковбойские сапоги? Так вот почему ты не отдала мне их сразу. Ты знала, что я ни в жизнь такие не надену.
Мика улыбнулась.
— Ну, сейчас тебе выбирать не приходится. Так что засунь свою гордость подальше и сходи переоденься, иначе мы останемся тут на всю ночь.
Она всегда знала, что мне сказать. Гордость. Это слово всегда брало меня за живое. Я прохромала к переднему сиденью ее машины, переоделась в футболку и натянула сапоги. В отражении в зеркале заднего вида я увидела свое измученное лицо. Кое-как расчесала волосы пальцами и стерла размазанную тушь под глазами. Наконец вернулась к зоне приема и присоединилась к остальным. Ну, хотя бы дождь закончился.
— Милота! — заявила Мика, собиравшая со столов оставленные тарелки.
Эндрю поднял голову, и я ткнула в него пальцем.
— Не смей, — сказала я.
— Что? — спросил он. — Я ни слова не сказал.
— У тебя все слова на лбу написаны.
Нога все еще болела, но сейчас ей хотя бы уже ничто не угрожало. Весь следующий час я хромала между столов, в основном собирая прозрачные камушки, и про себя клялась, что никогда больше не стану использовать их для оформления ваз, если этого можно будет избежать.
От того, что я постоянно нагибалась, у меня болела спина. Я встала и потянулась, параллельно прикидывая, что еще осталось сделать.
Мика стояла рядом с тем, что осталось от уничтоженного свадебного торта.
— Это же не твой отец испек, да, Эндрю? — спросила она. Эндрю бросил очередную салфетку в общую кучу.
— Нет. Он не печет свадебные торты. Думаю, этот торт сделали в местной кондитерской.
Мика кивнула. Эндрю поднял кусок торта и засунул его в рот. Лицо у него скривилось.
— Что? — спросила я. — Дождевая вода — неважная приправа?
— Почему вы не стали устанавливать шатры? — спросил Эндрю. — Была же тридцатипроцентная вероятность дождя. — Судя по его тону, он держал всех нас за полных идиотов.
— Потому что невеста хотела избежать этого любой ценой. Она терпеть не может шатры, — пояснила я.
— Ах да, я и забыл. Клиент всегда знает лучше.
— По большей части, все получилось неплохо, — сказала Мика. — Свадьба удалась на славу.
— На троечку, — пожал плечами Эндрю. — Я на многих свадьбах побывал. Эта вполне обычная.
Мика схватила огромный кусок торта и метнула ему в лицо. Торт попал Эндрю в щеку, соскользнул и влажно шлепнулся на землю. Я поджала губы, изо всех сил стараясь не расхохотаться.
Эндрю медленно повернулся к Мике; на лице его застыла гремучая смесь ярости и веселья.
— За что? — спросил он.
— За то, что ты сноб, — ответила Мика.
На этот раз Эндрю сам схватил кусок торта. Мика взвизгнула и, рванувшись в сторону Лэнса, который только что вышел из дома, спряталась за его спиной. Лэнс непонимающе заозирался по сторонам; Эндрю пронесся мимо него и влепил свой кусок торта прямо Мике в лицо под звуки ее истерического хохота.
— Это не моя битва, — объявил Лэнс.
Мика надула щеки и вытерла лицо об его рубашку.
— Мика! — Лэнс пытался оттолкнуть ее, но Мика продолжала.
— Отвратительный крем, — выдала она.
На этот раз я все-таки не выдержала и расхохоталась. Эндрю, Мика и Лэнс обернулись в мою сторону, и я тотчас поняла, что мне уже не спастись.
— Нет! — заорала я. — Я ничего не сделала! И я ранена! Я не могу бежать! — Я спешно заковыляла в стороны парковки.
Эндрю догнал меня первым. Он подхватил меня сзади за талию, и я отчаянно заболтала ногами в воздухе. Потом нас догнали Мика и Лэнс, и я получила свою порцию торта прямо в лицо.
— Не круто! — Я стерла крем с лица рукой. Лэнс и Мика устроили небольшую тортовую дуэль, гоняясь друг за другом между столами.
— Пусти, — сказала я.
— Опусти ноги, — сказал мне в ухо Эндрю.
— О. Точно. — Я поставила ноги на землю, и он отпустил меня.
В следующий момент зажужжал чей-то телефон. Эндрю достал из кармана мобильник и провел пальцем по экрану. Я снова заметила, что он непроизвольно стиснул зубы — как в тот раз.
— Кто тебе пишет? — спросила Мика, подходя ближе. Она, должно быть, не заметила, что он не рад новому сообщению. Эндрю заставил себя улыбнуться.
— Просто моя мама, — ответил он.
Его мама. Я смутно припоминала слова Эндрю: его мама ушла из семьи, когда карьера его отца подошла к концу или что-то вроде того. Тогда я подумала, что она вовсе перестала выходить на связь и исчезла из его жизни, но, видимо, была неправа.
— Передавай ей привет от нас, — радостно ответила Мика.
Я переводила взгляд то на Эндрю, то на Мику. Она знала его лучше, чем я. Может быть, Эндрю помирился с мамой или в принципе никогда с ней не ссорился. Может быть, злость в его глазах мне только померещилась. В конце концов, он же улыбался.
Эндрю встретился со мной взглядом, как будто молчаливо спрашивал, не хочу ли я чего-нибудь добавить, будто ждал, что я скажу что-то и тем самым позволю ему снять маску фальшивой улыбки. Я вспомнила тот разговор в фургоне, когда он признался, что ему тяжело заводить друзей, впускать людей в свою жизнь, раскрывать им душу. Он боялся сближаться с кем-то, потому что постоянно переезжал из города в город. Он не мог остаться. Такая у него была жизнь. И не мне было вмешиваться в то, как он обычно с этим справлялся.
— Ага, — сказала я. — Передавай привет маме.
С неизменной, преувеличенно радостной улыбкой он уставился в телефон и начал набирать сообщение.
Теперь все было официально. Я по-прежнему вела себя, как сволочь. Что же такого было в Эндрю, что все самое худшее во мне вылезало наружу?
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День независимости
Городское барбекю

ГВОЗДИКА
Цветок с ярким ароматом и уникальной формой, заработавший себе дурную славу как самый популярный выбор всех скряг мира. Дарить кому-то гвоздики — все равно что нарвать одуванчиков на обочине дороги. Но самим гвоздикам неважно, какая у них репутация. Эти маленькие упрямые цветочки очень выносливые. Долгих лет цветения гвоздикам!

Кончики пальцев окрасились разными оттенками синего и красного. Всю прошлую ночь я потратила на то, чтобы покрасить белые гвоздики пищевыми красителями. Процесс был не особенно сложный: подрезать стебли под водой, потом добавить краситель. Цветы легко напитывались краской, и цветные кончики лепестков выглядели очень эффектно. Потом связать вместе несколько красных, синих и белых гвоздик — и вуаля! Мгновенный американский патриотизм.
— Тут вот это считается озером? — спросил Эндрю, подсаживаясь ко мне за столом, на котором я устроила небольшую лавку. — В нем водятся аллигаторы? — добавил он, неумело изобразив южный акцент.
— Эндрю, — кивком поприветствовала я его. — За тот месяц, что мы не виделись, я почти успела забыть, насколько ты очарователен.
— Мое очарование не так просто забыть, — ухмыльнулся он.
— Аллигаторов тут нет, — сообщила я, поправляя гвоздики в вазе. — Юг Алабамы им нравится больше.
Я окинула быстрым взглядом его наряд. На нем была синяя рубашка поло с поднятым воротником и клетчатые шорты, которые ни один местный парень не надел бы и под страхом смерти: они были выше колена.
— Как славно! — воскликнула Мика, подходя к нам. — Выглядите, как парочка, принарядившаяся для фотосессии. — Она поставила на стол огромный стеклянный лимонадник. Я злобно зыркнула на нее и опустила взгляд. Она оказалась права: на мне было летнее платье из почти такой же клетчатой ткани, что и шорты Эндрю.
— Чудесно, — буркнула я.
— Как твоя нога? — спросил меня Эндрю.
Я не сразу вспомнила, что, когда мы виделись в последний раз, я напоролась ступней на осколок. Было лето, и с того дня мало что происходило: я работала во «Всяком случае», ездила с Микой на показы фильмов под открытым небом в автомобильном кинотеатре, таскала Ганнара в закусочные и прогулки по озеру — но все равно создалось ощущение, что свадьба Джанет была уже очень давно.
— Нормально, — ответила я. — Зажила. — И остался очень крутой шрам. — Как там… всякие дела, которые ты делаешь, когда исчезаешь?
— Хорошо. Мне удалось выбраться из города на несколько недель и, наконец, заняться чем-то интересным в интересной компании.
Я закатила глаза.
Мика махнула рукой в сторону озера.
— Зато теперь ты можешь насладиться жизнью. Без шума и суеты.
Озеро (во всяком случае, то, что мы им называли) не особенно оправдывало свое наименование. Оно больше напоминало лужу или яму с водой. В нем можно было плавать и ловить рыбу. Сейчас на поверхности воды виднелась парочка надувных кресел, в которых их гордые владельцы спасались от жары. Зайдет солнце — и озеро опустеет, а парк вокруг него наполнит толпа людей, ждущих ежегодных фейерверков. Хэнк традиционно организовывал барбекю, а мистер Уильямс (и в этом году Джетт Харт) — закуски. «Всякий случай», разумеется, занимался поставкой цветов.
— Разве это настоящая жизнь? — спросил Эндрю, пристально рассматривая озеро. — Или ты просто говоришь так, потому что тебе не с чем сравнивать?
Мика вскинула брови.
— Поездка явно не пошла тебе на пользу. Может, стоит окунуть тебя в озеро — это святое крещение смоет с тебя мрачность?
Эндрю закрыл глаза, сделал глубокий вдох, потом снова посмотрел на Мику.
— Ты права. Извини. Плохой день.
— А в другие дни у тебя какое оправдание? — спросила я.
— В основном ты, — ответил он.
Я хохотнула. Почему бы и не оценить остроумную реплику.
— Что ж, — заявила Мика, выпятив грудь, — у меня вот сегодня будет отличный день. Знаете, почему?
Мы с Эндрю молча ждали, когда она закончит.
— Спросите меня, — потребовала она.
— Почему? — спросил Эндрю.
— Потому что вы только гляньте на меня. На мне нормальная одежда. — Мика нацепила джинсовые шорты и красную футболку вместо стандартной униформы официантки. — И мне сегодня не нужно работать. Люди сами будут брать еду. Мне просто нужно будет иногда выкладывать ее на тарелки, если те опустеют. И Софи тоже ничем не занята. Всего-то положить цветы на каждый стол и ждать указаний Кэролайн. Мой любимый праздник!
— Что ж, — протянул Эндрю, — мне-то по-прежнему нужно фотографировать, так что не сыпь соль на рану.
— Ой, я тебя умоляю, — сказала Мика. — Ты делаешь слишком много фотографий. На сайт в итоге попадают максимум десять. Отдохни уже от погони за совершенством.
— Мой отец просматривает их все до единой.
— Правда? — спросила я. — Но на Дне святого Валентина ты их опубликовал еще до того, как праздник закончился.
Эндрю провел рукой по густой копне темных волос.
— Он оценивает их и иногда заставляет меня поменять несколько.
— В такие моменты полагается говорить: «Пап, ты давай готовь, а с фотографиями я разберусь», — вставила Мика.
— Ты его отца вообще видела? — хохотнула я
— Он просто перфекционист, — как обычно, встал на защиту отца Эндрю.
— Это так у нас теперь называется «главный говнюк города»? — осведомилась я. — Откуда уж мне, неотесанной деревенщине, знать такие тонкости.
— Ты невыносима, — бросил Эндрю. С этими словами он развернулся и пошел прочь.
Мика молчала.
— Что? — спросила я. — Он сам сказал, что сегодня какой-то мрачный.
— Ты лучше не сделала.
— Не моя вина в том, что он позволяет своему отцу вытирать об себя ноги и при этом даже не осознает, что это происходит.
— Софи! Просто веди себя подружелюбнее.
— Обещать не могу.
* * *
Вечеринка была в полном разгаре. Люди ели и смеялись, играли с фрисби и в футбол; многие толпились вокруг гигантского барбекю Хэнка. Оно было настолько большое, что стояло на отдельных колесах, прикрепленное к багажнику. Ребрышки и стейки шипели на гриле; к небу рвались клубы дыма. И Мика была абсолютно права: нам с ней было нечего делать. Так что теперь мы сидели на шезлонгах и смотрели, как мой брат бросает камушки в озеро. Я вытащила телефон и читала образец заявки на сайте одной из дизайнерских школ Нью-Йорка.
— Уникальное, — произнесла я.
— Чего? — рассеянно — по понятным причинам — переспросила Мика.
— Это уже третий раз, как они описывают образцовое портфолио словом «уникальный».
— Ага… ну и?
Я отмахнулась от мошкары, зудящей над ухом.
— Я поняла, что мои работы вовсе не уникальны.
Мика покачала головой.
— Очень даже уникальны. Это же твои работы, оригинальные! Как могут они не быть уникальны?
Я прищурилась, потом открыла на телефоне фотографию.
— Как тебе вот этот набросок? — спросила я. На фото был эскиз юбки, которую я придумала пару недель назад. Мика внимательно вгляделась в картинку.
— Он шикарный. Обязательно включи его в портфолио.
— Ну а вот этот? — Я открыла следующую фотографию. Мика прищурилась.
— Очень похоже на первый, но тоже красиво.
— Это не мой, — произнесла я, снова, как неделю назад, чувствуя, как неприятная тошнота подступает к горлу. — Я нашла его на одном дизайнерском сайте, который мне нравится. И вот тогда-то я начала замечать слово «уникальный» чуть ли не в каждом описании образцовой заявки, которое мне попадалось. Они что, вчера дружно решили везде вставить это слово?
Мика не знала, что сказать. По ее лицу было видно, что она ищет слова ободрения, но не может ничего придумать.
— Это две разные юбки, — наконец выдала она.
— Недостаточно разные, — пробормотала я. — Мне нужно что-то, что позволит мне выделиться из толпы. Что-то, благодаря чему все мои дизайны станут на сто процентов… моими.
То же самое мне сказал пару месяцев назад и Эндрю. Мне было противно понимать, что он, возможно, оказался прав.
— Ты все придумаешь, — проговорила подруга. — Я в тебя верю. — Ну, хотя бы одна из нас верит.
— Я не хочу больше об этом думать. — Я засунула телефон в карман. — Давай поговорим о чем-нибудь другом.
Мика приподняла волосы и откинулась на спинку кресла.
— Кайл сегодня придет?
— Не знаю.
Кайл. Очередная деталь моей жизни, по поводу которой я ничего не могла решить. И он не особенно помогал мне с этим. Мы уже несколько недель даже не обменивались сообщениями.
Мика, как и всегда, прочитала мои мысли.
— Просто снова позови его на свидание. Я думаю, он только этого и ждет.
— Мне бы хотелось, чтобы он сделал первый шаг.
— Почему?
— Потому что о моем самоконтроле можно слагать легенды. Я как собачка Уокера, которой он кладет на нос печенье. — Я кивнула в сторону Уокера, парня из нашей школы: сейчас он перебрасывался фрисби с Лэнсом. Собачки с ним сегодня не было, но это было неважно: сравнение и без нее отлично работало.
— Ты же знаешь, что в итоге собачке все-таки достается печенье?
Может, Мика и была права. Может быть, мы с Кайлом были слишком похожи и поэтому оба ждали у моря погоды, не желая поступаться гордостью.
— Значит, сегодня я съем печенье.
— Погоди, что? — спросила Мика, очевидно, не догоняя метафорический ход моих мыслей.
— Кайл сюда придет, и я позову его на свидание.
— Ура! — воскликнула Мика, а потом добавила тише: — Это сравнение, с печеньем, не очень-то работает. Не стоит использовать его снова.
Я рассмеялась.
Ганнар подбежал к нам, сжимая в руке большой камень.
— Как думаешь, у меня получится пустить блинчики вот этим?
— Нет. Чтобы пускать блинчики, нужно выбрать плоский камешек поменьше.
— Спорим, я смогу пустить блинчики этим камнем, — раздался голос Эндрю. Он все время появлялся из ниоткуда. То есть, не совсем ниоткуда: он, конечно, был вместе с нами на празднике и мероприятие было довольно камерным… Ну ладно, просто меня всегда раздражало, что он встревает в разговор.
— На сколько споришь? — спросила я.
— Пять баксов? — предложил он. Камень был размером с его ладонь.
— Ты вообще хоть раз пускал блинчики? — спросила я с вызовом. Он опустил подбородок.
— Это риторический вопрос?
— Если ты всерьез думаешь, что с таким камнем что-то получится, то нет, не риторический.
— Пять баксов?
— Пять баксов.
Ганнар вручил Эндрю камень. В его руке он уже не казался таким гигантским, но дела это не меняло. Эндрю продефилировал к краю воды в своих пижонских шортиках.
Он несколько раз потер камешек между ладоней, потом размахнулся и бросил. Даже за несколько метров мы отчетливо услышали грустный плюх, с которым булыжник пошел ко дну. Ганнар, видимо, в жизни ничего смешнее не видел: он согнулся пополам от хохота.
Эндрю повернулся и посмотрел на меня. Я приподняла брови.
— Ты должен мне пять баксов, Харт. Еще один пункт в списке.
— Что еще я тебе должен? — спросил он, шагая обратно.
— Полагаю, ты все еще должен купить мне цветы, которые я соберу в букет сама.
Эндрю ухмыльнулся.
— Ах, да. Наша первая встреча. Как я мог забыть? Вот ты не забыла, судя по всему.
— Это невозможно. Ты постоянно попадаешься под ноги.
Он поднял телефон.
— Придвинься поближе к Мике. Вы сейчас буквально воплощение Америки.
В его словах была толика смысла: я окинула быстрым взглядом красную футболку Мики и свое разноцветное клетчатое платье. Мика наклонилась ко мне, и Эндрю щелкнул камерой телефона.
— Соф! — Я оглянулась и увидела, как к нам направляется моя мама с тарелкой еды. — О, привет, Эндрю! — Она остановилась с нами будто бы между делом, а не только ради того, чтобы поговорить с сыном Джетта Харта. — Не узнала тебя. — Вид у нее был самый что ни на есть невинный.
Мика ущипнула меня за руку. Я что, так громко фыркнула?
— Здравствуйте, мисс Эванс.
— Ларисса, — поправила она. — Как твои дела? Джетт сказал, что вы пару недель провели в Нью-Йорке. Звучит весело. Мы вот в Нью-Йорке еще ни разу не были.
— Вы никогда не были в Нью-Йорке? — переспросил Эндрю, а потом взглянул на меня.
— Нет, — ответила мама. — Софи хочет поехать туда учиться, но она всегда была мечтательницей. Ничего, со временем жизнь всех нас превращает в реалистов.
Отлично. Самое время было помочь Эндрю обновить его арсенал оскорблений.
Мика обняла меня за плечи.
— Если кто-то из Роксайда и выберется в Нью-Йорк, то это Софи.
Я заметила, что Эндрю не спешит соглашаться с этим утверждением… как не спешу и я сама.
— О, Мика, — протянула мама. — Не стоит ее обнадеживать. — Она рассмеялась, как будто этот разговор о моем будущем был не более чем милой светской беседой. — И, кстати о реальной жизни — я отправляюсь на работу.
— Разве сегодня не выходной, мисс Эванс? — спросил Эндрю. — Весь город собрался здесь. Я думал, закусочная вообще закрыта.
— Конечно, наплыва посетителей не будет, но кто-нибудь да придет.
— Я не знала, что ты идешь на работу, — проговорила я. — А как же Ганнар?
— Ганнар, конечно, может остаться здесь. Ты тут не то чтобы страшно занята.
— Мам, Кэролайн сказала…
— А что Кэролайн? Она что, уволит тебя? Серьезно? Спроси, где она еще найдет себе помощницу, которой сможет так командовать.
Я вздохнула.
— Она не…
— Не нужно переживать раньше времени. Я с ней поговорю, — пообещала мама.
— Нет, ни в коем случае.
— Мы присмотрим за Ганнаром, мисс Эванс. Все в порядке, — сказала Мика, вечно выступающая миротворцем.
— Спасибо, Мика, солнышко. Может быть, однажды и моя дочь научится хотя бы иногда проявлять толику терпимости.
С этими словами мама потрепала меня по щеке и удалилась.
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— Кто хочет есть? — спросила Мика, едва моя мама ушла. — Я вот хочу.
— Я тоже, — сказал Ганнар. — Мне нравится у Хэнка.
— Да, пойдемте перекусим, — пробормотала я, немного ошеломленная прилюдным унижением.
— Мне тоже интересно, что там такого удивительного Хэнк делает с барбекю, — произнес Эндрю, к счастью, на этот раз не воспользовавшись возможностью выдать какую-нибудь грубость. Мы вместе отправились в сторону гриля.
— Его барбекю лучшее! — восторженно заявил Ганнар, убегая вперед.
— О, смотри-ка, — вдруг едва слышно произнесла Мика, безуспешно пытаясь спрятать улыбку.
— Что? — спросила я, но потом и сама увидела, что привлекло ее внимание. В очереди за едой прямо перед нами стоял Кайл.
— Пришло время печенья, — произнесла Мика.
— Что? — непонимающе переспросил Эндрю. — Это какая-то местная поговорка?
— Софийская поговорка, — хихикнула Мика.
— Не спрашивай, — протянула я.
Мы встали в очередь. Я медленно втянула носом воздух, спрашивая себя, хочу ли я вообще продолжать встречаться с Кайлом. Пару секунд я буравила взглядом его спину. Его повседневный пофигизм был довольно мил, и с ним было весело. Да, я решила, что сделаю этот шаг. Я давно хотела, а отказываться от своих желаний было не в моих правилах.
— Привет, Кайл.
Он обернулся.
— О, привет, Соф.
— С какой стати ему разрешено называть тебя Соф? — спросил Эндрю. Я проигнорировала это замечание.
— Как лето проходит? — спросила я Кайла.
— Без происшествий. А у тебя?
— Неплохо, — ответила я. Мика незаметно ткнула меня в ребра, как будто требуя, чтобы я продолжала говорить. — Тут что-нибудь интересное происходит?
— Я не в курсе, — лениво пожал плечами Кайл.
Сейчас или никогда.
— Может быть… нам стоит что-то придумать вместе, — протянула я.
— Ну, не знаю, у меня сейчас новая работа, так что я частенько занят, но… э-э-э… ладно. — Он снова пожал плечами и развернулся, чтобы продолжить разговор с Линкольном.
Я моргнула. Не такой реакции я ожидала. Мне казалось, что это я задерживаю развитие наших отношений, а не он. Отказ задел меня. Я попыталась сделать вид, что все это полная ерунда.
— Замечательно поговорили, — тихо сказала я Мике. — Теперь ты довольна?
— Нет, я очень недовольна, — ответила она. — У меня руки чешутся вмазать ему в ухо.
Я бросила быстрый взгляд в сторону Эндрю, который хранил молчание. Я не сомневалась: он прекрасно понял, что произошло на его глазах, — однако ему хватило совести не подать виду.
Очередь двигалась быстро, и уже скоро мы взяли себе по тарелке мяса с несколькими закусками. Мы нашли свободный столик для пикников и сели. Ганнар проводил пристальным взглядом первый кусок ребрышек, который Эндрю отправил в рот. Не знаю, было ли это игрой на публику или вполне искренней реакцией, но в следующий момент он протянул:
— М-м-м. Вау. Очень вкусно.
— Видишь, — сказал Ганнар, — я же говорил.
— Да ты разбираешься в еде.
Мика сжала мою руку, и я поняла, что она все еще переживает из-за того, что только что произошло с Кайлом.
— Я в порядке, — заверила я ее шепотом. И это было правдой. Мне было, конечно, неловко, но в остальном я была в порядке, уверяла я себя.
— А ты тоже, когда вырастешь, станешь поваром, как твой папа? — продолжал болтать с Эндрю Ганнар. Тот рассмеялся.
— Нет.
— Почему?
— Потому что я совершенно не умею готовить.
— Твой папа тебя не научил? — удивился мой брат.
— Мой отец был поваром на телевидении. В его распоряжении были лучшие су-шефы. — Эндрю помолчал, потом пояснил: — Это такие повара, которые помогают главному повару. А потом, когда отец закрыл свое шоу, он начал помогать другим людям в кулинарном бизнесе.
— Ага, — покивал Ганнар.
— Бывает так, что эти люди вообще понятия не имеют, что делают, хотя это вроде бы их работа, и отцу приходится учить их всему с нуля. — Эндрю указал вилкой на Мику. — Твой отец не такой. Он правда хорош.
— Ой, да ладно. Ты, наверное, всем девчонкам такое говоришь, — фыркнула Мика.
— Угадала, — подмигнул он и повернулся ко мне: — Уверен, твой папа тоже отлично готовит.
— Мой папа — никчемный неудачник, — выдал Ганнар, тотчас напомнив мне маму.
— Ганнар, — проговорила я. — Не надо так.
Эндрю закашлялся, вероятно, чем-то поперхнувшись. Мика принялась стучать его по спине, пока он не пришел в чувство.
— Ты как? — спросила она.
— Порядок, — прохрипел Эндрю. Он кашлянул еще пару раз, потом сделал глоток воды. — Я жив.
— Все нормально, — продолжил Ганнар. — Все это и так знают.
Эндрю слабо улыбнулся, потом перевел взгляд на меня, как будто я должна была что-то добавить. Возможно, я и должна была — но сегодня у меня не было настроения защищать кого бы то ни было, тем более собственного отца. Мои смешанные чувства по поводу его ухода никуда не делись. Да, я, может, и понимала, почему ему хотелось уехать, и по большей части он мне нравился, но он мог бы почаще выходить на связь. Особенно с Ганнаром. Он мог бы навещать нас. Он мог хотя бы делать вид, что ему этого хочется. Но он даже не пытался. У него всегда плохо получалось притворяться. Возможно, этим я пошла в него.
— Ну а у меня вот мама — неудачница, — сказал Эндрю. — Наверное, они дружат.
Ганнар не понял, что Эндрю шутит.
— А что, твоя мама тоже живет в Калифорнии? Там живет мой папа.
— Я не знаю точно, где она сейчас живет. В последний раз, когда мы связывались, она была в Орегоне.
Значит, я была права. Эндрю и правда не ладил со своей матерью. Мику этот разговор, кажется, удивил и взволновал.
— Правда? — спросила она.
— Правда. А ваш отец почему в Калифорнии? — спросил Эндрю Ганнара.
— Потому что он думает, что ему двадцать, и хочет серфить без конца, — снова повторил мамины слова тот. Здесь мама обычно добавляла, что папе хотелось вернуть себе юность, утерянную из-за раннего брака. Она вообще слишком много лишнего говорила в присутствии Ганнара.
— Так, Ганнар, — встряла я, наконец, — давай не сплетничать.
— Но если я говорю правду, это не сплетни.
— Сплетни — это когда ты обсуждаешь что-то с людьми, которых это не касается.
Ганнар пожал плечами и снова стал вгрызаться в ребрышки.
Издалека я заметила, как навстречу нам широкими, уверенными шагами направляется Кэролайн. Подойдя к столу, она обратилась ко мне:
— Софи, можешь показать Брайсу, как подключить его телефон к колонкам? Я думала, что молодежь разбирается во всяких беспроводных штуках, но, видимо, не все. Фейерверки начнутся примерно через двадцать минут.
— Конечно, — кивнула я.
Она удалилась, даже не взглянув на Ганнара. Я задумалась, не поговорила ли с ней и впрямь моя мама. Поднявшись, я ткнула пальцем в сторону Ганнара:
— Сиди тут. Я скоро вернусь.
Он кивнул.
— Мы присмотрим за ним, — пообещала Мика.
— Спасибо.
Когда я добралась до парковки, Брайс уже клял свой мобильник на чем свет стоит. Багажник его машины был открыт; внутри стояла пара гигантских колонок, направленных в сторону парка.
— Ты опозорил все наше поколение перед Кэролайн, — сказала я. — Неужели ты и впрямь не шаришь в технике?
Родители Брайса занимались организацией фейерверков, а сам Брайс — музыкой, которая сопровождала это зрелище. Фейерверки над озером нужно было запустить после наступления темноты.
— Софи, тут дело в этих дурацких колонках, которые мне всучила Кэролайн, — простонал Брайс. — Можешь уже попросить начальницу выползти из прошлого десятилетия?
Я потянулась за его телефоном.
— Дай я попробую.
— У Джоди и Кайла тоже ничего не получилось.
Из-за упоминания имени Кайла у меня в груди что-то сжалось, но руку я не убрала. Наконец, Брайс расстался со своим мобильником. Я полезла в настройки и попробовала найти название колонок. Я не сразу поняла, что они просто не включены. Когда мы, наконец, смогли подключить колонки к сети, нас с Брайсом чуть не снесло с ног звуковой волной. Я поспешила убрать громкость, чувствуя, как в ушах все звенит.
— Ты это сделала! — завопил Брайс, хотя музыка уже не была настолько громкой. Наверное, у него в ушах тоже звенело. — Спасибо!
Я сделала шаг назад, собираясь уйти, но потом остановилась.
— Слушай, Кайл с кем-то встречается? С Джоди, например? — Я об этом уже думала. Джоди играла в их группе уже почти год. Она была очень симпатичная, с ярко-розовыми волосами и пирсингом в носу.
— Надеюсь, что нет, — с полуулыбкой ответил Брайс. — Мы с ней вроде как мутим.
— Ох. — Почувствовав укол разочарования, я поняла: мне очень хотелось, чтобы у Кайла была хорошая причина на то, чтобы отказать мне. Сделав вид, что все в порядке, я ушла, представляя, как Брайс, наверное, с жалостью смотрит мне вслед.
Вернувшись к столам, я заметила Мику возле какой-то миски, которую она наполняла крутым картофельным салатом от Джетта. Я не была до конца уверена, но было такое ощущение, что одним из ингредиентов является виноград.
— Эй, — позвала я, — где мой брат?
Я огляделась, но его нигде не было видно.
— Он сидит вон там. — Мика обернулась к столу, за которым раньше сидели все мы, но там никого не было. — Он был там буквально секунду назад. — Она оглянулась по сторонам.
Я бросила взгляд в сторону гриля, думая, что Ганнар мог отправиться туда, чтобы снова набрать мяса в тарелку, но там его тоже не было. Я резко развернулась к воде. Ганнар умел плавать, но меня все равно на мгновение охватила паника. Было еще не совсем темно, но я все равно вытащила телефон, чтобы подсветить поверхность озера фонариком.
— Ты же не думаешь, что он куда-то поплыл? — нервно спросила Мика.
— Нет. — Я правда так не думала, но предпочитала перестраховаться. Осмотрев озеро и ничего не обнаружив, я немного успокоилась. Он же должен быть где-то здесь.
— Погоди, а Эндрю где? — спросила Мика.
В ту же секунду мой телефон зажужжал. На экране высветилось сообщение от незнакомого номера. Твой брат затащил меня в лодочный сарай.
Я показала телефон Мике.
— Это номер Эндрю, — сказала она.
— И это у меня-то нет самоконтроля? Он никак не мог подождать, пока я вернусь?
— Ты об Эндрю или о Ганнаре?
— О них обоих.

Глава 20

Лодочный сарай находился на дальней стороне небольшого озера. Это была ветхая лачуга, в которой когда-то хранились катамараны и каноэ, а сейчас — в основном мусор. Я не знала, как сам Эндрю отнесся к затее Ганнара, но ответственность за брата несла все же я. Прибавив ходу, я побежала трусцой по исхоженной тропинке, тянущейся вдоль края озера.
Приближаясь к сараю, я услышала голоса.
— А это каяк, — говорил Ганнар, — или раньше был каяк — сейчас-то в нем дыра.
— Думаю, это все еще каяк, — отвечал Эндрю.
Я толкнула деревянную дверь, висящую на одной петле. Фонарик на телефоне Эндрю освещал все внутри помещения.
— Софи! — крикнул Ганнар. — А я тут показываю Эндрю лодочный сарай. Это вот катамаран. Ты когда-нибудь раньше видел катамаран?
— Видел, — ответил Эндрю. — Но никогда на такой не плавал.
— Ты не плавал на катамаране? — со смехом переспросил Ганнар.
— Ганнар, — сказала я, — давай лучше пойдем обратно. Фейерверки скоро начнутся.
— Давайте посмотрим отсюда. — Ганнар ткнул пальцем в сторону потолка, и я, подняв голову, увидела гигантскую дыру в крыше.
Эндрю слегка повернул телефон, чтобы направить свет себе в лицо, и прошептал одними губами:
— Он боится фейерверков.
Я покачала головой. Я прекрасно знала, что Ганнар ничего не боится, как бы там Эндрю ни был уверен во всех своих умозаключениях.
— Отсюда их будет плохо видно.
— Зато не будет так громко, — сказал Ганнар.
— Подозреваю, что громко все равно будет, — протянула я.
— Но может, и нет, — парировал Эндрю.
— Ага, — поддакнул Ганнар. — Может, и нет.
Неужели Эндрю был прав? Ганнар правда боялся фейерверков? Первая вспышка озарила небо, и весь лодочный сарай залило ярким алым отсветом далекого взрыва. Ганнар подпрыгнул.
— Давайте сядем вон там. — Он показал пальцем в сторону дальней стены.
— Хорошо, — сказала я, беря его за руку — холодную и влажную от пота.
Мы подошли к стене и сели на землю: мы с Эндрю по обе стороны от Ганнара. Когда в небе вспыхнул следующий фейерверк, Ганнар дернулся, прижавшись лбом к плечу Эндрю.
— Я же говорил, — снова проговорил тот одними губами.
Ну конечно, он не мог не ткнуть меня носом в мою ошибку. Я накрыла руку Ганнара своей.
— Эй, приятель. Это просто фейерверки. Тут нечего бояться.
Ганнара это не успокоило. Раздался еще один громкий взрыв. Я подняла глаза, рассматривая огни фейерверков сквозь дыру в истлевшей крыше и откинулась спиной на стену, чувствуя, что, когда придет время уходить, все мое платье будет в грязи.
— Я боялась грома, когда была маленькой, — проговорила я.
— Я думал, до сих пор боишься, — ехидно заметил Эндрю.
— Нет, сейчас я боюсь богатеньких мальчиков, которые захватывают местные предприятия.
— Могу понять.
Небо озарила синяя вспышка.
— Раньше, когда я слышала гром, мне казалось, что весь небесный свод вот-вот рухнет мне на голову. По ночам я сидела на кровати и не могла шевельнуться. Мама пыталась убедить меня в том, что во время грозы на небе просто ссорятся светлячки. Но я понимала, что это неправда, и думала, что, рассказывая мне враки, она пытается скрыть от меня правду об этом ужасном звуке. И что эта правда, скорее всего, просто кошмарная.
— И что ты сделала? — спросил Ганнар, искоса поглядывая на меня.
— Да, что ты сделала? — повторил Эндрю. Глаза его весело поблескивали. Я смерила его яростным взглядом, и он улыбнулся.
— Я включила компьютер и прочитала о громе все. Откуда он берется. Почему. А потом однажды во время грозы заставила себя выйти на крыльцо и просидеть там от первого раската грома до последнего.
— Но я знаю, что такое фейерверки, — пробормотал Ганнар.
— Я понимаю. Но, может быть, тебе стоит просто посмотреть на них. Они правда красивые. Тебе даже никуда идти не надо, просто подними голову. Ничего плохого не случится. Чем больше будешь смотреть, тем меньше будешь бояться.
Ганнар повернул голову и перевел взгляд на дыру в крыше: там разорвалось еще несколько ярких вспышек.
— Я знаю, ты думаешь, что я веду себя, как ребенок, — проговорил он. — Но я ничего не могу поделать.
— Я вовсе не думаю, что ты ведешь себя, как ребенок, — ответила я, удивленная таким обвинением. — У страха не всегда есть смысл или причина.
— У моего есть причина.
— Да?
— В прошлый канун Нового года, когда ты была на работе, мамуля устроила вечеринку на заднем дворе. Я должен был спать.
— Что случилось? — спросила я, с ужасом ожидая ответа.
— Какие-то мужики начали стрелять в небо и разбили мне окно, и кусок стекла угодил мне в руку, и я подумал, что меня подстрелили. И никто не пришел на помощь. И теперь любые громкие звуки напоминают мне об этом. — Я видела, что он силится не заплакать, нацепив маску храбрости: подбородок у него откровенно дрожал.
— Что? — переспросила я. Ярость просто переполняла меня. — Так вот как разбилось твое окно?
Он кивнул.
— Ганнар, я понятия не имела. Прости меня. Почему же ты мне не рассказал?
— Потому что я знал, что ты разозлишься на мамулю. Ты на нее всегда злишься.
Я сглотнула.
— Прости. Ты можешь рассказывать мне что угодно. Я очень постараюсь не злиться.
Ганнар приподнялся, а потом прижался ко мне вместо Эндрю. Я обняла его за плечи. Какое-то время мы просто смотрели в тишине, как в небе загораются вспышки фейерверков. Молчание затянулось; Ганнар совсем поник головой и, кажется, задремал — эта нервная встряска явно утомила его.
— Знаешь, — произнес Эндрю, — когда ты рассказываешь истории, твой акцент сильнее заметен.
— Да?
— Ага.
— Наверное, это потому, что я говорила о своей маме. Она южанка до мозга костей.
— Кстати об этом. Если кто-то «перерос свои штаны» — что это значит?
— Я такого не говорила.
— Знаю, просто на вечеринке услышал.
— Как бы это объяснить… Ну, наверное, это значит, что ты слишком зазнаешься, считаешь себя важнее, чем ты есть на самом деле.
— Ох, — пробормотал он разочарованно.
Я улыбнулась втихомолку.
— Не переживай. Местные немного предвзято относятся к горожанам.
— Речь шла не обо мне.
— Ох. — И тут до меня дошло. — Погоди, это обо мне кто-то сказал?
Эндрю пожал плечами.
— Это неважно.
— Спасибо, — ответила я сокрушенно.
— Я подумал, что это что-то хорошее.
— А кто это сказал?
— Твоя мама.
Наверное, меня это должно было обидеть, но в действительности все было совсем наоборот. Может быть, потому, что я уже и без того прекрасно знала, что моя мама думает обо мне.
— Если она не одобряет твоих планов на будущее, — проговорил Эндрю чуть погодя, — что она сама от тебя хочет?
— Она хочет, чтобы я выбрала более практичную профессию. Типа школьной учительницы. Или стоматолога.
— Твоя мама хочет, чтобы ты была стоматологом?
— У них есть гарантия занятости. Зубы у людей всегда будут.
Эндрю рассмеялся.
— И то верно. Но ты хочешь поехать в Нью-Йорк и стать дизайнером?
— Ну, сначала было бы неплохо поступить в дизайнерскую школу, но да, в конечном итоге я хочу стать дизайнером. — Я слышала свой голос как будто со стороны, и звучали эти слова далеко не так убедительно, как обычно.
— Модным дизайнером?
— Ага.
— И это мне говорит девчонка, которую привел в ужас мой дизайнерский костюм.
— Эта девчонка знает, когда дизайнерские костюмы уместны.
Его губы растянулись в улыбке. Он опустил взгляд на мобильник и нажал на экран, выключив фонарик. Теперь фейерверки было видно еще лучше.
— Ну а ты? — спросила я. — Чем ты хочешь заниматься?
— Понятия не имею, если честно. Мой отец хочет, чтобы я занимался веб-дизайном. Вроде бы я уже разбираюсь в этом. Да и людям подобные услуги наверняка будут полезны.
— Но ты сам этого не хочешь?
Он дернул одним плечом.
— Пока и это сойдет.
— А фотографии?
— А что фотографии?
— Тебе это, кажется, нравится. Ты мог бы заняться этим профессионально.
Эндрю снова пожал плечами.
— В этом мой отец недалеко ушел от твоей мамы. Он уже подробно разъяснил мне все причины, по которым фотограф — не самая стабильная профессия.
— Твой отец — повар! Это же самая что ни на есть профессия мечты!
— Думаю, отчасти дело как раз в этом. — Эндрю начал теребить телефон в руках. — Он знает, как трудно ему было пробиться, а потом оставаться в тренде. Он считает, что это того не стоило.
В небе начали появляться заключительные вспышки фейерверков, одна поверх другой, и мы замерли, наблюдая за ними сквозь дыру в крыше. Потом все стихло. Но мне все еще казалось, что фейерверки взрыв за взрывом отзываются у меня в груди.
— У тебя вообще есть нормальный фотоаппарат — или только телефон? — спросила я.
— Мой телефон и есть нормальный фотоаппарат, — ответила он.
— Я понимаю, но…
— Нет, крутой камеры у меня нет. Фотографии на сайте не нужно увеличивать до огромных размеров, так что качественная камера на телефоне вполне годится. — Он откинулся назад, прислонившись спиной к стене. — Однажды я увидел фотоаппарат в магазине. Это была одна из старых моделей, в которых нужно вручную перематывать пленку. Я страшно хотел купить его, но мой отец, по сути, контролирует мой банковский счет.
— И в итоге ты его не получил.
— Нет.
Я не знала, что на это сказать. Я уже и без того много раз высказывала свое мнение о его отце. Я чувствовала, что в этом случае такие слова не помогут.
Эндрю кивнул в сторону дыры в крыше.
— Это чем-то похоже на фотографии. Мы видим только часть целого.
— Только в этом случае эта часть выбрана за нас. — Я наклонила голову, пытаясь разглядеть небо получше. — Как ты выбираешь, какая часть целого в итоге станет фотографией?
Эндрю снова включил фонарик, потом поднял руки, сложив пальцы в своеобразную прямоугольную рамку, и жестом попросил меня сделать то же самое. Когда я последовала его примеру, он начал аккуратно передвигать мои руки, пока в рамке не оказался фрагмент катамарана.
— Ты просто выбираешь ту часть, которая больше всего выделяется. Или ту, у которой самая интересная форма. Или ту, которая лучше всего рассказывает какую-нибудь историю. — Сквозь пальцы я видела педали катамарана: одна была исправная, зато вторая держалась на честном слове, свисая с крепления, как будто вот-вот собиралась упасть. — И если это не удается тебе с первого снимка, то можно пробовать до бесконечности.
Эндрю снова подвинул мои руки — в сторону угла, где от одной стены к другой тянулась удивительная, сложная паутина. Я пристально всмотрелась в нее, вдруг чувствуя прилив вдохновения. Та юбка — я могла преобразить ее. Уникальность. Тонкая тесьма. Я могла бы добавить отделку, вышить подол своим собственным кружевом. Могло получиться.
Я опустила руки на колени, вдруг осознав, что молчу слишком долго.
— У тебя здорово получается, — наконец произнесла я. — Тебе стоит достать камеру и создавать произведения искусства.
Эндрю издал слабый смешок, как будто говоря, мол, это не так-то просто.
— Что ж, своей маме я не позволю решать за себя, — сказала я. — Я непременно поеду в Нью-Йорк. — Вот, уже получилось убедительнее.
— Нью-Йорк очень…
— Классный? — спросила я.
— Там довольно здорово. Но там очень тяжело пробиться. Этот город может сожрать тебя живьем.
Я поджала губы. Замечательно. Единственный человек из числа моих знакомых, который действительно бывал в Нью-Йорке, соглашался с моей мамой. Он тоже не думал, что мне удастся там выжить.
— Думаю, мне пора возвращаться, — проговорила я. — Цветы сами себя не уберут.
Я легонько потрясла Ганнара за плечо и, когда он открыл глаза, помогла ему подняться.
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Мы с Ганнаром и Эндрю направились обратно к столам для пикников. Фонари в парке уже зажглись; издалека было видно, как люди собирают свои вещи и расходятся к машинам.
— Где вы были? — подскочила к нам Мика, когда мы подошли ближе.
— Играли в прятки, — ответил Эндрю, чем, разумеется, только больше озадачил Мику. Ганнар, впрочем, решил, что это забавно.
— Думаю, я выиграл, — хихикнул он.
— Не знаю, — сказал Эндрю. — Софи нашла нас, так что, думаю, выиграла она.
Мика недоуменно смотрела то на меня, то на Эндрю.
— Расскажу потом, — одними губами проговорила я. Она кивнула.
— Кэролайн уже ушла. Она сказала, что у нее страшная мигрень и что придется тебе убираться без нее.
Я рассмеялась.
— Я всегда убираюсь без нее.
— Знаю. Я еле успела прикусить язык, чтобы не сказать это ей.
Эндрю кивнул в сторону своего отца, который собирал тарелки неподалеку.
— Кстати об уборке — пойду-ка я помогу.
— До встречи, — сказала Мика.
— Неужели до октября не предвидится никаких массовых мероприятий? — спросил Эндрю.
— А что, будешь по нам скучать? — спросила я.
— Не по тебе, Эванс, но по Мике — точно.
Я улыбнулась. На этот раз его колкость почти не задела меня.
— По мне необязательно скучать, — сказала Мика. — Я тебе напишу. Давай сходим куда-нибудь.
Эндрю бросил быстрый взгляд в мою сторону, как будто ожидая, что мне вдруг захочется пообщаться с ним вне рабочей обстановки. Я просто подняла руки.
— Веселитесь без меня.
Едва Эндрю ушел помогать отцу, Мика спросила:
— Ну и что это было? Вы с ним вышли из сумрака, будто неразлучные друзья.
— С нами еще был Ганнар, — напомнила я.
— Не суть. Ты от радости светишься — я насквозь тебя вижу.
Я скривилась.
— Отстань. Если я и свечусь, то от злости. Эндрю только что хватило наглости заявить, что, по его мнению, мне в Нью-Йорке не выжить.
— Он серьезно так сказал?
— Ага.
Мика поджала губы.
— Не очень-то мило с его стороны.
— Плевать, что он там думает. Плевать, что все думают. — По крайней мере, так я успокаивала себя.
— Вот это настрой!
Я подняла со стола половинку виноградинки.
— Кому пришло в голову класть виноград в картофельный салат?
— Джетту Харту, очевидно, — ответила Мика.
— А теперь еще и твоему отцу. Он вообще сам доволен тем, что делает? Это сработает?
— Он решил дойти до конца. В августе его позвали готовить для какого-то пафосного званого ужина в Бирмингеме.
— В Бирмингеме? Это же в двух часах езды!
— Знаю.
— Я думала, что вы собираетесь расширять поле деятельности по близлежащим районам.
— Мы и собираемся. Но два часа — это не так уж и плохо. А горожане готовы платить больше.
— Правда? Это неплохо.
Мика кивнула.
— Вчера мои родители яростно спорили, не Джетт ли сам убедил организаторов вечеринки нанять моего отца. Но как бы то ни было, работа есть работа, верно?
— На чьей стороне в этом споре была ты? — спросила я.
— Я была Швейцарией. — Мика собрала использованные одноразовые вилки со стола и кинула их в мусорку. — А ты бы чью сторону приняла?
— Мне подбодрить тебя или сказать честно?
— Честно.
— Я думаю, без Джетта тут не обошлось. В этом городе его реформы не особо прижились. Так что, думаю, он замолвил словечко — и вуаля, вас нанимает какая-то элита.
— Ты была бы на стороне моего отца. — Мика подняла палец. — Но, как отметила моя мама, на сайте появились хорошие отзывы. В основном их писали ее подруги, но незнакомцам знать это ни к чему. И папа надеется, что, раз у этих людей вряд ли есть предубеждения о том, как должна выглядеть нормальная еда, у них будет возможность сформировать свое мнение.
— Он прав. Еда и правда хороша. — Я подхватила со стола очередную виноградинку. — Но, что и говорить, не уверена, готов ли наш город к этим переменам. Джетт не очень-то понимает запросы своей клиентуры.
— Мой папа так часто говорил это самому Джетту, что я удивлена, что эта фраза ещё не внесена в черный список на кухне. — Какое-то время Мика молчала, потом добавила: — Мне жаль, что Джетт не поможет тебе с поступлением.
Я вылила воду из вазы в траву, засунула пустую вазу в коробку и пожала плечами.
— Мне не нужно помогать с поступлением. Я сама справлюсь. Я рада, что он хотя бы помогает вам. Может быть, после вечеринки в Бирмингеме у вас появится больше связей.
— На это мой папа и рассчитывает.
— Что ж, Эндрю в Бирмингеме будет чувствовать себя как дома.
За спиной Мики вдруг возник чей-то темный силуэт. Когда человек шагнул на свет от фонаря, я узнала Кайла.
— Эй, Соф, не хочешь сходить съесть чего-нибудь сладкого? — спросил он. От удивления сердце подпрыгнуло.
— Прямо сейчас? — Я посмотрела на телефон. Было уже десять вечера.
— Да, сходи, — слишком торопливо сказала Мика. — Я отвезу Ганнара домой в цветочном фургоне.
Это Мика все организовала, сомнений не было. Она многозначительно вытаращила на меня глаза.
Что ж, если бы я не хотела встречаться с Кайлом, то не расстроилась бы из-за его отказа несколько часов назад. Я этого хотела, правильно?
— Ага. То есть, конечно, окей, отличная идея.
— Супер. — Кайл зашагал к своему Мустангу. Видимо, мне полагалось следовать за ним.
— Супер, — эхом отозвалась Мика.
— Не могу понять, зла я на тебя или нет, — сказала я.
— Веселитесь, — сказала она с невинной улыбкой.
Я догнала Кайла, когда он уже проходил мимо машины Хартов. Эндрю и его отец как раз загружали в багажник последние вещи. Эндрю помахал мне, но прежде, чем я успела ответить тем же, Кайл потянулся назад и взял меня за руку. К тому моменту, как я оправилась от шока, Эндрю и его отец уже забрались в машину и уехали.
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Похороны Джона Фарнсворта

ЛИЛИЯ
Кажется, что крупные, похожие на трубы цветки лилий только и хотят, что громко и помпезно заявить о своем существовании. И тем не менее эти цветы символизируют полет души, покидающей бренный мир, чтобы вернуться к невинности. Не знаю, кто в незапамятные времена вдруг сел и решил, какой цветок что будет символизировать — но лилиям тогда особенно не повезло. Вместо того, чтобы красоваться на вечеринках, им приходится посещать тысячи и тысячи похорон.

Я внесла в часовню последний букет и устроила его на боковом столике, рядом с тремя другими. Лилии. Они напоминали мне о городской автозаправке, что могло бы показаться странным, но у хозяина на стойке всегда стояла банка с ручками, к каждой из которых были зеленой изолентой приклеены разноцветные искусственные лилии.
Также последние две недели эта автозаправка напоминала мне о Кайле. Когда мы с ним уехали из парка, чтобы съесть где-нибудь десерт после пикника четвертого июля, все кафе в городе уже были закрыты. Поэтому Кайл остановился на автозаправке, опустил верх машины, и мы еще долго сидели там, поедая капкейки «Хостесс» и наблюдая за вспышками бутылочных ракет в небе. Должно было получиться романтично, но потом Кайл сказал: «Всю жизнь бы так отмечал День независимости в этом городе» — и я все поняла. Я поняла, что тот тест, который я прошла вместе с Микой, был полной ерундой. Мы с Кайлом не были совместимы. Во всяком случае, об этом я подумала той ночью. Следующие две недели я раздумывала, не придумала ли я себе все это. Я слишком сильно пыталась или пыталась недостаточно? Я искала в вещах скрытый смысл, которого не было, или все же недостаточно внимательно смотрела? В конце концов, если я все эти две недели только и думала, что об этом, о Кайле — о чем-то же это должно было говорить?
— И это все? — спросила Кэролайн, выдергивая меня из воспоминаний. Я подняла голову. Моя начальница указывала на букеты из лилий, которые я принесла. Я также установила огромный траурный венок, на который Кэролайн убила целое утро. Семья умершего заказала его, чтобы поставить перед гробом в церкви.
— Четыре букета? — добавила Кэролайн, хмурясь. — Больше никто не заказал?
Похороны отличались от других мероприятий, которые мы организовывали: цветы для похорон зависели только от заказов гостей. Ну а Джон был… в общем, Джоном. До первых мест в конкурсах популярности ему было далеко.
— Да, всего четыре. — Я не собиралась говорить ей, что один из них оплатила сама, когда поняла, как мало у нас заказов. Джон мне нравился. Он стал нравиться мне даже больше после того, как мы с ним поговорили на Дне святого Валентина. То были самые мудро потраченные фальшивые деньги в моей жизни. Вспомнив об этом, я почувствовала, как в горле встал ком.
Кэролайн посмотрела на часы.
— У нас еще есть время. Можешь сбегать в магазин и принести пару-тройку букетов из нашего скидочного холодильника? — В скидочном холодильнике у нас хранились цветы, которые мы не успели продать, пока они еще были свежие. Кэролайн покачала головой. — Несчастный старый хрыч. При жизни был такой мрачный, что его смерть для всех — повод проявить свое неодобрение.
— Я думаю, что его просто никто не понимал, — сказала я.
— Зато тут все понятно. — Кэролайн махнула рукой в сторону цветов.
— Я сбегаю в магазин.
Пройдя мимо церковных скамей, я вышла в фойе. Боковая комната была открыта. Семья Фарнсвортов собралась там для прощания. Было очень тихо. С одной стороны стоял открытый гроб, семья Джона сидела на стульях напротив. Скорее всего, они уже попрощались и теперь понятия не имели, что им делать с безжизненным телом.
Когда один из сыновей Джона позвонил в магазин три дня назад, он сказал, что причиной смерти был сердечный приступ. Что случился он ночью, и Джон умер мирно. Я проглотила комок.
Я зашагала дальше и вышла на улицу.
— Прости, что цветов так мало, Джон, — сказала я куда-то в небо.
— Говоришь с мертвецами? — раздался голос Мики. Она стояла неподалеку, прислонясь к цветочному фургону.
— Если честно, да, — ответила я. — Кроме членов семьи — ну и меня — никто не купил ему цветы. — Только произнеся эти слова, я заметила, что к Мике присоединился Эндрю. — А вы двое что тут делаете? — добавила я. — Еду вроде никто не заказывал.
Как и в случае с цветами, еду для поминок в нашем городе после похорон приносили в дом сами гости.
Эндрю прочистил горло.
— Мой отец приготовил блюдо для семьи, но Мика сказала, что будет странно прийти на поминки, не появившись на похоронах. Так что я здесь. Но мне скажется, что это куда более странно — прийти на похороны к человеку, которого я никогда не встречал.
— Ты встречал его. — Я обошла фургон и запрыгнула на водительское кресло.
— Ты куда-то собралась? — спросила Мика.
— Да, мне нужно съездить в магазин.
Мика открыла боковую дверь, жестом приказала Эндрю забираться внутрь, залезла следом за ним и закрыла за собой дверь.
— Я встречал его? — спросил Эндрю, когда я повернула ключ зажигания.
— На Дне святого Валентина. Он был моим кавалером на десерт.
— Тот старик, который раскритиковал меня, хотя это ты надо мной издевалась?
Я посмотрела по сторонам и выехала на улицу.
— Твоя память тебе изменяет, но да, тот самый старик.
— Видишь, — сказала Мика, — ты с ним встречался. Теперь можешь прекращать ныть, что тебя заставляют идти. И потом, разве не ты жаловался четвертого июля, что вот до октября нет ни одного мероприятия? Твое желание исполнилось.
— Я никому не желал смерти! — воскликнул Эндрю.
— Это судьба, — сказала Мика. Потом она наклонилась и потянула меня за многослойный рукав моей черной блузки. — Мило выглядишь.
— Спасибо.
— А как же я? — спросил Эндрю. — Я выгляжу мило?
— Нет, — отрезала я в ту же секунду, как Мика ответила: «Всегда».
— Почему ты поощряешь его выходки? — спросила я.
Мика ущипнула Эндрю за подбородок.
— Потому что ты только глянь на эту мордашку. Такая очаровательная.
Эндрю ухмыльнулся, наслаждаясь похвалой.
Мика снова повернулась в сторону дороги.
— Еще раз, куда мы едем? — спросила она. Повернув налево, я выехала на Главную улицу.
— Как я уже сказала, на похоронах пока всего четыре букета. Я привезу еще несколько из магазина.
— Мы увидим главный штаб? — спросил Эндрю.
— Да, и узнаем, откуда Софи черпает свою силу, — рассмеялась подруга.
— Фу, — скривилась я. — Скорее узнаете, что за гигантская временная воронка высасывает всю мою энергию.
В зеркале заднего вида я заметила, как Мика закатывает глаза. Справа показалась витрина «Всякой всячины», а потом я припарковалась у входа во «Всякий случай». Мы вылезли из фургона.
Табличка на двери магазина оповещала о том, что мы закрыты по случаю похорон Джона Фарнсворта, буквально стыдя каждого, кто не сделал то же самое. Я открыла дверь ключом и придержала ее, пропуская Мику и Эндрю внутрь. В магазине стоял удушающий аромат: в основном розы и слабая нотка тлена. Дверь закрылась за нами со звоном колокольчика.
По двум стенам помещения тянулись стеклянные холодильники, в которых хранились собранные букеты. Стол посередине пестрел многообразием свежесрезанных цветов. Еще на одной стене были расставлены мягкие игрушки и праздничные открытки.
— Мы тут не задержимся, — сказала я, пробираясь к скидочному холодильнику у дальней стены.
Я изучила выставленные букеты. Большинство из них были бы абсолютно неуместны на похоронах: розово-красные розы, веселенькие композиции из желтых маргариток и рыжих хризантем — но я откопала несколько более нейтральных вариантов. Один букет был полностью собран из белых роз, второй — из разноцветных гортензий. Я вспомнила, что у нас также оставалось несколько лишних лилий, поэтому решила взять с собой и их тоже.
Где-то за моей спиной раздался смех Эндрю, и, обернувшись, я увидела, что он изучает гигантскую меловую доску в углу магазина. Кэролайн использовала ее для объявлений, а я — чтобы рассказать о разных цветах. Сегодня утром, перед закрытием, я добавила абзац о лилиях. Сначала Кэролайн не одобряла мои насмешливые, как будто негативные описания цветов, но покупателям они так нравились, что в конце концов она смирилась. Теперь я даже, бывало, слышала, как она над ними смеется.
Я сходила в подсобку, взяла ведро с лилиями и принесла их к стойке.
— Так много лилий. — Мика подобрала большой белый цветок из ведра и вставила в свои распущенные кудри.
— Ты вроде говорила, что лилии — твои любимые цветы? — спросил Эндрю, подходя ближе.
Он запомнил, какие цветы — мои любимые?
— Нет, я сказала, что мои любимые цветы — лилии-калла.
— Э-э-э…
— Это не одно и то же, — пояснила я. — Они даже не принадлежат к одному роду растений. — Окей, не то чтобы я знала об этом, пока не начала работать в магазине, но это не значило, что теперь мне нельзя использовать это знание против Эндрю.
— У них просто похожие названия, — сказала Мика. — Не знаю, как ты вообще умудрился их перепутать.
— Нечего сказать, спасибо, — протянул Эндрю.
Я изучила пару ваз, пытаясь решить, какую из них взять — и в итоге выбрала правую. У меня было мало времени, поэтому я просто схватила лилии в охапку, постаравшись, чтобы получилось хоть немного симметрично.
К магазину подъехала машина.
— Это что, миссис Дэвис? — спросила Мика, выглядывая в окно. — Я пойду скажу ей, что магазин закрыт, пока она не достала всех троих детей из машины.
Эндрю отлепился от стойки, чтобы к ней присоединиться, но Мика жестом остановила его.
— Я разберусь. Стой тут, я мигом.
— Мне кажется, она сделала это нарочно, — сказала я, когда Мика ушла.
— Что?
— Оставила нас вдвоем. Она хочет, чтобы мы подружились.
— Совсем с ума сошла, — сказал Эндрю. Я рассмеялась.
— И правда. Подержи-ка.
Он взял у меня цветы. Я подрезала стебли и добавила в охапку еще несколько.
— В чем секрет хорошего букета? — спросил он.
— Форма, — ответила я, отходя на шаг, чтобы посмотреть на букет со стороны. — Сойдет. — Я нацепила на стебли вазу, и Эндрю отпустил цветы.
— Смотрится здорово, — сказал он.
— А слабо сказать комплимент тем букетам, на которые я трачу больше пяти минут?
— Я первый раз вижу, чтобы ты сделала букет, не пытаясь подстроиться под клиента.
Я покачала головой.
— Уверяю, я думала именно о Джоне Фарнсворте.
— О покойном? Как это?
— Я использовала кучу лилий.
Дверной звонок звякнул, и внутрь просунула голову Мика.
— Друзья мои, нам, вероятно, стоит ехать, пока мы не пропустили похороны.
— Мы этого, разумеется, не хотим.
Эндрю подобрал два букета, которые я достала из холодильника, а я взяла третий. Так должно было получиться гораздо лучше. Джон это заслужил.

Глава 23

Пастор Гринли читал на кафедре какую-то проповедь о смерти и спасении. Джозеф, один из внуков Джона, приехавший из другого города, постоянно оглядывался через плечо и улыбался Мике, сидевшей в церкви на последнем ряду.
— У этого парня будет вывих шеи, — сказал Эндрю. — Это похороны. Даже я понимаю, что сейчас неподходящее время для флирта.
— Каждый по-разному справляется с горем, — ответила Мика, улыбаясь Джозефу, который опять оглянулся.
— Ты что, видишь что-то хорошее в каждом? — спросил Эндрю.
— Почти, — прошептала она.
— Она легче прощает тех, кто посимпатичнее, — добавила я.
— Наглая ложь, — отозвалась подруга.
Пара, сидевшая перед нами, обернулась и раздраженно на нас уставилась. Мы умолкли.
Проповедь была недолгой. После нее сын Джона произнес речь. Рядом с гробом стояла огромная фотография покойного. Я неотрывно глядела на нее, слушая рассказ о его жизни: служил в армии, прожил с женой пятьдесят четыре года, имел двух сыновей, одну дочь и восемь внуков. Он занимался волонтерством при госпитале для ветеранов; в молодости преодолел проблемы с алкоголем. Эти факты будто зачитывались из какого-то списка, и я, как, наверное, многие люди на похоронах, начала думать, какие пункты прочтут на моих похоронах. Нормально училась в школе; любила своего брата; все любили ее лучшую подругу; мечтала о жизни, которую не могла даже представить — настолько она была далекой и незнакомой.
— В его сердце всегда было особое место для неудачников, — проговорил сын Джона, возвращая меня в реальность, — вероятно, потому что он сам считал себя таковым. Поэтому он всегда заступался за них.
— Полагаю, это делает неудачницей тебя, — прошептал Эндрю. Я пихнула его в бок, и он охнул.
Мистер Фарнсворт закончил речь, слезно объявив, насколько он благодарен отцу, а потом сел на место.
Пастор Гринли снова встал.
— Сейчас мы направимся на кладбище. После погребения миссис Лоусон будет ждать гостей в своем доме на поминках.
Он завершил церемонию молитвой, и все начали уходить. Эндрю было пошел к двери с остальными, но остановился, когда ни я, ни Мика не последовали за ним.
— Нужно принести цветы, — сказала Мика.
— А, точно. — Он вернулся.
Джозеф направился к двери между церковных лавок и, проходя мимо нас, подмигнул Мике. Я гневно зыркнула на него, и Эндрю издал смешок.
Окинув взглядом людей, двигающихся к выходу, я не заметила среди них Кайла. Его не было и на самой церемонии.
Последние гости покинули церковь, и внутри остались только мы. Мика взяла цветы с кафедры, а я пошла за теми, что остались лежать на алтаре у стены.
— Эм… — протянул Эндрю.
— Что? — спросила я.
— Сдается мне, семья кое-что забыла.
— Что? — повторила я, подходя к нему ближе. И тут меня озарило. — Ох.
Гроб так и стоял посреди помещения на колесах; огромная фотография Джона и венок обрамляли его с обеих сторон.
— Это они забыли? — спросила Мика. — Разве этим не должны заниматься носильщики? Это же их работа.
— Может быть, семья забыла назначить носильщиков, — сказала я. — Или они решили, что их помощь понадобится только на кладбище?
— Я уверен, что снаружи стоит катафалк, — сказал Эндрю. — Не уедет же он без гроба.
— А знаешь, кто за рулем катафалка? — спросила Мика.
Я закрыла лицо рукой.
— Ох блин, ты права. Гарри.
— А с Гарри что не так? — спросил Эндрю.
— Он не от мира сего, — пояснила я. — Собственное имя забудет, если его вдруг спросят.
Когда мы вышли на улицу, последняя машина уже отъехала с парковки. Остался только цветочный фургон.
— А может, мы… — начал Эндрю, глядя в сторону фургона.
— Нет, — отрезала я.
Эндрю скрестил руки на груди.
— А почему нет? Пока они доберутся до кладбища, обнаружат свою ошибку и вернутся, пройдет целая вечность. На улице жара. Жара и сырость. Ты правда хочешь, чтобы все в такую погоду дожидались мистера Фарнсворта?
— Мы даже втроем не поднимем гроб, — сказала я.
— Он на колесах, — сказала Мика. Почему ей всегда надо встать на его сторону? Даже в таких дурацких ситуациях. — И до кладбища всего двадцать пять минут езды.
— Я знаю, сколько ехать до кладбища, — сказала я. — И они поймут, что что-то не так, прежде, чем доберутся туда.
У Эндрю на лице было буквально написано: «Ну конечно, ты просто трусишь», а у Мики: «Ничего они не поймут».
Я шумно выдохнула.
— Хорошо, — сказала я. — Давайте посмотрим, тяжело ли сдвинуть его с места.
Эндрю ухмыльнулся, как будто у него получилось мной манипулировать. Как бы не так. Меня убедили только логические доводы Мики.
Гроб оказалось на удивление легко отвезти к дверям и вниз на улицу. Проблема возникла, когда мы добрались до фургона. Его двери были выше, чем гроб. Я принялась доставать наружу ведра и мусорные корзины, чтобы освободить место.
— Мне кажется, тут должен быть способ поднять или опустить колеса, — пробормотал Эндрю, нагибаясь.
— Как у офисного кресла? — спросила я.
— Да, вроде того, всезнайка.
Несмотря на абсолютную уверенность Эндрю в своих гробологических познаниях, он не смог обнаружить рычаг, в существовании которого ни на секунду не сомневался.
— Что ж, мы попытались, — сказала я.
— Неужели это конец? — громко произнесла Мика.
Эндрю указал пальцем на гроб.
— Я мог бы попробовать встать сзади, вы бы приподняли переднюю часть с боков, а потом я бы снизу подтолкнул гроб внутрь фургона спиной?
— Подтолкнул бы снизу спиной? — переспросила я. — Окей, да, давай посмотрим, что получится.
Эндрю скрестил руки на груди.
— Она хочет, чтобы меня раздавило. Гробом.
— Это была твоя идея, — парировала я. — Я просто с ней согласилась.
— Представляя в красках, как тебя раздавит, — добавила Мика.
— Так мы попробуем или нет?
Мы встали, как предложил Эндрю. Сам он подошел к гробу, прислонившись спиной к его нижней части.
— Готовы? — Он помедлил. — Вы же правда собираетесь попробовать, так?
Я рассмеялась, и Мика вместе со мной.
— Я серьезно спросил, — сказал Эндрю.
— Мы попытаемся! — воскликнула подруга.
На мгновение я почувствовала укол совести из-за нашего поведения. В конце концов, в этом гробу на самом деле лежал покойник. Но потом меня осенило.
— Джону бы вся эта ситуация показалась просто уморительной, — сказала я. Перед глазами вдруг пронеслись картинки: как он ест тот крошечный десерт, как отчитывает Эндрю. Его довольное улыбающееся лицо. Его ясные, сияющие глаза. И вдруг я поняла, что плачу.
— Соф, — Мика обошла гроб и обняла меня за плечи — безотказный способ заставить меня мгновенно почувствовать себя немного лучше. — Что такое?
— Ее единственный кавалер скончался, — ответил Эндрю.
— Серьезно, — сказала ему Мика, — думаешь, сейчас подходящее время?
— Я просто пытался разрядить обстановку.
Я закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Осознание смерти Джона наконец накрыло меня с головой. Успел ли он сделать все, что хотел? Чувствовал ли, что никто не понимает его? Не поддерживает его? Был ли он готов уйти?
— Я в порядке. В порядке, — шмыгнула я, вытирая глаза.
— Точно? — спросила Мика. Она, конечно, видела, как я плачу, но случаи эти были довольно редки.
Я кивнула. Заметив боковым зрением, как к часовне подъезжает какая-то машина, я выпрямилась, снова вытерла глаза и оглянулась. Там остановился длинный черный катафалк.
Гарри опустил окно. У него было беззаботное лицо.
— Да, вот эту штуку мы и забыли.
— Правда, что ли? — спросила Мика.
Гарри выскочил наружу и, как ни в чем ни бывало, засунул гроб внутрь катафалка. То, что колеса находились ровно на том уровне, что и пол в машине, действительно было серьезным подспорьем.
— Пока, Мика. До встречи, Соф, — сказал он, сел обратно за руль и уехал.
— Я что, невидимка? — спросил Эндрю, присаживаясь на пол фургона.
— Он просто не знал, как тебя зовут, — сказала я. — Поэтому игнорировать тебя было вежливее.
Мика закатила глаза.
— Это не так. — Она окинула Эндрю взглядом. — Ты просто местная знаменитость, поэтому люди стесняются обращаться к тебе, как к знакомому.
Я фыркнула.
— Но это правда! — воскликнула Мика.
Я провожала катафалк взглядом, пока он не исчез из виду.
— Ты как? — спросила подруга.
У меня не было возможности раздумывать об этом странном нервном срыве, который сейчас почему-то происходил со мной.
— Цветы тоже должны быть на кладбище, — проговорила я.
— Тогда надо их отвезти. — Мика направилась обратно к церкви.
Эндрю немного замешкался. Он задержался, стоя рядом со мной, как будто хотел что-то мне сказать.
— Не время меня анализировать, — сказала я ему. — Держи свои мысли при себе.
Он пожал плечами и последовал за Микой.

Глава 24

Похороны удивительным образом прошли совсем без происшествий. Было жарко, немного печально, но довольно обыденно. Сейчас все были в доме миссис Лоусон. Я стояла одна посреди переполненной гостиной. Мика и Эндрю приехали сюда вместе со мной, но сейчас я не могла их найти и уже готовилась ехать домой.
— Соф. — Кто-то тронул меня за плечо, и, обернувшись, я увидела Кайла.
— О, ты здесь. — Честно, эти слова я говорила ему куда чаще нормы. Было ли это странно, что я всегда удивлялась, увидев его где-нибудь? — В смысле, я не видела тебя в церкви.
— Да, я не смог прийти. У нас была репетиция. — Он кивнул в сторону Джоди, которая стояла у стола и наполняла едой тарелку. Брайса и Линкольна, впрочем, видно не было. — Ты здесь одна?
— Нет, я… с друзьями, — ответила я. Было бы очень мило со стороны этих самых друзей появиться рядом со мной, чтобы мне не пришлось выглядеть так жалко. Но Эндрю, судя по всему, появлялся только тогда, когда мне этого меньше всего хотелось.
— Супер, — сказал Кайл. — Пойду возьму себе что-нибудь поесть.
— Окей. Веселого вечера. — Веселого?
Он неловко улыбнулся мне и присоединился к Джоди. Мы уже трижды ходили на свидания, так почему все разговоры по-прежнему были такими неловкими? Я пробралась сквозь толпу и вышла на задний двор. Там было пусто, только на крыльце стояла пара диванов да висели качели. Я выбрала качели.
Буквально пару минут спустя из дома вышел Эндрю с тарелкой еды. Ну конечно, сейчас-то он появился.
— Сначала я не мог понять, почему все набились в дом, а сюда не выходят, — сказал он. — Но потом духота накрыла меня, и я все прекрасно понял.
— Да, тут жарко, — согласилась я. Он сел рядом; качели слегка пошевелились.
— Где Мика? — спросила я.
— Я видел, как она говорила с Лэнсом, — ответил он.
— О, хорошо.
— Они друг другу нравятся, верно? — проговорил Эндрю. — Скажи, я не один это замечаю?
Я издала смешок, радуясь, что не единственная об этом подумала.
— Они уже однажды встречались. Ты знаешь, какая Мика упрямая. Может, хоть у тебя получится убедить ее.
— Я пару раз это упоминал, но ты права, она сразу меня затыкает. — Он посмотрел на свою тарелку. — Что ж, тренер по этикету, сколько времени принято оставаться на поминках?
— Мы уже отсидели свое. Нужно только дождаться Мику.
— Наверное, стоит дать ей время, учитывая, с кем она разговаривает. — Он взял в рот ложку амброзии. — Что это такое? — спросил он с полным ртом фруктового салата.
— Десерт, притворяющийся полезным.
Он кивнул.
— А вот эти маленькие кусочки?
Я оглядела остатки на его тарелке.
— Понятия не имею. Может, кокос?
— Это не кокос. Попробуй. — Он собрал немного в ложку и предложил мне. Я была не в настроении спорить. Съев салат с ложки, я подержала его во рту, а потом спросила:
— Вишни? Ты их чувствуешь?
— А, наверное. Я не фанат коктейльных вишенок.
— С ними всегда так: люди либо их обожают, либо терпеть не могут. Как кориандр.
— Или пекановый пай.
— Пекановый пай? — переспросила я. — О нем и спорить нечего. А если хочешь поспорить, то ты просто не пробовал… — Я умолкла, чувствуя, что опять прозвучу, как провинциалка.
— Чей пекановый пай мне стоит попробовать?
— Неважно. Ты ее не знаешь.
Он медленно кивнул и, несмотря на провозглашенную ненависть к коктейльным вишенкам, продолжил есть салат.
— Ты веришь в загробную жизнь? — вдруг спросил он.
— От пеканового пая к загробной жизни? Ничего себе скачок.
— Похороны.
— Да.
— Да — ты веришь в загробную жизнь? Или да — похороны?
— Да, я верю в загробную жизнь. — Я помолчала, глядя на облака. — Я не знаю, из чего она состоит, но я верю, что у всех нас есть душа, что-то, что делает нас самими собой. Помню, когда моя бабушка умерла, я смотрела на ее тело и думала, что чего-то не хватает, что она — это больше не она. — Я посмотрела на него краем глаза. — А ты?
— Я согласен.
— Вау, хоть в чем-то мы с тобой согласны.
— Знаю, очень странно. — Он несколько раз постучал ботинком по гвоздю, торчащему из деревянных перил крыльца. — Это поэтому ты расстроена сегодня? Потому что это напомнило тебе о похоронах бабушки?
— Вот оно, — пробурчала я. — Знала, что ты не сможешь сдержать свои попытки анализировать меня.
— Мне нужен всего один последний кусочек пазла, и тогда я пойму о тебе все.
Я понимала, что он шутит, но задумалась, нет ли в его словах доли правды: не решил ли он, что и правда досконально разобрался во мне. Было бы неплохо, если бы он снабдил меня списком: в последнее время у меня самой с этим были проблемы.
— Давай найдем Мику и поедем, — сказала я.
— Мы еще и в этом согласны.
Эндрю засунул в рот последнюю ложку салата и, когда мы встали, бросил тарелку в металлическую мусорку у двери. Мы вернулись внутрь. Прохладный кондиционированный воздух был очень приятным, но было очень шумно. Мы держались вместе, пока искали Мику в гостиной, в коридорах, в спальнях. Я даже постучалась в туалет, но ответила мне не Мика.
— Я оставила мобильник в фургоне, — сказала я Эндрю. — У тебя твой с собой?
— Свой я тоже оставил в фургоне, потому что ты сказала на кладбище, что так будет вежливо.
Я вздохнула.
— И правда. Я ведь твой тренер по этикету.
— По провинциальному этикету. С меня услуга за услугу, если ты когда-нибудь приедешь в Нью-Йорк.
Я стиснула зубы и направилась к входной двери. Мне ни к чему были уроки городского этикета. В отличие от него, у меня был здравый смысл.
Я направилась к фургону, опережая Эндрю, и заметила машину Кайла прежде, чем его самого в салоне. Мустанг стоял рядом с цветочным фургоном, и я увидела, что внутри кто-то шевелится. Двигатель был запущен. Он что, ждал меня?
Но когда я подошла к машине, стало ясно, что Кайл внутри не один. На штурманском кресле сидела Джоди, и они целовались. Я ахнула. В этот самый момент за моей спиной появился Эндрю.
Кайл, должно быть, услышал или почувствовал что-то и прервал поцелуй. Оглянувшись, он увидел меня и кивнул. Я не стала задерживаться, чтобы узнать, что будет дальше: Джоди уже начала оборачиваться. Чувствуя, как полыхают щеки, я зашагала прочь, мимо цветочного фургона, сжимая в кулаке ключи от машины.
Эндрю догнал меня.
— Эй, ты в порядке?
— Что? Почему мне не быть в порядке? — Я не собиралась наезжать на него, но получилось именно так.
— Там был Кайл. Я думал, вы с ним…
— Что? Ага, нет, это неважно. Мы с ним не… Он даже не… — нравился мне, так я хотела закончить это предложение. Я знала, что это чистая правда, но это не значило, что мне не обидно, и объяснить все это было сложно. И я не хотела ничего объяснять. — Это похороны, — закончила я в итоге.
— Каждый по-разному справляется с горем? — повторил Эндрю слова Мики.
В конце улицы был небольшой парк, и я срезала путь по траве, чтобы добраться до большой детской горки. Я залезла по ступенькам наверх и села, прислонившись спиной к синим металлическим прутьям. Эндрю последовал за мной и сел напротив, вытянув ноги параллельно моим. Платформа оказалась меньше, чем я рассчитывала.
— Я забыла взять телефон, — сказала я.
— Я тоже.
Сняв туфли, я босыми ногами прижалась к прутьям перил рядом с ним.
— Ну что, — проговорил Эндрю, — получается, ты точно вписала Кайла в колонку «нельзя встречаться» в Микиной таблице?
Я слабо рассмеялась и закатила глаза.
— Ты думаешь, я расстроилась. Думаешь, у нас с Кайлом что-то было?
— Думаю, да.
— Не было у нас ничего. Ничего особенного, — сказала я. — И никакой таблицы нет, ты же это понимаешь, да? — Я тяжело выпустила воздух. — Это вообще неважно, честно. Через пару недель начнется учеба. Это выпускной год, и когда он закончится, я отсюда уеду.
Мы какое-то время молчали. Я колупала отслаивающиеся кусочки синей краски на металлических прутьях, притворяясь, что со мной все в порядке. Потому что мне правда очень хотелось быть в порядке. Я должна была быть в порядке. Я и была.
— Ты не будешь скучать? — спросил Эндрю наконец. Я потерла ладони.
— Я буду скучать по Мике. Но она хочет остаться и работать с папой. Я буду часто приезжать в гости. Мой брат здесь живет.
— И твоя мама.
— Ну да… и она тоже.
— Ты не будешь скучать по ней?
— Я люблю маму.
Эндрю кивнул.
— Твоя мама не так плоха.
— Мы просто очень разные.
— Это верно. — Он улыбнулся мне. — Что ж… выпускной год?
— Да. И у тебя. Но… как оно, на самостоятельном обучении? Так же ждешь с нетерпением?
— Когда школа уже закончится? Да.
— Это можно понять. Но не знаю, что-то есть в этом: учиться в кампусе, быть самой старшей… Не знаю.
— Понимаю. Своеобразный обряд посвящения. Который я пропущу. — Он помолчал минуту, потом добавил: — Я хотел бы вернуться в школу на выпускной год.
— Но…?
— Но потом мы переедем.
— Точно.
— Точно. — Он неловко двинулся, толкнув мою ногу коленом, а потом снова резко сменил тему. — Ты понимаешь, что я видел тебя только в юбках? У тебя вообще есть хоть одна пара джинсов?
— Ты видишь меня только на мероприятиях.
— Еще один раз мы с Микой встретили тебя в кино.
Я кивнула, вспомнив тот короткий разговор: я повела Ганнара смотреть последний супергеройский фильм и столкнулась с Микой и Эндрю в вестибюле.
— На мне тогда была юбка? — спросила я.
— Ага.
— Гм. Здорово, что у меня шикарные ноги, — сказала я, приподнимая одну.
— И правда. — Его взгляд остановился на моей ступне. — Получился неплохой шрам.
— Прошу прощения?
Он взял мою ногу и провел пальцем по середине стопы.
— От осколка.
Я отдернула ногу, почувствовав, как по коже пробежали мурашки.
— Ты трогал мою ногу куда больше, чем следовало.
— Не спорю.
— Эй! Ребята, вы там? — послышался крик Мики. Она стояла у входа на парковку и махала нам. — Поехали домой!
Я потянулась за туфлями, а Эндрю наклонился вперед, чтобы встать, и мы внезапно оказались плечом к плечу, едва не соприкоснувшись щеками.
— Прости, — выдохнул он. — Давай ты первая.
Я быстро вскочила на ноги.
— Мы здесь, наверху!
Мика взбежала на горку по лестнице, а потом плюхнулась на площадку между нами, снова потянув нас вниз. Для нас троих тут точно было недостаточно места.
— Ну и чем ты там занималась? — поддразнивая ее, спросил Эндрю.
— О, ну знаешь… — протянула Мика. — Я столкнулась с Джозефом.
— Джозефом? — удивленно переспросила я. — Эндрю сказал, что ты говорила с Лэнсом.
— Говорила, но потом подошел Джозеф, и с ним мы тоже мило побеседовали.
Я разочарованно вздохнула.
— Да дай ты уже Лэнсу второй шанс, — сказала я. Мика нахмурилась.
— Что? С чего бы это? Мы с ним не… Я не… Лэнс хочет уехать учиться в колледж, — буднично подытожила она.
— И? — спросила я.
— И отношения на расстоянии — это плохая идея. — Она посмотрела на нас с Эндрю, как будто это утверждение как-то относилось к нам. Она и правда сошла с ума, если так думала. — А вы что делали?
Эндрю посмотрел на меня с вызовом. Наверное, он хотел, чтобы я рассказала Мике, что только что произошло с Кайлом и Джоди, но я не хотела больше это обсуждать. Все было кончено.
— Софи нужно излить душу, — сказал Эндрю.
— Вовсе нет. — Его назойливость меня не вдохновляла. Я встретилась с ним взглядом, схватилась за крутящуюся планку над горкой и, оттолкнувшись, стремительно съехала вниз.
Мика рассмеялась и последовала за мной; Эндрю спустился по лестнице. Когда мы вместе шагали к фургону, Мика шла между нами, взяв нас с Эндрю под руки.
— Я не успела попробовать салат твоего отца, — пожаловалась Мика. — Пока я ходила за тарелкой, он уже исчез.
— Вкусный был салат, — ответил Эндрю.
— И потом четверо человек принесли картофельные драники, — добавила я. — Не то чтобы там было много вариантов.
Блестящая черная машина, которую я уже хорошо знала, вдруг шумно вывернула из-за угла и остановилась рядом с нами. С водительского кресла вылез Джетт Харт, глаза его гневно горели. Яростно хлопнув дверью, он направился к нам.
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— Где твой телефон? — Джетт накинулся на Эндрю. Тот указал на цветочный фургон.
— Я оставил его в машине.
— Я попросил тебя принести семье покойного блюдо и наши соболезнования, а не оставаться, чтобы шляться с местными.
Мы с Микой переглянулись.
— Прости, я думал, что должен прийти на похороны, — очень тихо проговорил Эндрю.
— Незнакомца? — рыкнул Джетт.
— Он не был мне совсем… — начал Эндрю, но отец громко перебил его.
— Я уже час пытаюсь до тебя дозвониться! Твое полное безразличие ко всем, кроме тебя самого, Эндрю, меня уже порядком утомило.
— Он только что сказал вам, что пошел на похороны. В каком месте это эгоистично?
Не успела я произнести эти слова, как поняла, что лучше бы держала язык за зубами. Это была не моя битва, совсем не моя, но только что я сама в нее вступила.
Злые глаза Джетта вперились в меня.
— Я спрашивал твоего мнения?
— Когда я вижу, что кто-то не прав, я высказываю свое мнение без спроса. — Отлично, я совершенно не контролировала свой язык — вероятно, у него уже появилось собственное независимое сознание. Мика слегка пихнула меня в бок.
— Эндрю, — процедил Джетт, очевидно, решив игнорировать меня с моим непрошеным мнением. — Собирай вещи и будь дома через полчаса. — С этими словами он залез в машину и уехал.
Я не понимала, почему Джетт просто не взял Эндрю с собой. Может быть, мое возражение остудило его пыл. А может, ему не хотелось ехать в одной машине со своим сыном, который сейчас порядком разозлился. Воцарилось молчание. — Зачем ты это сделала? — спросил наконец Эндрю.
— Я? — переспросила я, понимая, что он мог обращаться только ко мне: Мика все это время ни слова не сказала. Я посмотрела на него. Он что, злится на меня? — Потому что ты ничего не говорил. Ты просто позволял ему вытирать об cебя ноги, как будто это нормально.
На щеке Эндрю дрогнул желвак.
— Я и сам могу разобраться со своим отцом.
— Что-то непохоже.
Он повернулся, глядя мне прямо в глаза.
— Ты не знаешь всего, Софи, сколько бы ни делала вид, будто это так.
— То же самое могу сказать о тебе, — бросила я.
Ничего не ответив, Эндрю унесся прочь — в точности как его отец.
— Серьезно? — Ничего не понимая, я повернулась к Мике. — Они оба те еще говнюки.
Она скрестила руки на груди.
— Соф, приди в себя. Ты и правда переступила границы.
— Ты сама слышала его отца. Он с ним обращается, как с грязью под ногами.
— Его отец рассердился, потому что не мог связаться с Эндрю. Ты знаешь, как у этих родителей бывает.
— Он унижал его, как и всегда. Как унижает всех вокруг.
Мика вздохнула.
— Что ж, в любом случае, лучше тебе пойти найти Эндрю и извиниться.
— Ты хочешь, чтобы я извинилась? Я ничего плохого не сделала.
— Соф, просто проглоти свою гордость и извинись, чтобы мы уже могли уехать.
Я яростно отвернулась от нее. Почему сегодня все меня так раздражали? Почему мне приходилось всех искать? Я просто хотела спокойно сходить на гребаные похороны. В голове промелькнула идея — просто пойти к фургону и уехать. Но я этого не сделала. Вместо этого я отправилась злобно наматывать круги по дому миссис Лоусон. Эндрю внутри не было. Я открыла заднюю дверь, прошла по крыльцу, потом по двору и, наконец, нашла его у сарая.
— Прости меня, — выплюнула я.
Эндрю не смотрел в мою сторону.
— Ты вообще знаешь, что эти слова значат? Потому что использовать ты их не умеешь.
Я уперла руки в бока.
— Можно мы просто уже поедем?
— Поезжайте. Я не просил вас ждать меня.
— Мы приехали сюда вместе.
Он молчал, опустив голову.
Ну и упрямый осел.
— Неужели со мной все настолько плохо? — спросила я. — Я первая, кто тебе говорит, что твой отец — говнюк? Мне это кажется очень маловероятным.
Он наконец поднял голову.
— Это не твое дело, вот и все.
— Ага, но кого там целует Кайл и какое отношение это имеет ко мне — твое дело?
— Это абсолютно разные вещи.
Я сделала еще один шаг вперед и ткнула пальцем ему в грудь.
— Это одно и то же. И если кто-нибудь — даже твой отец — будет говорить с тобой вот так, когда ты этого не заслуживаешь, то я призову его к ответу.
Эндрю перехватил мое запястье, отталкивая мою руку от своей груди.
— А если ты будешь притворяться, что ты в полном порядке, когда это очевидно не так, то я призову к ответу тебя.
— Ну и ладно!
— Ладно! Я быстро перевела взгляд на его руку, все еще сжимающую мое запястье, а потом снова взглянула ему в лицо. Пристальный взгляд голубых глаз, чуть приоткрытые губы, частое нервное дыхание. В следующий момент мое тело как будто переключилось на автопилот. Я наклонилась вперед и с яростью поцеловала его.
Он замер. Мы оба замерли, прижавшись друг к другу губами.
Он притянул меня ближе к себе, и я обхватила его рукой за талию. Он наклонил голову, углубляя поцелуй; я быстро втянула воздух носом, чувствуя, как по всему телу будто проходит электрический разряд. Я обняла его обеими руками, прижимаясь к нему всем телом. Он развернулся на 180 градусов, прижав меня к сараю и все еще целуя. Это было слишком хорошо. Нет. Нельзя было это продолжать.
Я просунула руки между нами и оттолкнула его. Он какое-то время смотрел на меня и тоже прислонился спиной к сараю. Несколько минут мы просто пыхтели, пытаясь выровнять дыхание.
— Зачем ты это сделал? — спросила я наконец.
— Вообще-то ты это сделала, — заметил он резонно. — Ты сделала это, потому что тебе стало меня жалко.
Я нахмурилась.
— Не надо мне объяснять, почему я что-то сделала.
— Даже если это правда?
— Особенно если это правда.
Он издал слабый смешок.
— А может, это тебе стало меня жалко, — сказала я.
— Это не так.
— Хорошо.
— Хорошо, — повторил он.
— Нам пора, — сказала я, не двигаясь с места.
— И правда пора, — повторил он, не двигаясь с места.
— Ты боишься? — спросила я.
— Что ты на меня снова накинешься? Да, ужасно.
Я улыбнулась. В лицо повеял слабый ветерок — хоть какое-то облегчение после этой удушающей жары. Листья на дереве, растущем во дворе, зашелестели.
— Я имела в виду, возвращаться домой, — пояснила я.
— Видишь, я же знал, что ты это сделала из жалости.
Я пожевала внутреннюю сторону щеки.
— Я сделала это, потому что каждый по-разному справляется с горем.
Эндрю расхохотался.
— Не такой уж плохой способ горевать.
— Я начинаю видеть плюсы, — сказала я, с раздражением чувствуя, что начинаю краснеть.
— То есть ты признаешь, что я хорошо целуюсь?
Он и правда отлично целовался.
— Я это никогда не признаю, — ответила я.
Он повернулся ко мне, прижавшись к доскам сарая щекой и одним плечом.
— Отец — это все, что у меня есть. Если что-то случится, останемся только мы с ним. Я не могу это потерять.
— Он твой отец. И не перестанет им быть, если ты с ним честно поговоришь.
Едва сказав это, я вспомнила, что мама Эндрю бросила семью из-за какой-то ерунды. Что и мой собственный отец бросил семью — может, и не из-за ерунды, но по причинам, которые никак от меня не зависели. Может быть, кровные узы и не всегда были самыми стойкими.
— Прости, что вступилась за тебя… — начала я. — Хотя нет, за это я извиняться не буду. Прости, что расстроила тебя.
— В который раз? — спросил он, сверкая глазами.
— Только сейчас. Во все остальные разы ты этого заслуживал. — Я потянулась, взяла его за руку и переплела наши пальцы. — Сегодня много что происходит один раз.
Я встретилась с ним взглядом, надеясь, что он понимает, о чем я говорю. Что я больше не буду кричать на его отца. И что, как бы ни было приятно целовать Эндрю Харта, продолжать это нам было нельзя. Мы с ним были несовместимы. И не раз уже это доказали.
Он кивнул.
— Интересно, насколько велики шансы, что твой отец после такого все-таки даст мне рекомендацию? — спросила я вслух.
— Рекомендацию для чего?
— Не знаю. Ни для чего.
Он прищурился.
— Ты думаешь, мой отец может каким-то образом помочь тебе пробиться в модной индустрии?
— Он знает больше людей, чем я. Я думала, может быть…
Он поднял наши переплетенные руки.
— Это ты поэтому…?
Я отдернула руку.
— Нет! Если бы я хотела тебя использовать, разве я не сделала бы этого раньше?
Он провел обеими руками по волосам.
— Не знаю, Софи. Я уже говорил тебе, что у меня раньше никогда не было друзей. Мне и сейчас трудно понять, есть ли они у меня.
— Есть, Эндрю. — И я говорила это искренне. — Мы с тобой… друзья.
Как это случилось? Почему-то это удивило меня еще больше, чем наш поцелуй.
Эндрю медленно кивнул.
— Ты сможешь поехать на благотворительный вечер в Бирмингем через несколько недель? На тот, где будет готовить мистер Уильямс.
Я покачала головой.
— «Всякий случай» не поставляет для них цветы. Они наняли кого-то поближе.
— Я знаю. Ты можешь быть официанткой вместе с Микой. Будет весело.
Я рассмеялась. Я не была уверена, что нам будет очень уж весело, но поехать я бы могла. Мне нравилось в Бирмингеме.
— Хорошо.
— И кстати, мой отец точно не поможет тебе пробиться, — добавил Эндрю, когда мы направились в сторону фургона. — Он как я. У него плохо получается заводить знакомства.
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Бирмингемская детская больница
Благотворительный вечер

ПИОНЫ
Мечтаете подарить кому-нибудь цветы размером с ваше лицо? Пионы вам помогут. Окей, может быть, они и не настолько большие, но широко известны своими роскошными, пышными цветками, а еще, говорят, приносят удачу. В чем же проблема? Они очень недолговечны. Порой самые прекрасные вещи на свете живут меньше всего.

—Мне кажется, это просто нечестно, — пробормотала Мика, когда мы ехали по центральной улице Бирмингема, — что ты так классно выглядишь в штанах из полиэстера.
— В таком никто классно не выглядит.
Я сидела в штурманском кресле в такой же униформе официантки, как и Мика. Мои волосы отросли, так что я смогла убрать их в хвост. Я подняла руки и затянула резинку потуже.
— Ты выглядишь, — возразила Мика.
Дело было, наверное, в том, что я внесла несколько изменений. Я слегка подшила белую рубашку, чтобы она не сидела на мне бесформенным мешком, и добавила симпатичные серебристые колечки к шлевкам на штанах.
— Интересно, будешь ли ты по-прежнему уверена, что я классно выгляжу, когда я страшно облажаюсь на этом мероприятии. — В животе все переворачивалось от этих мыслей. — О чем я только думала? Впервые пробовать себя в роли официантки на каком-то элитном благотворительном вечере.
Мика смотрела на дорогу.
— Ты отлично справишься. В этом нет ничего сложного.
Я ужасно нервничала и притворялась, что дело только в том, что мне придется подавать богатым людям еду на подносах. Что это никак не было связано с тем, что сегодня я впервые снова увижу Эндрю после трех недель нашего совместного молчания. Я поцеловала его. О чем я вообще думала? Очевидно, я в принципе не думала. Это был очень странный день. Я во всем винила обстоятельства.
Я выглянула из окна, провожая взглядом проплывающие мимо дома.
— А вон одна из моих скамеек, — сказала я.
Мама нечасто отпускала меня в Бирмингем, но в редкие дни, когда это все-таки происходило, я обожала сидеть на скамейке в центре города, разглядывая прохожих.
— Самая скучная скамейка в мире, — протянула Мика. Судя по всему, я часто заставляла ее к себе присоединиться.
— Я думаю, ты имела в виду «самая интересная скамейка». Ты разве не чувствуешь энергию? — Я потрясла ее за плечо.
— Я чувствую, что вокруг меня сейчас слишком много машин, и из-за этого у меня начинается клаустрофобия. Это об этой энергии ты говоришь?
Я опустила стекло. Ветер ворвался в салон вместе со звуками автомобильных гудков, сирен и незнакомых запахов.
— Нет. Об этой.
— Ты странная, — сказала Мика.
— Это из-за тебя я такая.
Она рассмеялась.
— Ты что, забыла, что ты мне сказала на том семейном вечере в детском садике, когда нам было по пять лет?
— Ты мне не дашь забыть.
— «Меня зовут Софи, и я не очень хочу с тобой разговаривать, но мой папа сказал, что так надо».
Я расхохоталась.
— Уверена, все было совсем не так.
— В точности.
— Со мной всегда было непросто, не так ли?
— Это факт. — Мика наклонилась вперед и окинула взглядом высотку перед нами. — Думаю, это то самое здание. Ты видишь где-нибудь въезд на парковку?
— Справа, — ответила я.
Она заехала на второй уровень гаража. Следуя указаниям ее папы, мы проехали чуть дальше и обнаружили там фургон с провиантом. Двери были открыты, и Лэнс разгружал коробки.
Мика опустила окно.
— Где мне припарковаться? — крикнула она.
Лэнс ткнул пальцем в сторону дальнего свободного места.
Припарковавшись, мы выбрались из машины и направились к фургону мистера Уильямса. Лэнс все еще стоял там; в руках у него было огромное пластиковое ведро.
— С нами сегодня будет цветочница? — спросил он, подавая ведро мне. — У нас уже есть спор, сколько тарелок сегодня будет разбито?
Мика сморщила нос.
— Перестань. Она и так нервничает.
— Мероприятие — в самый раз начать практиковаться, — продолжал Лэнс. Я сглотнула.
— Лэнс, — протянула Мика.
Лэнс всучил ей какую-то коробку и ухмыльнулся мне.
— Все нормально будет, салага. Дамы, вам на верхний этаж. — Он махнул рукой в сторону двери.
— Может, это была плохая идея, — говорила я, пока мы направлялись внутрь. — Твоему папе нужны хорошие отзывы. Я могу просто пойти погулять в парке или проверить фургоны с едой.
Мика нажала кнопку вызова лифта локтем.
— Уже пытаешься сбежать? Мой папа не разрешил бы тебе принять участие, если бы не знал, что ты справишься. — Она пристально уставилась на меня. — Мы уже это проходили. Просто весь вечер повторяй за мной. Все у тебя будет в порядке. Ты будто никогда не таскала огромные коробки с букетами. У тебя отличные мышцы, дорогуша.
— Все у меня будет в порядке, — повторила я.
Лифт приехал. Двери открылись — и внутри оказался Эндрю. Он сделал было шаг вперед, чтобы выйти, но потом заметил нас.
— Эндрю! — воскликнула Мика. — Отлично выглядишь.
На нем был один из его дорогих костюмов и галстук с цветочным принтом. Он вышел наружу, отошел в сторону и рукой придержал двери лифта, чтобы они не закрылись. Мы с Микой попытались зайти в лифт одновременно, и в итоге я столкнулась с Эндрю.
— Прости, — сказали мы одновременно и слабо рассмеялись.
— Я совсем тебе дорогу загородил, — произнес он.
Я попробовала войти в лифт боком; он тоже повернулся, и мы смогли пробраться мимо друг друга. Когда мы с Микой зашли внутрь, Эндрю отпустил двери, и лифт закрылся. Я переложила свою ношу на бедро и нажала кнопку, ведущую на верхний этаж.
Лифт понесся вверх, позвякивая каждый раз, когда преодолевал очередной этаж. Один звяк, два, три.
— Что это было? — спросила Мика.
— Это был четвертый этаж, — ответила я, наблюдая за тем, как меняются красные цифры над дверью.
— Ты прекрасно знаешь, о чем я. Эта вежливость. Румянец.
— Что? Я не краснела.
— Краснела. Такое чувство, будто вы двое наконец выпустили пар.
Я опустила взгляд, старательно изучая ведро, которое держала в руках, и, прежде чем я успела придумать себе оправдание, Мика ахнула.
— Так и есть! Когда? — спросила она.
— Ничего особенного не было.
— Что значит «ничего особенного»?
— Мы поцеловались. Один раз. Это была ошибка.
— Поцеловались! — Челюсть у Мики отвисла. — Софи! Когда? Почему ты мне не рассказала?
— Это случилось после похорон Джона. — Я прикусила губу. — Прости, что не рассказала тебе.
Мика покачала головой.
— Раз ты мне не рассказала, значит, все это куда серьезнее, чем ты притворяешься.
— Вовсе нет, — быстро сказала я. Слишком уж быстро.
— О чем ты думала? — спросила Мика. Лифт доехал до верхнего этажа, и двери разъехались. Я сглотнула и вышла в коридор.
— Я не думала.
— Софи, он уедет через четыре месяца. Ты же об этом помнишь, правда? — спросила она, следуя за мной по пятам.
— Я знаю! Я же сказала, ничего особенного. Мы оба это признали.
— Отлично, — сказала она, но потом вздохнула, как будто еще не была готова сменить тему. — Я думала, он тебе совсем не нравится.
Несколько белых вращающихся дверей слева от нас явно вели на кухню: оттуда доносился звон посуды. Я остановилась и сделала глубокий вдох.
— Он мне не нравится. Он раздражающий, надменный, самоуверенный и упрямый.
— Но?
— Ничего. Моя речь закончена. У него нет ни одной положительной черты.
Плечи Мики опустились.
— Черт. Ты врешь. Если не мне, то себе — точно. Если ты не можешь вспомнить об Эндрю ничего хорошего, значит, просто очень стараешься не вспомнить.
Я твердо помотала головой.
— Это неважно. Вот что я пытаюсь сказать. Как ты и говоришь, он уедет через четыре месяца, и вот так я о нем думаю. Плюс, я знаю, что это взаимно.
Мика приподняла брови.
— А это ты откуда знаешь?
— Интуиция.
— Твоя интуиция…
— Никогда не ошибается. Помнишь Кайла? Помнишь, как я чувствовала, что что-то не так, но заставляла себя не обращать на это внимание? Что ж, я была права. Он очень ясно дал мне это понять.
— Каким образом? — спросила Мика.
— Я застала их с Джоди, когда они целовались.
— Софи! Когда? Почему ты мне и этого не рассказала? Я что, больше не твоя лучшая подруга? — Глаза ее были полны горькой обиды, и я поняла, что совершила ошибку, когда решила не говорить с ней, не рассказывать ей о случившемся.
— Прости, я просто хотела об этом забыть. Все еще хочу. Обещаю, я немного позже тебе обо всем подробно расскажу, ладно? — Я попыталась встретиться с ней взглядом, но она отвела глаза. — Если я буду думать обо всем этом сейчас, то только больше разнервничаюсь. И потом, вот эта штука тяжелая. — Я указала на свое ведро.
— Хорошо… Да, давай поговорим об этом позже. — Она протолкнулась сквозь кухонные двери. — Или вообще не будем говорить, если тебе так угодно.
Я закрыла глаза. Мика злилась, и у нее было на это полное право. Но сейчас мне нужно было думать о работе.
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Я ступила на крышу высотки. Здесь было потрясающе красиво: огромная площадка с видом на весь город зеленела роскошной растительностью — как будто сад на вершине мира. Тут была и лужайка, и деревья, и цветы. Я никогда не видела ничего подобного.
В центре стояли стулья и накрытые столы, а по периметру располагалось несколько баров. Гостей тут еще не было, зато вовсю сновал обслуживающий персонал.
Мика показывала мне столики, которые мне предстояло обслуживать, но мой взгляд остановился на букетах, украшавших их. Огромные розовые пионы размером с мою ладонь стояли в золотых вазах с белыми гортензиями и бледно-зелеными суккулентами. Такого сочетания я раньше никогда не видела, но выглядело это потрясающе. Перед моими глазами сразу возник образ: девушки в пышных бледно-розовых юбках и белых блузках, ниспадающих красивыми складками, гуляют босиком по зеленеющему саду.
— Алло? — позвала меня Мика. — Тебя, может, оставить наедине с цветами?
— Они такие красивые. Можешь себе представить, чтобы у нас в городе кто-то заказал такие?
— Сфоткай их. Потом, может быть, получится предложить их Кэролайн для следующего мероприятия.
— Я оставила телефон в сумке, в шкафчике.
— Попроси Эндрю сделать фото.
Я оглянулась через плечо, решив, что он где-то рядом. Но его тут не было.
— Да я просто нарисую потом. Я оставила альбом дома. — Я уже жалела об этом, потому что мне ужасно хотелось рисовать.
Я все еще не могла определить, чем же мои дизайны уникальны и необычны. Но, к счастью, за последние несколько недель мне удалось выжать из себя несколько не совсем отвратительных набросков. Я даже начала надеяться, что успею что-то сделать к своему декабрьскому дедлайну.
— Ты скорее зарисуешь цветы, чем попросишь Эндрю о помощи? — спросила Мика, прищелкнув языком. — Вау. Все еще хуже, чем я думала.
— Вовсе нет. — Я ткнула пальцем в несколько столиков вокруг меня. — Так что, это мои столы?
— Ага. Только пять. Легкотня.
— А у тебя сколько?
— Это неважно. Я не первый день работаю.
— Окей, я просто не хочу, чтобы ты брала на себя больше, потому что думаешь, что я не справлюсь.
— Все нормально, Соф. Мы разберемся. — Что-то за моей спиной вдруг привлекло ее внимание. — О, смотри, там Эндрю. Сейчас он сделает для тебя фотку. Эндрю!
Я понимала: Мика пыталась заставить меня признать, что между нами с Эндрю происходит нечто большее — но я этого делать не собиралась. Я нацепила на себя маску безразличия. Потому что только это я и чувствовала. Полное безразличие.
Эндрю подошел к нам, держа телефон в руке.
— Какие шикарные букеты, — сказал он.
— Софи как раз об этом говорила. Можешь сфотографировать один и отправить ей фотку? — радостно спросила Мика.
Эндрю поднял телефон и сделал несколько кадров.
— Ты хочешь их скопировать? — спросил он в своей обычной снисходительной манере.
— Что? Нет. Я ничего не копирую.
— В этом нет ничего постыдного. Разве не говорят, что подражание — высшая форма похвалы?
— Существует огромная разница между тем, чтобы подражать чему-то или просто вдохновляться.
— Разница в чем? — спросил он. — В масштабах чувства вины?
Чудесно. Он в который раз доказал, что наш поцелуй был просто недоразумением.
— Хватит ехидничать.
— Но у меня так хорошо получается.
Я многозначительно посмотрела на Мику, мол, видишь, ничего тут не выйдет. Она просто покачала головой и закатила глаза.
— Кстати, Софи, отличные штанцы, — добавил Эндрю, засовывая телефон обратно во внутренний карман пиджака. — Неплохой выбор, учитывая, что это твои первые в жизни брюки.
— Твой костюм тоже ничего, — парировала я. — Как оно, приятно тратить кучу денег на десять одинаковых нарядов?
Эндрю притворно ахнул.
— У меня не меньше двух десятков.
— Не сомневаюсь, — ухмыльнулась я.
Не знаю, нужно ли было нам с Микой что-то еще делать на крыше, но я развернулась и пошла к двери, как будто внезапно стала тут главной. С благодарностью я заметила, что Мика последовала за мной.
— Знаешь, — сказала она, когда догнала меня, — тебе вовсе не нужно так себя вести ради меня.
— Я ничего не делала. Просто мы вот так себя ведем.
— Вечно флиртуете?
У меня отвисла челюсть.
— В каком месте это был флирт?
— Вы оба просто невозможные. Давай сменим тему.
— С удовольствием.
Мы пробрались на кухню. Мы уже побывали здесь раньше, чтобы поставить вещи и поздороваться с Микиным папой прежде, чем отправиться на крышу. Теперь у одной из плит стоял Джетт Харт; он добавлял овощи на огромную сковородку. Все мое тело напряглось. Он поднял голову и, к моему полнейшему изумлению, улыбнулся. Я попыталась вспомнить, впервые ли вижу улыбку на его лице. Теперь он даже стал больше похож на Эндрю.
— Мика, — протянул он. — Моя рабочая пчелка.
Ага. Так вот кому предназначалась улыбка. Я вскинула брови и посмотрела на Мику.
— Мы теперь ладим, — еле слышно произнесла она, а потом сделала несколько шагов вперед, чтобы поговорить с Джетом. — Мы можем чем-нибудь помочь?
— Твой отец носит коробки. Может, ему не помешает пара лишних рук?
— Хорошо. — Мика махнула рукой в мою сторону. — Вы помните Софи?
Джетт кивнул. Лицо его снова вернулось к своему обычному хмурому выражению.
— Здрасьте, — нерешительно сказала я. — Какая… — В голове пронеслись сразу несколько прилагательных, которые я могла бы использовать, чтобы описать нашу встречу — приятная, чудесная, хорошая, замечательная — но ни одно из них не было бы правдивым, поэтому в итоге я выдавила: — Отличная погода для вечеринки. Ну там, дождя нет, все такое.
— Да, — припечатал Джетт.
Мика потянула меня за руку, и я вышла из кухни следом за ней.
— Когда это вы с ним начали ладить? — прошипела я.
— Когда он понял, что я отлично выполняю свою работу.
— Это все так, но… он тебе теперь нравится?
— Он не так уж плох. Он начинает беситься, если на него давят или если нервничает, но разве это не с каждым так бывает?
— Серьезно? — Теперь она повторяла классическую отговорку Эндрю.
— Я знаю, он иногда ведет себя, как говнюк. Но, Софи, мне с ним работать. Я пытаюсь хотя бы немного ему симпатизировать.
Я подняла руки, капитулируя.
— Я понимаю. Но мне ему симпатизировать вовсе необязательно.
— Хотя бы сегодня, — попросила Мика.
Я застонала.
* * *
Обслуживать людей было очень непросто. Мои руки, кажется, уже превратились в желе от того, сколько подносов с грязными тарелками из-под салатов мне пришлось оттащить с крыши на кухню.
Мистер Уильямс улыбнулся мне, когда я поставила тарелки на стойку рядом с несколькими другими стопками.
— Вы отлично справляетесь, мисс Софи, — похвалил он. — Может быть, я возьму вас на работу и на следующее наше мероприятие.
— Только если к тому моменту я немного подкачаю руки.
Я подошла к другой стойке, на которой уже были выставлены тарелки с первым.
— Вы слишком медленно все делаете, — бросил мне Джетт. — Забирайте их уже.
Он весь вечер наезжал на меня, обращаясь со мной, как мне казалось, еще грубее, чем с остальными официантами. Наверное, все еще злился после последнего нашего разговора. Я просто стиснула зубы.
— Прошу прощения, сэр, — ответила я, загружая поднос.
— Слова меня мало интересуют, мисс Эванс, я хотел бы увидеть действия. — Что ж, он хотя бы знал мое имя.
Я поставила тяжелый поднос себе на плечо и удалилась, не произнеся больше ничего.
Женщина за первым моим столиком подняла палец, привлекая мое внимание.
— Можете долить мне вина? — попросила она.
Я кивнула в сторону ближайшего бара.
— Вам придется воспользоваться баром, мэм. — На площадке их было штуки четыре, и ни в одном не было очереди.
— Вы не можете принести сами?
— Я несовершеннолетняя. Мне нельзя.
Она раздраженно вздохнула.
— Я никому не расскажу. — И снова подняла бокал.
— Извините, я не могу.
Она снова вздохнула, потом вытащила маленький клатч, покопалась в нем и достала двадцатидолларовую купюру.
— А сейчас, дорогуша?
— Я вам принесу, — сказал Эндрю, забирая у женщины ее бокал с неизменной улыбкой. Она попыталась всучить ему деньги, но он отказался.
— Каков джентльмен, — проговорила она.
Сегодня вечером мне слишком уж часто приходилось стискивать зубы. Раздав оставшиеся тарелки, я собиралась было вернуться за очередной партией, но меня вдруг подозвал какой-то мужчина:
— Девушка, заберите еще вот эту тарелку, пожалуйста.
— Разумеется. — Я подобрала его недоеденную порцию и огляделась, не нужно ли еще у кого-то забрать тарелки. В итоге возвращаться мне пришлось снова с полным подносом объедков.
— Хочешь, я за тебя это понесу? — спросил Эндрю, догоняя меня на пути внутрь.
— Нет, и спасибо, что выставил меня дурой перед той дамой с вином.
— Я просто пытался помочь.
— Не помог. Получилось, как будто я просто не хочу принести ей вино.
— Ну, ты же правда не хотела.
— Потому что мне это запрещено, — рявкнула я.
Он пожал плечами.
— Ну, зато мне разрешено. Я не работаю на мистера Уильямса.
Я рассмеялась.
— Ну да, конечно, куда тебе до настоящей работы.
Эндрю нахмурился.
— А это как понимать? Я работаю.
— На своего отца.
— Мика тоже работает на своего отца.
— Ну и сколько твой отец тебе платит?
— Прошу прощения?
— Что, ты типа сам покупаешь себе костюмы? — Я покачала головой. — Проехали. Это не мое дело. Просто иди, — я кивнула в сторону его внутреннего кармана, в котором лежал мобильник, — и работай.
— И ты говоришь, что это я говнюк, — бросил он, прежде чем развернуться и снова выйти на крышу.
Я сделала глубокий вдох, чувствуя себя уязвленной. Но он был прав. Я и правда вела себя мерзко. С ним. Меня саму бесило, кем я становилась в его присутствии — этой неуверенной в себе, крошечной версией себя. Меня бесило, что в глубине души я знала: это происходит потому, что мне действительно важно, что он думает о моем таланте, моей работе, моем творчестве… обо мне.

Глава 28

В кои-то веки мой поднос был пуст, и мне не пришлось тут же заполнять его снова. На крыше какая-то светская львица в деловом костюме вещала в микрофон о том, как она благодарна за поддержку госпиталя. Мика стояла с подносом у одного из баров. Краем глаза я заметила, как Эндрю скользнул в помещение. Пытаясь не привлекать к себе внимание, я последовала за ним.
Я не сразу увидела его, но если только он не поехал на лифте куда-то вниз, на этом этаже я могла найти его только в двух местах: в ванной комнате в конце одного коридора или на кухне в конце другого.
Мне хотелось верить, что он не на кухне, поэтому я повернула налево и остановилась, выжидая. Всего пару минут спустя дверь ванной комнаты распахнулась, и Эндрю вышел в коридор. Он слегка вздрогнул от неожиданности, но потом сразу же насупился.
— Так вот, — начала я нервно. — Я хотела извиниться за то, что сказала раньше. Я знаю, что ты работаешь. Твои фотографии потрясающие, и ты вкладываешь в них много сил.
— Почему? — всего-то спросил он.
— Ты был прав. — Я сложила ладони. — Я вела себя мерзко. И это не я.
— Не ты?
— В смысле, я не была такой, пока ты не появился.
— То есть, это я виноват?
Я вздохнула.
— Нет. Я просто пытаюсь быть лучшей.
— Лучшей из нас двоих?
Я скрестила руки на груди.
— Нет. Я не это имела в виду. Я имела в виду, что сама хочу быть лучше.
— Лучше, чем что?
— Лучше, чем была, Эндрю. Окей? Мир? — Я протянула ему ладонь. Он вытаращился на нее.
— Что ты делаешь? Ты пытаешься пожать мне руку? — рассмеялся он.
— Да, — тоже рассмеялась я и сама организовала рукопожатие. — Вот так. Теперь все официально.
— Что официально?
— Мы снова друзья.
— А мы переставали ими быть? Или в принципе начинали?
— Твои подколы больше на меня не действуют, — объявила я. — Мы пожали руки. Теперь я буду считать твое ехидство очаровательным. Прямо как Мика. — Я поняла, что если буду постоянно напоминать себе об этом, то это станет правдой. И я сама стану безопасной, счастливой версией себя даже в компании Эндрю.
— Соф, не стоит бросать мне такой вызов. — На губах у него заиграла полуусмешка.
— Это не вызов. Мне нужно идти работать.
Я подобрала поднос, который поставила на землю, и снова вернулась на крышу, где все та же женщина с микрофоном все так же распиналась о своей благодарности.
Мика подошла ко мне, когда я остановилась у стены рядом с дверью.
— Пора подавать десерт, — сообщила она.
— Я готова.
Когда мы вошли на кухню, мистер Уильямс болтал с Лэнсом. Джетт поливал кусочки слоеного пирога шоколадом, а папа Мики — клубничной глазурью.
— Эй, цветочница, — позвал меня Лэнс, — я впечатлен. Ты не разбила ни одной тарелки.
— Ты только что меня сглазил. Ну-ка возьми слова обратно.
— Взять слова обратно? Не думаю, что это так работает.
Мика захихикала.
— В ее мире все именно так, Лэнс.
— Окей, беру все назад.
— Спасибо.
Мы заполнили подносы блюдцами с десертом и направились на крышу. Эндрю поймал нас троих в дверях и сделал фотографию.
— Я скоро начну брать с тебя деньги за фотосъемки, — заявила Мика.
— И я с удовольствием буду тебе платить, — ответил он. Вместо того, чтобы закатить глаза, я улыбнулась. Он смотрел прямо на меня.
— Очаровательно, — протянула я.
Он расхохотался.
— Что? — спросила Мика, когда мы снова зашагали к столам.
— Ничего.
— У меня от вас голова болит.
— Да-да, знаю.
Мы разделились; я начала расставлять десерты перед гостями на столах.
Когда очередь дошла до дамы с вином, она заявила:
— Я хочу шоколадный торт, а не ванильный. Или мне попросить того молодого человека принести его?
— Не стоит, я справлюсь. — Я поставила перед ней блюдце с шоколадным тортом.
— Нет, я передумала, — продолжала она. — Я все-таки хочу ванильный.
Я снова поменяла блюдца местами.
— Хотя нет, знаете, я вообще не хочу торт. Я хочу маккиато. Вы ведь знаете, что это такое?
Она прекрасно вычислила, что я не из города. Один только взгляд — ей этого было достаточно. Она думала, что я полная дура. И я тоже чувствовала себя таковой, потому что действительно не знала, что такое маккиато.
— Не уверена, что это есть в наличии, но если и есть, то…
— В баре?
— Да, мэм.
— И что, чтобы взять маккиато, тоже нужно быть старше определенного возраста?
Спокойно, Софи.
— Нет, я выполню вашу просьбу, как только закончу раздавать торт. — Я подошла к следующему гостю.
— Извините, — прошептал мужчина, сидевший рядом с дамой. Я не знала, был ли это ее муж — или просто ему было неприятно видеть такое хамство. Я улыбнулась и поставила перед ним блюдце с самым большим куском торта, который у меня был и перешла к следующему столу.
Когда я ставила блюдце перед каким-то пожилым мужчиной, его бокал зацепился за край, и вино пролилось на скатерть. Сначала я подумала, что это произошло по моей вине, но потом он поднял бокал и тут же уронил на землю вилку, и я осознала, что он просто пьян.
Я наклонилась, чтобы поднять вилку, и почувствовала, как к моей ноге прикоснулись. Когда я встала, мужчина одарил меня неприятной улыбкой. Я ткнула в его сторону вилкой.
— Держите свои руки при себе.
— А то что? — протянул он невнятно.
— А то я позову охрану, и они выведут вас отсюда.
Мужчина сделал притворно-серьезную мину и издевательски сложил руки на коленях. Мне было уже все равно, шутит он или нет — лишь бы больше меня не трогал. Я ушла, не оборачиваясь. Вернувшись в помещение, я прислонилась к стене и начала обмахиваться пустым подносом. Вечер выдался длинным и утомительным. Я знала, что мне следует вернуться на крышу, но двигаться совсем не хотелось.
Но потом из кухонных дверей появились Джетт Харт и мистер Уильямс. Они явно заметили меня и застали на месте преступления: прислонившуюся к стене, устроившую себе незаслуженный перерыв. Джетт смерил меня уже привычным мрачным взглядом, но, к счастью, продолжил говорить.
— Вы отлично здесь впишетесь, — говорил он Микиному отцу. — Вам идет городская жизнь. Я уже получил три визитки от сегодняшних гостей. Если с каждого такого мероприятия вы будете получать по три отзыва, ваши услуги будут бронировать за… — Я не дослушала, что он сказал дальше — они с мистером Уильямсом вышли на крышу, чтобы побеседовать с гостями.
Я попыталась переварить услышанное. Мистер Уильямс ни за что бы не уехал из Роксайда. Неважно, что там говорил Джетт Харт. Верно?
Я последовала за ними, надеясь услышать, что на это ответит мистер Уильямс, но они уже растворились в толпе: гости уже повставали со своих мест и начали общаться, танцевать, собираться у баров.
Я заметила Мику у перил: она смотрела на городские огни с высоты. Я было направилась к ней, но ко мне вдруг подошла уже знакомая мне дама с вином. Отлично. Я так и не принесла ей маккиато, и теперь мне грозил выговор.
Но на ее лице вместо стандартного высокомерного выражения было скорее написано любопытство.
— Это что, Джетт Харт? — спросила она меня.
— Да, — осторожно ответила я.
— Значит, компания, которая поставляла сегодня угощение — часть его программы?
— Да, — сказала я.
Она широко улыбнулась и начала копаться в клатче. В конце концов она вытащила оттуда маленькую карточку и протянула ее мне.
— Можете передать ему? У моей сестры тоже продовольственный бизнес, она живет примерно в тридцати минутах к западу отсюда, и ей бы пригодилась его помощь. Она подавала заявку, но ответа не получила.
Я махнула рукой в сторону толпы, где только что видела фигуру Джетта.
— Он сам здесь. Вам стоит попытаться найти его.
— Я попробую, но если он будет занят, вы — мой запасной план. — Она вложила карточку в мою руку. — Спасибо!
Я кивнула. Она улыбнулась мне и отправилась восвояси, вероятно, в поисках Джетта.
Я нахмурилась и наконец зашагала к Мике.
— Кто это был?
Я показала ей визитку.
— Какая-то дама, которая хочет, чтобы Джетт работал с ее сестрой. Она весь вечер мне хамила, но, видимо, сама этого не заметила. Она решила, что совершенно нормально будет попросить меня об услуге, никак не прокомментировав свое поведение.
— Добро пожаловать в мир официантов.
Я засунула визитку в карман и облокотилась о перила, наблюдая за разноцветными огнями фар, несущимися по далекой автотрассе.
— О, кстати, — сказала я, — ни за что не угадаешь, что я тут подслушала из разговора Джетта с твоим папой.
— Что? — спросила Мика.
— Он сказал, что ему место в городе или что-то вроде того.
Мика кивнула.
— Да, он и мне то же самое говорил.
— Правда? — Я нахмурилась. — Это так он работает? Так помогает расширить бизнес? Просто вытаскивает тебя из провинции, засовывает в большой город — и вуаля, внезапный мгновенный рост?
Мика потерла свои плечи руками, как будто замерзла. Внезапно я и сама почувствовала прохладное дуновение ветра — напоминание, что лето скоро подойдет к концу.
— Может быть, — наконец сказала Мика.
— Я хочу сказать, вам либо придется без конца ездить туда-обратно, либо просто переехать сюда. А жить здесь будет как минимум на треть дороже, чем в Роксайде — деньги будут улетать, как в черную дыру, — отметила я. — И потом, ты вообще можешь себе представить городскую жизнь?
Я оглянулась, окинув взглядом толпу на крыше, и впервые за вечер поразилась, насколько разнообразная публика здесь собралась. Так непохоже на наш крошечный городок.
— Может… — начала я.
— Может что? — спросила Мика, когда я умолкла.
— Может, Джетт прав. Может, вам будет легче заниматься бизнесом здесь. Не придется иметь дело с Хоббсами и Смитами. — Обе эти семьи наотрез отказывались обращаться к услугам мистера Уильямса, и все прекрасно знали почему.
— Расистов везде навалом, — сказала Мика.
— Знаю, но здесь в любом случае больше выбор.
Прежде, чем она успела мне ответить, к нам подошел Эндрю. Он облокотился о перила сбоку от нее.
— Что у нас тут такого интересного? — спросил он.
— Ничего, — ответила Мика. — Просто взяли небольшой перерыв перед уборкой.
Эндрю кивнул в мою сторону.
— Ты неплохо справилась с тем пьянчугой.
Я задрала подбородок.
— Думаешь, у городских вечеринок на пьяниц монополия? Я бы поспорила. В провинции пьяные мужики куда пьянее да и руки чаще распускают. Так что да, я знаю, как вести себя в таких ситуациях.
— Потому что в провинции все в разы хуже, чем в городе, — проговорила Мика.
— Что? — не поняла я. Она повернулась ко мне, поджав губы.
— Ты уже в горожанки записалась, так? — спросила она. — В глазах звезды, за спиной попутный ветерок. Это ты поэтому перестала делиться со мной переживаниями?
Внутри у меня все сжалось. Что она такое говорила?
— Нет… нет же, никуда я не записалась, — пролепетала я. — Я просто была плохой подругой, прости за это. Мы поговорим, давай поговорим. Просто давай… — Я перевела взгляд на Эндрю. — Не сейчас.
Она помотала головой.
— Пофиг. Я устала. Пойду начну убираться. — С этими словами она ушла.
Я проводила ее взглядом. Меня так и подмывало пойти за ней, но я знала, что моей лучшей подруге нужно побыть одной. Я должна была дать ей время.
— О чем это вообще было? — спросил Эндрю.
— Обо мне. Это было обо мне.
Мне нужно было извиниться перед Микой, а еще организовать длинный разговорный сеанс. Все образуется. Я об этом позабочусь.
— Ну так что, она права? — спросил Эндрю. — В городе все лучше, чем в провинции?
Я снова начала вглядываться в далекие огоньки, размышляя над этим вопросом.
— Нет. Звезды в провинции куда ярче, чем в городе. Городские звезды отстойные.
Он задрал голову, как будто ему нужно было доказательство.
— С этим я соглашусь.
Я какое-то время наблюдала за тем, как он смотрит в ночное небо, потом достала из кармана визитку.
— Возьми.
— Что это?
— У той винной дамы есть сестра. — Карточка говорила сама за себя: надпись на ней гласила «Деревенская кухня», а рядом красовалось изображение поварского колпака. — Это для твоего отца. Она, кажется, подавала заявку на его программу.
— О. — Эндрю, кажется, несколько раз прочел каждое слово на визитке.
— Это, наверное, слишком близко к подопечному этого года, так?
— Может быть. Но один раз мы два года провели почти в одном и том же месте.
— Тогда тебе стоит замолвить словечко о сестре винной дамы. — Может быть, через четыре месяца Эндрю Харт будет куда ближе, чем я думала.
Он улыбнулся и, наконец, засунул визитку в карман.
Я схватилась за перила, потом отклонилась назад и опять вгляделась в ночное небо. Я снова почувствовала холодок: прохладное дуновение ветра, напоминающее о том, что скоро наступит осень.
— О! — воскликнула я, выпрямляясь. — Знаешь, что еще в провинции куда круче, чем в городе? Наш осенний фестиваль. Он просто супер.
— Дай-ка угадаю, — сказал Эндрю. — Ты работаешь во время осеннего фестиваля. Там вообще остаются цветы?
— Конечно. А еще там есть огромный кукурузный лабиринт. И группа, — добавила я. — Обычно даже приличная. — Что переводилось как не группа Кайла. — И куча еды.
— Видимо, это будет наше следующее свидание. — Эндрю произнес это, глядя на меня, но потом быстро отвел взгляд и начал смотреть вдаль на город.
— Пойду, — я махнула через плечо, — найду Мику.
— Удачи.
Я нашла Мику на кухне: она стояла рядом с папой и Джеттом и над чем-то весело смеялась. Я какое-то время постояла в стороне, дожидаясь шанса поговорить с ней, но вместо этого Джетт загрузил нас работой, и мы отправились убираться, каждая по своим делам. Когда мы закончили, Мика уже снова вернулась в норму, о чем-то беспечно болтая. Я предложила ей устроить у меня ночевку на следующих выходных. Она согласилась.
Я надеялась, что тогда нам удастся все исправить.

Глава 29

Осенний фестиваль

ПОЛЕВЫЕ ЦВЕТЫ
То есть цветы, растущие в дикой природе или просто без человеческого вмешательства, как в естественной среде. В каких-то местах полевые цветы даже запрещено срывать. Но даже их можно выращивать в неволе. Их тоже можно приручить.

В осеннем фестивале было что-то такое, что заставляло меня любить этот праздник сильнее, чем все остальные мероприятия в году. Может, дело было в погоде: красочные листья, отсутствие удушающей летней жары. Может, дело было в том, что фестиваль проходил на ферме мистера Хэнкока — на двадцати акрах живности, яблонь, кукурузных полей. Может, дело было в запахе миллиона угощений, которые все жарили одновременно, или в том, что я, наконец, могла надеть свитер. Что бы там ни было, это был идеальный праздник.
В одной руке я несла жестяную банку с полевыми цветами, в другой — небольшую копну сена. Я направлялась к фудкорту мероприятия, где несколько палаток с едой были выставлены полукругом вокруг примерно тридцати столиков для пикника.
— У тебя все-таки есть джинсы, — раздался голос Эндрю. Он отошел от одной из палаток, поднял телефон и сделал фотографию. — Это мой вещдок.
— А у тебя есть ковбойские сапоги. — Я в шоке воззрилась на его обувь. — Как тебя угораздило?
— На прошлой неделе Мика потащила меня в магазин и заставила их купить.
— Ей непросто сказать «нет».
Мы с Микой помирились. После благотворительного вечера в Бирмингеме, мы, как и планировали, устроили ночевку. Я извинилась за то, что вела себя отстраненно и ничего не рассказала ей о произошедшем с Эндрю и Кайлом, а она помогла мне, приведя исчерпывающий список причин, по которым наши с Эндрю отношения были обречены на провал и нам с ним следовало остаться друзьями. И все встало на свои места.
— И правда непросто. — Он засунул руки в карманы; его взгляд остановился на банке, которую я поставила на стол. — Симпатичные цветы.
— Видишь ли, в чем загвоздка — теперь я ни за что не поверю этому комплименту. Ты слишком часто кричал про волков, мальчик.
Он улыбнулся.
— Справедливо. Но, к твоему сведению, на этот раз я абсолютно серьезен. — Он огляделся по сторонам. — Ну так что, это твой любимый праздник, да?
— Откуда ты знаешь?
— Ты что-то такое сказала в августе на том благотворительном вечере.
— Ах, точно. Да, он мой любимый.
Джетт Харт стоял в палатке, изучая кнопки на фритюрнице рядом с мистером Уильямсом.
— Твой отец что, собирается что-то жарить сегодня? — не веря своим глазам, спросила я.
— Кажется, мистер Уильямс готовил свои знаменитые сырные шарики. И хочет научить моего отца.
Я приподняла брови.
— Серьезно?
— Случались вещи и постраннее.
— Что ж, ты просто обязан их попробовать, — заявила я. — Они просто невероятно вкусные.
Мика подошла к нам; на ней были ковбойские сапоги точь-в-точь как у Эндрю. Она положила руку ему на плечо и спросила:
— Ну что, друзья, о чем судачим?
— О сырных шариках, — ответила я.
— У моего папы они самые лучшие, — сказала Мика.
— Мне уже об этом сообщили, — ответил Эндрю.
Я огляделась, окидывая взором просторы, расстилающиеся вокруг.
— Потом надо обязательно сходить вместе в лабиринт.
Мика посмотрела в сторону входа в лабиринт, видневшегося вдалеке.
— Надеюсь, я найду время. Сегодня у меня больше работы, чем у тебя.
— Это факт, — сказала я.
Она потрепала Эндрю по щеке.
— А Эндрю предстоит сделать много фотографий. — Она оглянулась через плечо. — Пойду-ка я. Папе нужна помощь.
— Увидимся позже, — сказала я.
Она вернулась в палатку к папе и Джетту и начала распаковывать огромные мешки сухарей.
— У вас как, все нормально? — спросил Эндрю, застав меня врасплох.
— Да… разве нет? — Я повернулась к нему. — Она что, сказала тебе что-то?
— Нет, не сказала. Просто на том вечере у вас…
— Ах да. — Я все время забывала, что он стал свидетелем нашей размолвки. — Мы уже помирились.
— Здорово.
— Юху-у-у! — раздался вдруг возглас за моей спиной. — Софи!
Я сделала глубокий вдох и обернулась. Мама шла нам навстречу и махала мне издалека. Ганнар ускорил шаг и побежал к нам, остановившись, только когда сделал пару кругов почета вокруг нас с Эндрю.
— Привет всем, — сказал он. — Мамуля сказала, что сегодня мне можно сделать только четыре вещи, поэтому я собираюсь половить яблоки, поучаствовать в конкурсе на съедение пирога, в перетягивании каната и, конечно, сходить в лабиринт. Мамуля сказала, что раз мне уже одиннадцать, в этом году я могу пойти туда один.
Лабиринт был просто огромным — акров пять земли, не меньше.
— Ты так сказала? — спросила я, когда мама подошла ближе.
— Что я сказала? — спросила она, по очереди приподнимая ноги, чтобы стряхнуть грязь с каблуков. Я не понимала, зачем она решила надеть каблуки на осенний фестиваль. Раньше она так никогда не делала.
— Ты сказала, что Ганнар может пройти лабиринт один.
— Ему одиннадцать, — ответила мама. — Конечно, он уже справится один.
— Рекомендуемый возраст для одиночного прохождения — четырнадцать лет.
— Рекомендуемый возраст? — Мама высунула язык. — С каких это пор? Сейчас все так боятся нести ответственность, что пишут везде какую-то ерунду. Он разберется.
Я поняла, что маме — во всем ее каблучном блеске — в этом году просто не хотелось гулять по пятиакровому лабиринту вместе с Ганнаром.
— Я пойду с ним, — сказала я.
— Да, ты можешь пойти со мной, — подтвердил Ганнар. Значит, мама поставила ему ультиматум: если ему хотелось пойти в лабиринт в этом году, он должен был идти один.
— Нельзя все время нянчиться с ним, — заявила мама.
— Я и сама собиралась туда пойти, — ответила я.
— А ты тоже с нами пойдешь? — спросил Ганнар Эндрю.
— Разумеется, — ответил тот.
— Ура! — От восторга Ганнар несколько раз подпрыгнул на месте.
— Ты не обязан, — сказала я Эндрю. Я вспомнила слова Мики о том, что ему нужно делать фотографии.
— Я хочу.
— Софи, — перебила нас мама. — У меня новости.
Я снова повернулась к ней.
— Окей… какие?
Она расправила плечи и вытащила из заднего кармана джинсов конверт с порванным краем.
— Ты получила стипендию!
Я моргнула, ничего не понимая.
— Что? Какую стипендию?
— Мистера Вашингтона. — Она всучила мне конверт.
Я все еще ничего не понимала.
— Но я не подавала заявку
— Это я подала! — сообщила мама, улыбаясь во весь рот. — Поздравляю!
— Но… но я не хочу учиться в Алабаме. — Я таращилась на конверт во все глаза. — Эта стипендия действует только в вузах Алабамы.
Мама раздраженно вздохнула.
— Теперь у тебя есть варианты. — Она ткнула пальцем в сторону палатки мистера Уильямса. — О, там Мика! Пойду поздороваюсь.
Я проводила ее взглядом, потом снова посмотрела на конверт, адресованный мне, но уже открытый. В груди у меня стало тесно. Нет. Я никому не позволю навязать мне будущее, которое мне противно. Я сложила конверт пополам и засунула в задний карман джинсов. Потом я подняла взгляд и поняла, что Эндрю все еще стоит рядом со мной — и стал свидетелем очередного неловкого разговора.
— Мне нужно принести еще пять букетов, — быстро сказала я. — Увидимся позже.
Он кивнул, вытащил телефон и присоединился к быстро прибывающей толпе.
Когда я вернулась к цветочному фургону, пытаясь проглотить разочарование, меня уже ждала Кэролайн.
— Ты отлично справилась, — сказала она, указывая на букеты, с которыми возилась. — Я рада, что мы реализовали твою идею.
Я улыбнулась, на мгновение забыв про маму и стипендию. На этом мероприятии я впервые подала голос. Впервые предложила свою идею перед мероприятием. Полевые цветы.
Эта идея пришла мне в голову после субботы, которую мы с братом провели, гуляя по холмам. Полевые цветы навевали мысли о нимфах, о лесах, покрытых мхом, о лесных созданиях. Я хотела связать с этими образами несколько своих дизайнов. Меня очень обрадовало то, что Кэролайн согласилась взять мою идею на заметку.
— Что ж, — сказала Кэролайн, подавая мне два букета, — повеселись сегодня.
Учитывая груз на сердце из-за конверта в моем кармане, это пожелание звучало почти по-издевательски. Я скрипнула зубами, вытащила конверт и бросила его на переднее сиденье фургона. Я не дам этому испортить мне вечер.
Из колонок донесся гитарный аккорд. Я оглянулась и увидела на сцене рядом с фудкортом Кайла и его группу. Что? Они будут играть сегодня? Для этого праздника обычно приглашали каких-нибудь местных музыкантов, играющих кантри. Я ждала, что сейчас меня накроет очередной волной раздражения, но, глядя на Кайла, я почти ничего не чувствовала.
— Повеселюсь, — сказала я Кэролайн. — Обязательно.

Глава 30

— Какие тут правила? — спросил Эндрю.
— Ты что, никогда не ловил яблоки? Совсем никогда?
— Ты так говоришь, как будто это что-то нормальное и повседневное.
— Эта игра настолько же американская, как бейсбол.
— Не думаю, что это правда, — протянул он. — Ты путаешь ловлю яблок с яблочными пирогами. Их тут где-нибудь подают?
— Может быть, это просто провинциальная традиция, — сказала я.
Мика, которая как раз подошла к бочкам, где мы стояли, фыркнула.
— Вовсе нет.
Она жестом позвала кого-то, и, обернувшись, я увидела, что к нам направляется Лэнс.
— Что вы тут делаете? — спросил он.
— Учим Эндрю ловить яблоки, — пояснила Мика.
— В этой игре нет победителей, — сказал Лэнс. Мика рассмеялась.
— Неправда.
— В конечном итоге вы все промокнете до нитки, — объяснил он.
— Не обращай внимания, — сказала я Эндрю. — Так вот, правила. — Я указала пальцем на Ганнара, который стоял рядом с бочкой на коленях. — Руками ничего хватать нельзя.
— Можно хватать только зубами, — поправила меня Мика.
— Точно, — сказала я. — И это игра на время. Они добавляют твое имя на вон ту супер-крутую белую доску. В конце праздника подведут итоги, и тот, кто достанет яблоко зубами быстрее всех, будет награжден титулом чемпиона по ловле яблок.
— Такая честь, — саркастично изрек Лэнс.
— Ты просто завидуешь, потому что я тебя каждый раз побеждаю, — сказала ему Мика.
— Что? — притворно оскорбился Лэнс. — Тебе, кажется, изменяет память.
Мика пихнула его плечом и засмеялась.
Эндрю посмотрел на меня немного ошарашенно, но потом кивнул в сторону бочки.
— Звучит несложно.
— Это обманчиво, — предупредила я.
— Ловцы, на изготовку! — прокричал мистер Питман.
— Ты попробуешь? — спросила я Эндрю, который уже закатывал рукава.
— В следующем раунде. Сначала посмотрю на технику.
— Неплохая идея, — сказала я.
— Марш! — крикнул мистер Питман, ударяя по кнопке старта на своем таймере.
Ганнар сунул голову в бочку; вода брызнула во все стороны. Я сделала шаг назад.
— Видишь, о чем я говорил? — проговорил Лэнс.
— Это совершенно приемлемый метод, — ответила Мика.
Все мы смотрели, как Ганнар возит головой под водой в поисках яблока. Эндрю смеялся. Наконец, Ганнар вынырнул, сжимая яблоко в зубах; запрокинув голову, он обрызгал всех, кто стоял поблизости.
Он откусил от яблока большой кусок и улыбнулся.
— Вот как это делается! — объявил он.
— Понял, — сказал Эндрю, делая небольшой шаг вперед.
— Главное, постарайся не думать о том, насколько вода слюнявая, — подбодрила его я. — Всем остальным, кажется, все равно.
— Это поэтому ты не участвуешь, Софи? — спросила Мика.
— Нет, я просто тщеславная и боюсь испортить макияж.
Мика улыбнулась, потом подняла руку.
— Я вызываю тебя, Эндрю.
Он ткнул в нее пальцем.
— Ты в деле.
— Осторожнее, она мухлюет, — предупредил Лэнс.
— Неправда!
Мистер Питман сказал соперникам приготовиться. Мика и Эндрю опустились на колени и сложили руки за спиной.
— И вперед! — проорал мистер Питман.
Смотреть на Эндрю было невероятно потешно. Он понятия не имел, что делает. Яблоки то погружались на дно, то всплывали, потому что он не понимал, что нужно найти точку опоры — дно или стенку бочки, хоть что-нибудь. Поэтому Мика, разумеется, вытащила яблоко первой. Потом она потянулась и засунула голову Эндрю под воду. Он вынырнул с бурным хохотом, обрызгав Мику мокрыми волосами.
— Было весело, — заметил Эндрю после окончания конкурса.
— Это потому, что мы тут, знаешь ли, умеем веселиться, — ответила с улыбкой Мика. — Но нам надо возвращаться к работе.
Я рассмеялась, когда она слегка толкнула меня в плечо на прощание, и проводила их с Лэнсом взглядом.
Эндрю прокрутился вокруг своей оси, оглядываясь.
— Что дальше?
— Ты думаешь, что я собираюсь развлекать тебя весь вечер?
— Это твой любимый праздник. Так что да, я собирался весь вечер провести с тобой.
Не знаю, почему, но после этого утверждение сердце у меня подпрыгнуло. Я попыталась проигнорировать свои эмоции, но все равно не знала, что ответить на это. Я начала теребить ручку ближайшей бочки и заметила на столе рулон бумажных полотенец. Я подала рулон Эндрю.
— Вытри волосы.
Он оторвал немного бумаги и промокнул ею лоб.
За его спиной загорелись огоньки на продуктовых палатках.
— Готов попробовать традиционную южную кухню? — спросила я, чувствуя, что в животе урчит. — Чувствую, тебе ни разу не довелось за все время, что ты тут провел. Тебя пичкали яйцами Бенедикт, салатами из брокколи и шоколадными муссами.
— В июле я был на барбекю — ты не можешь об этом забывать.
— Ты, видимо, тоже. Потому что так всегда с великолепной едой — она тебя меняет.
Он рассмеялся.
— Ты что, смотрела старые эпизоды «Готовим с душой»?
— Угадал. Я пытаюсь понять, как найти с твоим отцом общий язык.
— Сообщи мне, если поймешь.
Я вздохнула.
— Если ты за семнадцать лет углубленного изучения предмета так ничего и не смог, то у меня точно никакой надежды на успех.
— Не сказал бы, что изучал своего отца углубленно. — Он кивнул в сторону. — С какой палатки начнем?
— С окры, разумеется.
Эндрю сморщил нос.
— Я один раз уже пробовал окру и не особенно хочу повторять этот опыт.
— Она жареная, Эндрю, и запеченная с сыром. Поверь, такую окру ты еще не пробовал.
Я взяла его за руку и потянула за собой к палаткам с едой.
* * *
— Если я съем еще хоть один кусок, то скончаюсь, — простонал Эндрю, отодвигая от себя тарелку с недоеденным жареным огурчиком.
— Слабак, — бросила я. — Мы даже еще десерты не попробовали.
— Они тоже жареные?
— Какие-то да.
— Как ты еще не наелась? — спросил он.
— Я съела всего по кусочку каждого блюда. Ты в этом деле определенно новичок.
— Ну разумеется, ты не сообщила мне этот секрет.
— Я сообщила! Я сказала тебе: «Не торопись, Эндрю, у нас еще половина палаток впереди».
— А, ну да. — Он сложил руки на столе и уронил на них голову. — Просто дай мне полчаса. У меня откроется второе дыхание.
Возле нашего столика возник Ганнар.
— Вы готовы идти в лабиринт? — нетерпеливо осведомился он. — Мама сказала, что нам нужно будет уходить через час. Этого может даже не хватить, чтобы пройти его целиком. Нам хватит времени, Соф?
— Если начнем сейчас. — Я встала. Ганнар крутанулся и убежал вперед.
Эндрю снова застонал.
— Тебе необязательно идти с нами, — сказала я ему.
— Нет, я иду. Очень медленно, но иду.
— Мика! — позвала я. Она стояла на другом конце площадки и протирала стол. Когда она подняла голову, я показала в сторону лабиринта. — Время лабиринта!
Она подняла кверху палец.
Ганнар вернулся к нам и потянул меня за руку.
— Я думал, мы уже идем.
— Почти. Надо подождать Мику.
Эндрю с трудом поднялся на ноги и остановился, опираясь рукой о стол. Группка моих одноклассников прошла мимо нас. Один из них издалека кинул в мусорку полную пачку картошки, но промахнулся, и пачка шлепнулась на землю рядом со мной, обрызгав мои джинсы кетчупом.
— Ну спасибо, Брэди, — рявкнула я. Он помахал мне в ответ.
— Не за что, милая.
— Гр-р-р, — зарычала я, когда они ушли. — Неудачники. — Я схватила несколько салфеток и начала вытирать штаны.
— Кто неудачники? — спросила Мика, подходя ближе. Ее взгляд остановился на наших одноклассниках, так что она поняла, о ком я говорила, но ничего не сказала.
Неподалеку от нас прошла моя мама. С каждым шагом ей приходилось стряхивать с каблуков грязь.
— О чем она вообще думала? — пробормотала я.
— Она просто хотела хорошо выглядеть. — Мика всегда принимала мою сторону, если речь заходила о моей маме, поэтому я очень удивилась.
— Она выглядит просто смешно, — сказала я. — Надеть каблуки на ферму.
— Не у каждого мероприятия есть дресс-код, — настаивала Мика. — Хотя, я знаю, тебе бы этого очень хотелось.
— Знаю, — продолжала я, — но это же просто здравый смысл.
— Как и желание уехать отсюда? — спросила вдруг Мика, поворачиваясь ко мне. — Это тоже здравый смысл? Все должны этого хотеть? — Внезапно она заговорила очень быстро, на одном дыхании. — Все должны каждый день своей жизни здесь проживать так, как будто уже уехали? Некоторые люди способны ценить то, что у них есть здесь и сейчас, даже если это маленький городок в глуши. Но, может быть, это дано только маленьким людям, которым там самое место. Неудачникам.
Я разинула рот; потом быстро захлопнула его. Я с трудом вспомнила, как говорить.
— Ч-что? — выдавила я. — Что ты такое говоришь? Я думала, что мы все уже обговорили. Мысли о моем портфолио и моем будущем отвлекали меня, но это не значит, что я думаю о тех людях, которые хотят здесь остаться, как о неудачниках.
— Тогда почему ты никому из местных не хочешь дать и шанса? — Она бросила резкий взгляд на Эндрю, как будто бы я общалась с ним только потому, что он не был местным. — Ты как будто думаешь, что, чем меньше у тебя будет тут связей, тем легче будет бросить это все и уехать.
— Что? — Я не знала, что еще сказать. Я помотала головой, подыскивая слова. — Я… конечно, я не собираюсь бросать это все. Здесь живут мои мама и брат. Ты тут живешь.
— Для твоего отца это не стало проблемой. Он уехал и даже не оглянулся.
— Мой отец?
— Да, тот чувак, который никогда не навещает вас. Ни разу не навестил с тех пор, как уехал.
Меня едва ли не затрясло от шока.
— И у тебя с этим проблемы? — спросила я, неотрывно глядя на нее. — У тебя, с твоей идеальной семьей, нет никакого права наезжать на меня из-за моего отца. Это не твое дело.
— Нет, мое, потому что мне кажется, что ты — его точная копия, — с вызовом бросила Мика. С этими словами она развернулась на каблуках и удалилась.
Я собиралась было пойти за ней, чувствуя одновременно страшную обиду и злость, когда Эндрю вдруг схватил меня за руку.
— Подожди немного, — сказал он. — После такой речи нужно немного подумать и побыть наедине с собой.
Я отдернула руку.
— Ты теперь лучше меня знаешь мою лучшую подругу?
— Я имел в виду тебя.
В глазах отчаянно защипало. Я прижала ладонь ко лбу. Он был прав. Меня это раздражало, но он был прав. Мне нужно было подумать, прежде чем я бы на это отреагировала. Что это вообще было?
— Мой отец имеет право на мечты, — заговорила я. — Он не обязан бросать все.
Эндрю не сказал ни слова.
— И я не ненавижу Роксайд, — продолжала я. — То есть, есть тут вещи, которые я терпеть не могу, но такие вещи каждый может найти в своем родном городе, так?
— Да, — сказал он.
— И я уж точно не ненавижу Мику. Она для меня все. — Я начала мерить землю шагами: три шага в одну сторону, три в другую. — Конечно, я иногда осуждаю. И, возможно, пару раз вела себя надменно и… — Я ахнула. — О нет. — Я посмотрела на Эндрю. — Я вела себя, как ты.
— Ну спасибо, — сказал он.
— Ой, ты же понимаешь, о чем я.
Губы его растянула полуулыбка.
— Понимаю.
— Но что она мне только что наговорила…
Слева от меня вдруг раздался громкий грохот, следом за ним последовала череда воплей — Джетт Харт извергал проклятия. Сначала я увидела фритюрницу, валяющуюся на земле. От горячего масла, расплескавшегося по грязи, к небу шел пар. Потом я заметила брата. Он стоял рядом с ней, опустив голову и прижав руки к груди.
Я сорвалась с места и бросилась к нему.

Глава 31

Когда я подбежала к брату, ор Джетта уже пошел на второй заход.
— Ты безответственный гиперактивный ребенок, за которым нужен постоянный присмотр! Где твоя мать?
Я присела рядом с Ганнаром на корточки, осматривая его.
— Ты пострадал? — спросила я. — Обжегся?
Он помотал головой; глаза его были наполнены слезами.
— Ну конечно, он не пострадал, — прорычал Джетт. — Но он уничтожил всю нашу палатку!
Я огляделась в поисках мистера Уильямса, но он говорил с Лэнсом, просил его принести мусорный бак.
Я встала и посмотрела Джетту в лицо.
— Он просто ребенок. Это была случайность.
— Ах, это твой брат. — Он приподнял бровь. — Как я мог забыть. Вы заплатите за принесенный ущерб, мисс Эванс! Пришло время вам столкнуться с последствиями ваших действий. Остальные больно уж нежно с вами обращаются.
— Пап, — раздался тихий, но твердый голос Эндрю. Я даже не заметила, как он подошел. — Перестань.
— Сын, это не твое дело. Помоги мистеру Уильямсу убраться и отведи этого малолетнего преступника к его матери.
Я сжала кулаки и приготовилась высказать ему все, что я о нем думаю, но Эндрю вдруг подал голос снова.
— Это мое дело, — сказал он, — потому что это мои друзья, и то, как ты себя ведешь — ненормально. У тебя явные проблемы с самоконтролем.
Лицо Джетта помрачнело.
— Лучше уходи, мальчик, пока не сказал чего-нибудь, о чем потом пожалеешь.
— А я вот думаю, что всю свою жизнь жалел только о том, что чего-то не сказал.
— Эндрю, — позвала я. Мне не хотелось, чтобы я и мой брат стали причиной, по которой он разругается с отцом. Но он поднял руку и продолжил смотреть отцу в глаза.
— Он просто ребенок. Маленький ребенок, который не способен защитить себя от твоих нападок. Ты не можешь ожидать, что он, как мини-взрослый, будет иметь ответы на все вопросы и делать все в точности так, как это бы сделал ты.
Я уже сомневалась, только ли о Ганнаре сейчас говорит Эндрю.
— Я вполне могу ожидать от ребенка, что он не будет бегать там, где готовят, спотыкаясь об провода, — рявкнул Джетт.
— Если он споткнулся об провода, то виноват в этом ты, — ответил Эндрю. Лицо его отца побагровело: он был готов буквально лопнуть от злости.
— Эндрю, ты сейчас же закроешь рот, — пророкотал он.
Я потянулась, чтобы взять Ганнара за руку, но поймала только воздух. Я оглянулась, чтобы посмотреть, куда он пошел.
— Куда делся Ганнар? — пробормотала я, озираясь по сторонам.
— И не подумаю, — ответил своему отцу Эндрю.
— Мой брат, — громче повторила я. — Кто-нибудь видел моего брата?
Вокруг нас собралась неплохая толпа, наблюдавшая за развернувшейся сценой, но все они только покачали головами. Я встретилась глазами с Микой, которая тоже стояла неподалеку. Она ткнула пальцем в сторону лабиринта.
— Мой брат убежал в лабиринт, — сказала я Эндрю.
— Что? — Он наконец обратил на меня внимание.
— Ганнар убежал в лабиринт. Мне надо его найти.
— Я с тобой, — сказал он.
— Никуда ты не пойдешь, — раздался за нашими спинами голос Джетта, но мы уже бежали в сторону входа в лабиринт.
— Ты как? — по дороге спросила я у Эндрю.
— Не очень, — ответил он напряженным голосом.
Я услышала за нами шаги и, обернувшись, увидела Мику.
— Я помогу, — сказала она.
Я кивнула. Мы не стали говорить о ссоре, которая произошла буквально несколько минут назад. Пропасть, возникшую между нами, уже точно не мог исправить обычный разговор.
Мы добрались до входа и вбежали внутрь лабиринта. Вскоре первая тропа подошла к концу, и мы остановились на развилке.
— Я пойду направо, — сказала Мика. — Напишу тебе, если найду его.
Мы с Эндрю повернули налево.
— В этом лабиринте есть какая-нибудь платформа, на которую можно забраться, чтобы попытаться сориентироваться? — спросил он, озираясь вокруг.
Я махнула рукой в сторону деревянной палубы, возвышающейся в центре лабиринта, очень далеко от нас.
— Окей, попробуем добраться туда.
Я кивнула. В горле стоял ком, и говорить было слишком тяжело.
— Ты ведь понимаешь, что с ним все будет хорошо? — спросил Эндрю. — Он где-то здесь. И здесь есть другие люди. В конечном итоге он найдет выход.
Я снова кивнула, чувствуя, как меня разрывает на части миллион эмоций. Мы добежали до очередной развилки.
— Я пойду налево, — сказала я, собираясь двигаться дальше. В этот момент Эндрю вдруг взял меня за руку и сгреб в охапку, крепко обняв.
— Софи, мне так жаль, — сказал он. — Что мой отец так обошелся с тобой, и что Мика тебе столько всего наговорила, и что твоя мама себя так ведет. И что твой младший брат сейчас, наверное, ужасно расстроен. Прости, мне так жаль.
После его слов стало особенно очевидно: вечерок, конечно, выдался неприятный.
— Это не твоя вина. — Я вдруг почувствовала какое-то оцепенение. — Мне нужно искать брата. — Я отстранилась. — Мне просто нужно найти брата. — Шатаясь, я пошла по левой тропинке. Эндрю не последовал за мной, что меня очень обрадовало.
Шагать по темному лабиринту в окружении высоких ростков кукурузы, в полном одиночестве, было странно; мой мозг начал прокручивать абсолютно каждое мое слово, каждое мое действие за последние… семнадцать лет. Неужели Мика была права? У меня действительно были предубеждения насчет всех и каждого в нашем городе? Из-за этого ли испортились наши отношения с мамой? Было ли это настолько неправильно — хотеть перемен, мечтать о большем? Моя мама подала на стипендию от моего имени, и я ее получила. Было ли это глупо — даже не обдумать этот вариант?
— Это все потому, что она не верит в твой успех, Софи, — пробормотала я себе под нос. Я была уверена, что тут-то точно ничего не додумала.
Я готова была признать только одно: я действительно никогда не давала местным парням и шанса. И Мика была права: дело было в том, что я хотела двигаться дальше. Что же касается самого города, какой бы он ни был крошечный, к нему я, казалось, всегда относилась справедливо. Я участвовала во всех местных традициях и событиях, сколько себя помнила. Конечно, сейчас мне за это еще и платили, но так было не всегда.
Из-за угла послышался какой-то шум.
— Ганнар? — позвала я. Из-за поворота выскочили мальчишки Картеры и пронеслись мимо меня с громким хохотом. — Вы не видели Ганнара? — крикнула я им вслед. Они не ответили.
Я вздохнула и продолжила путь.
Мой мозг отказывался отключаться. Мика тоже была далеко не идеальная. Она явно копила в себе все эти мысли обо мне годами, не говоря об этом ни слова. Она не должна была использовать решения моего отца против меня. Она не должна была держаться за эти обвинения с такой яростью, как будто это были ее проблемы. Она не могла переживать из-за моего отца сильнее, чем я. По щеке побежала слеза, и я быстро смахнула ее.
Мы с Микой были в ссоре, причем в серьезной. И я понятия не имела, как мне исправить эту ситуацию.
Передо мной возникла очередная развилка, и я снова повернула налево. Интересно, если я продолжу брать влево, то просто сделаю большой круг или все-таки выйду на другую тропу, не ту, по которой пошел Эндрю?
— Ганнар! — снова заорала я.
Тишина.
Мой телефон вдруг завибрировал, и я схватила трубку, не разбираясь, кто звонит.
— Ты его нашла?
— Что случилось? — Звонила моя мама.
— Ганнар убежал в лабиринт один, потому что Джетт наорал на него, когда он сбил фритюрницу.
На другом конце провода воцарилась тишина. Она тянулась так долго, что я отняла телефон он уха, чтобы посмотреть, не прервалась ли связь. Но звонок еще продолжался.
— Это произошло случайно, мам. Не злись на него. Я найду его, и ты заберешь его домой.
— Джетт Харт наорал на Ганнара? — Ее голос был холоден, как лед.
— Да, — тихо ответила я.
— Ох и врежу я ему за это, — сказала она.
— Серьезно? — Она собиралась наорать на Джетта Харта?
— А почему нет? Я же защищаю тебя, когда люди на рынке обзывают тебя странной.
Погодите, что?
— Что? — спросила я.
— Я хочу сказать, что заступаюсь за своих детей. И я выскажу Джетту Харту, что я о нем думаю.
— Мамуля, нет. Все нормально. Эндрю с ним поговорил, и я тоже… Алло? — Я снова опустила телефон. Она повесила трубку. Я прикусила губу, глядя на черный экран.
Я встала на цыпочки, пытаясь разглядеть платформу посреди лабиринта, но увидела только кукурузные заросли. Из-за угла снова показалась группка смеющихся детей.
— Кто-нибудь видел Ганнара? — спросила я у них.
— Не-а, — ответил кто-то; они двинулись дальше. Я пошла своей дорогой, пробираясь к центру лабиринта в надежде найти обзорную площадку.
— Соф! — раздался голос.
Я прокрутилась вокруг своей оси, но рядом никого не было.
— Тут, наверху!
Я подняла голову. Эндрю стоял, возвышаясь над лабиринтом, — видимо, на той самой платформе, которую я не видела. Деревянная конструкция находилась ровно на уровне зарослей.
— Ты видишь Ганнара оттуда? — крикнула я ему.
Он помотал головой. Я хотела подняться и посмотреть сама, но до платформы была еще как минимум пара рядов.
— Как к тебе добраться? — закричала я.
Он присмотрелся.
— Иди прямо. Примерно посередине тропы сверни направо. Потом снова сверни направо на развилке, и там будет лестница. Я пойду навстречу.
— Нет, оставайся там, вдруг я потеряюсь! — крикнула я, но было уже поздно: он исчез с платформы.
Я следовала его указаниям — по крайней мере, так мне казалось. Но я никак не могла отыскать тот проход справа от меня, о котором он говорил. Моя тропа уходила влево. Может быть, он не понял, в каком ряду я стою. Я шла дальше, потом повернула направо, как только смогла. Когда прошло десять минут, а ступеньки все еще не появились, я поняла, что заблудилась.
Я написала ему: Возвращайся к платформе. Я заблудилась.
Как тебя угораздило? Там было буквально три шага.
Может, ты не умеешь давать инструкции.
Умею.
Что-то непохоже.
Телефон снова зажужжал, и от неожиданности я вздрогнула. Звонила снова моя мама.
— Алло?
— Он выбрался.
— Что?
— Ганнар выбрался из лабиринта.
— Он в порядке? — спросила я, чувствуя несказанное облегчение. Она, должно быть, передала телефон Ганнару, потому что через секунду в трубку без остановки залопотал он:
— Я сам прошел весь лабиринт. У меня это так хорошо получается, я так быстро выбрался! Мамуля была права, я уже достаточно взрослый. Мне даже не пришлось забираться на обзорную площадку. Я просто запомнил все повороты, как карту, и получилось ужасно весело. В следующий раз пойдем с тобой наперегонки. Картеры проходили лабиринт наперегонки, и мне кажется, я бы их обоих обогнал…
— Я рада, что ты в порядке, — перебила я его. — И молодец, что справился с лабиринтом.
— Спасибо. Держи маму.
— Привет, — сказала она. — Ну что, мы тогда поедем.
— Хорошо… Как там Джетт? Он был… груб с тобой?
— Да он только пустозвонить умеет.
Получается, у мамы получилось оказать ему достойное сопротивление. Я была впечатлена.
— Ты с ним полегче там, — сказала я.
— Я сказала все, что нужно было.
— Спасибо, мам.
— Что? Я заслужила «спасибо»? Я приношу тебе письмо с новостями о халявных деньгах — и ничего. Я ору на какого-то мужика — «спасибо, мам».
Злость, которая никуда не делась, снова вскипела во мне.
— Мам…
— Что?
— Эта стипендия. Ты же знаешь, что я не хочу ею пользоваться. Я очень ясно объяснила тебе, что хочу делать со своей жизнью. Для меня это только подтверждает тот факт, что ты в меня не веришь. — Вот, я сказала это. По телефону, конечно, а значит, не глядя ей в глаза, но все же.
Мама не сразу ответила. Я задержала дыхание. Видимо, сегодня мне было суждено поругаться абсолютно со всеми.
— Софи, я живу в реальном мире, — сказала она наконец. — И в реальном мире, чтобы попасть в вуз, нужно платить деньги.
— Я копила, и папа тоже копил.
— Папа? Ты точно говоришь о том человеке, которому я на прошлой неделе одолжила сотню баксов, потому что он в своей жизни не смог скопить ни пенни? Это тот папа? Или, может, у тебя появился другой, без проблем с деньгами?
Я моргнула.
— Это неправда. Он копил столько же, сколько я.
Она только рассмеялась.
Мой папа не копил для меня деньги? В груди как будто возникла черная дыра, рискующая засосать меня целиком.
— Не в этом дело! — возразила я отчаянно. — Это неважно. Я могу подавать заявки на гранты, материальную помощь, на…
— Стипендии? — спросила она.
Я не могла ответить. Мне было трудно дышать.
— Увидимся дома, Софи, — сказала мама. Голос ее звучал немного сочувствующе. — И кстати, захвати на обратном пути пачку печенья от Мисс Энджел для меня. Она сказала, что скоро приготовит новую партию. — Раздались гудки. Она повесила трубку.
Я закрыла глаза. Потом, все еще трясясь от ярости, набрала сообщение отцу.
Это правда? Ты ничего не откладывал на мою учебу? Я никогда не просила тебя об этом, зачем надо было врать?
Я нажала «отправить».
Не прошло и минуты, как он ответил всего одним словом: Прости.
В следующий момент экран погас. Я не заметила, что заряда не хватает, но, видимо, батарея села, потому что включить его обратно у меня не получалось. Я уставилась в черный экран; на меня так же пристально и злобно смотрело мое расплывчатое отражение. Отлично. Мама была права. Папа не накопил для меня и доллара. Я была в полной заднице.
Я засунула телефон в задний карман джинсов. Мне нужно было найти выход отсюда, хотя единственное, чего мне сейчас по-настоящему хотелось, так это раствориться в воздухе и слиться с кукурузой. Но я знала, что некоторым мечтам было не суждено сбыться. А может, даже всем.

Глава 32

Мой младший брат смог выбраться из этого лабиринта, а я нет? И почему у меня было такое ощущение, что тут больше не осталось никого, кроме меня? За последние пятнадцать минут я не встретила тут ни души.
— Ау? — крикнула я. — Я сдаюсь! Пришлите спасателей!
Я вытащила телефон и снова попыталась его включить. Разумеется, батарея не зарядилась магическим образом от моих джинсов. От отчаяния я потрясла его в руке.
Я засовывала мобильник обратно в карман, когда вдруг, повернув за угол, врезалась в кого-то. Я споткнулась, еле удержав равновесие.
— Эндрю, — с облегчением выдохнула я. Он улыбнулся мне.
— Тут просто какой-то…
— Лабиринт? — закончила я.
— Очень сложный.
— И тем не менее, с ним справился одиннадцатилетний ребенок. — Я смахнула с лица прядь волос.
— Ты хочешь сказать, Ганнар нашел выход?
— Да.
Эндрю улыбнулся, потом выдохнул.
— Хорошо.
— Можно я позвоню с твоего телефона? Мой разрядился.
— Ах вот почему ты перестала отвечать на мои сообщения. — Он подал мне свой мобильник. — Я подумал, что просто утомил тебя своими подколами по поводу твоих топографических навыков.
— И это тоже.
Я открыла контакты, нашла телефон Мики и набрала ее. Она взяла трубку после первого гудка.
— Ты нашел его?
— Да, — ответила я.
— О, это ты. Вы с Эндрю не разделялись?
— Мы разделились и только сейчас снова встретились. Мой телефон разрядился. Тебя нужно спасать?
Она издала слабый смешок.
— Нет, я найду выход. Если честно, я уже пару раз проходила мимо входа. Папа меня убьет.
— Ага… — Я переминалась с ноги на ногу. — Спасибо за помощь.
— Ага, — сказала она и повесила трубку.
Я вздохнула, гадая, стоит ли мне перезвонить ей снова, но Эндрю вдруг прервал мои размышления:
— Мне кажется, об этом лучше разговаривать не по телефону.
— Думаешь, мысли читать умеешь? — спросила я, возвращая ему телефон.
— Я же уже сказал, что умею. Я тебя раскусил, Софи Эванс.
Я покачала головой. Как же я устала.
— Вот бы ты мне тоже дал наводку.
— Что?
— Ничего. Может, раскусишь и этот лабиринт, мистер Всезнайка?
Он кивнул головой в ту сторону, откуда пришел.
— Я могу показать дорогу к платформе. Это поможет.
— А если не поможет, то у меня в кармане завалялась спичка. Сожжем это все к чертовой матери.
Он расхохотался.
— Может, я и не совсем тебя раскусил.
Какое-то время мы шагали молча. Потом я спросила:
— Видишь, какие тут звезды? Вот об этом я тогда говорила.
Он поднял голову.
— Звезды тут и правда потрясающие. — Его голос звучал так же мрачно, как и мой.
— Ты как? — спросила я. Он в кои-то веки дал отпор своему отцу, и я понимала, что для него это было непросто.
— Гуляя по лабиринту в одиночестве, невольно начинаешь себя анализировать, — ответил он.
— Соглашусь. Нужно всем устраивать такие сеансы раз в неделю. Лабиринтовая терапия.
— И как люди раньше до этого не додумались? — спросил он. Я издала слабый смешок.
— И что тебе тут удалось понять? — спросила я, помолчав.
— Это эксклюзив для клиентов лабиринта.
— Ты прав. Надеюсь, лабиринт умеет хранить секреты.
Потому что мне тоже не очень-то хотелось рассказывать кому бы то ни было о том, через что мне сегодня пришлось пройти в этом лабиринте. Я просто хотела выкинуть это из головы, оставить все переживания посреди кукурузного поля.
Эндрю встретился со мной взглядом, снова поддразнивая.
— Ну что, оставим тут еще парочку секретов?
Я пихнула его в плечо.
— Ты смешной.
Эндрю поднял руку и на ходу ударил какой-то лист.
— Вот в чем штука: мой отец — говнюк. Ты всегда об этом знала, я всегда об этом знал, весь мир знает об этом. Но я просто хотел… не знаю, дать ему презумпцию невиновности. Попытаться понять, почему он такой. И, раз уж, как ты видишь, я невероятно проницателен…
— Невероятно.
— Я думал, что понимаю, почему он так поступает. Стресс, давление. Попытки вылезти из той провальной ямы, в которой он себя чувствует.
— Провальной ямы?
— Да. Его шоу провалилось, его брак развалился, его ресторан, который он попытался открыть, когда шоу закрылось, тоже провалился. Поэтому он берется за неудачные предприятия и пытается сделать их успешнее. Я думаю, это помогает ему держать своих демонов в узде. Но судя по всему, это работает плоховато. Потому что демоны, которые заставляют его думать, что орать на маленького ребенка — нормально, по-прежнему живут и здравствуют.
— Кстати об этом, — сказала я. — Мой брат будет в полном порядке. Не то чтобы на него никто никогда раньше не орал. И потом, он самостоятельно разобрался в лабиринте и был страшно горд собой.
— И не зря. Эта штука — не шутки.
— А я о чем.
Эндрю вздохнул.
— Поведению моего отца нет оправданий, и, так как я сомневаюсь, что он извинится, я прошу прощения за него.
— Ты не обязан. И кстати, моя мама отчитала его. Твоего отца, в смысле.
Эндрю вскинул брови.
— Твоя мама?
— Ага. Моя обычно эгоистичная, частенько апатичная, вечно ко всему безразличная мама дала отпор мужчине, с которым флиртовала последние пять месяцев. Странная ночка выдалась.
— Чтобы ты знала, я тоже не думаю, что твоей маме стоило надевать каблуки на ферму сегодня, — добавил Эндрю. — Не знаю, почему именно из-за этого Мика сорвалась.
— Спасибо, — сказала я тихо, не зная, верить ли ему. — Я уверена, что дело было вовсе не в этом. В ней это все давно варилось. — Какой-то стебель коснулся моего локтя, и я тряхнула рукой, сбрасывая его. — Но я и правда предвзято отношусь к своей маме. Она почти ничего не делает нормально. И у нее есть привычка позорить меня при всех.
— Да ладно? — Эндрю изобразил удивление.
— Представь себе. Я потеряла терпение и перестала ее видеть, думаю. — Я пожала плечами. — Не знаю. Лабиринт не открыл мне правду о том, откуда берутся мои проблемы с матерью. Мы как раз работали над этим, когда я столкнулась с тобой. Но, возможно, мои суждения были неверны… в очень многом.
Мы повернули за угол, и перед нами предстала деревянная лестница, ведущая на обзорную площадку.
— Я знал, что смогу ее найти, — сказал Эндрю. Мы поднялись наверх по ступенькам и остановились, в молчании глядя на кукурузное поле.
В чем вообще заключались мои проблемы с матерью? Кроме того, что она постоянно ставила меня в неловкое положение. Должно же было быть что-то еще, верно? Потому что иначе это был бы очень тупой повод так сильно злиться на нее.
— Может быть, я винила ее… в том, что папа ушел, — сказала я наконец. — Если бы она не была такой… собой… тогда он бы захотел остаться. Мой папа все еще был бы здесь. — Я облокотилась о перила платформы и опустила голову. — Я была так не права. Это он ушел. Мне нужно было злиться на него, но я будто бы думала, что понимала, почему он хотел нас бросить. В смысле, посмотри на меня, я сама не могу дождаться, как уже свалю отсюда. Мика права. Я предвзятая, самодовольная, лицемерная сволочь. — И Мика наконец-то это поняла. Наконец-то устала от меня. Она высказала все, что обо мне думает, и теперь нашей дружбе пришел конец.
— Софи, — сказал Эндрю, положив руку мне на плечо. Я повернулась к нему, позволяя ему заключить меня в объятия. — Ты не сволочь.
— Еще какая. Я не злюсь на своего отца. То есть, не злилась до сегодняшнего вечера. Он врал мне, и он безответственный, и ветреный, и эгоистичный, и что если я — его точная копия? — По щекам полились слезы, которые я сдерживала весь вечер. Сейчас уже не получалось.
Эндрю мягко погладил меня по спине.
— Злиться на маму было проще, потому что ты каждый день ее видишь.
— Я устала злиться.
— Моя мама нас бросила, и я всегда винил только ее, не понимая, что с моим отцом было, наверное, очень тяжело жить. Мы с тобой полные противоположности.
— Это точно, — подтвердила я. — В очень многом.
— Думаешь, поэтому нам непросто поладить? — спросил он, дыша мне в висок.
— Возможно. Или просто это ты невозможный.
Он слегка рассмеялся; я почувствовала отклик его смеха в собственной груди. Я попыталась улыбнуться, но ночь тяжело давила мне на плечи.
— Лабиринт все сохранит в секрете, верно? — спросила я, поднимая на него глаза. — Мало ли что люди подумают.
Я не могла разглядеть выражение его лица, но он кивнул.
— Я безраздельно доверяю этому лабиринту.
* * *
Добравшись наконец до выхода, мы оба испустили победный клич.
— Напомни мне никогда больше не участвовать с тобой ни в каких головоломках.
— Если бы это была головоломка, я бы решила ее куда быстрее, — возразила я.
— Ой, правда, что ли?
— Ага.
Он хотел что-то ответить, но потом огляделся.
— Эм… весь город просто решил оставить нас в лабиринте, так?
Я тоже огляделась по сторонам. Сколько времени мы провели в той черной дыре? Все палатки уже были свернуты и убраны, столы стояли один на другом, готовые к транспортировке. На парковке не осталось ни одной машины, кроме цветочного фургона. Перед ним все еще стояли банки с цветами. Кэролайн уехала, Мика уехала, все уехали.
— Сможешь подбросить меня до дома? — спросил Эндрю.
— Конечно.
Наше воодушевление успело угаснуть, когда мы подошли к фургону.
— Твой отец успокоится, — сказала я после пары минут молчания.
— И Мика тоже, — ответил он.
Я понимала, что ни один из нас не верит в собственные слова. Потому что одно я знала о Мике наверняка: если она расставалась с кем-то, то уже навсегда.

Глава 33

День благодарения
Ужин в доме Уильямсов

ОРАНЖЕВЫЕ ЛИЛИИ-КАЛЛА
Согласно древнегреческой легенде, однажды Зевс принес очередного внебрачного ребенка своей жене Гере, чтобы та накормила его грудью, пока спит. Когда она проснулась и в ярости оттолкнула от себя ребенка, по небу разлетелись капли молока. Те, что упали на землю, проросли и превратились в лилии-калла. Из всех легенд о происхождении цветов эта, наверное, самая странная. Но иногда странные вещи прекрасны.

Каждый год на День благодарения мы всей семьей по традиции отправлялись в гости к Уильямсам. Мистер Уильямс готовил большую часть угощения, а мы с мамой приносили какой-нибудь салат, притворяясь, что наш вклад был кому-то нужен. И мы ели, смеялись и благодарили друг друга. Но в этом году все было иначе. Мы с Микой не разговаривали друг с другом уже месяц. Целый месяц. Я пыталась извиниться, она пыталась извиниться, но потом мы тотчас повторяли тот же самый спор, не в состоянии найти компромисс.
Поэтому весь последний месяц я провела в гордом одиночестве, наедине со своим альбомом. Заявки нужно было подавать уже сейчас, а я еще ни одной не отправила. Зато у Мики была куча приятелей в нашем городе, поэтому она провела последний месяц в дружеской компании. Что только доказывало ее правоту.
Несмотря на эту ссору, наши беспечные родители решили не забывать традицию. Поэтому сейчас я сидела в машине перед домом Мики, мой брат держал в руках сковородку с кукурузным пудингом, а на маме красовалось платье, которое я подарила ей на День Матери.
Я внезапно поняла, почему она ни разу не надевала его раньше. Я всегда так гордилась тем, что для клиентов нахожу лучшие решения, но для нее выбрала платье, которое было абсолютно не в ее стиле. Силуэт ампир, длина ниже колена, свободный покрой, вертикальные полоски — она как будто собралась в воскресную школу, такой у нее был в нем образцовый вид. О чем я думала? Я пыталась изменить ее, вот о чем.
— Вы готовы? — спросила мама, глуша двигатель.
— Я скоро буду, — сказала я. На коленях у меня лежал открытый альбом. — Хочу закончить набросок.
— Софи, — начала мама, но я просто многозначительно посмотрела на нее. — Окей, окей. Догоняй.
Они с Ганнаром выбрались из машины. Я проводила их взглядом, пока они шли к дому. Миссис Уильямс открыла им дверь. Она помахала мне рукой, и я помахала в ответ. Затем я снова опустила взгляд на свой альбом.
— Эх. — Я перечеркнула набросок платья, над которым работала, жирным крестом. Может, все были правы. Может, Нью-Йорк был вне зоны досягаемости для меня. Последние несколько недель я много об этом думала. У меня была стипендия, я могла подать заявку в любой вуз Алабамы. Пришло время признать свое поражение. Я засунула альбом в рюкзак и выбралась из машины, в ужасе от того, что мне сегодня предстояло.
Я постучалась в дверь, и миссис Уильямс открыла мне, широко улыбаясь.
— Софи Эванс! Где ты пропадала последнее время? Ну-ка тащи сюда свою очаровательную задницу. — Она обхватила мое лицо руками и чмокнула в щеку.
— Здрасьте, миссис Уильямс. С Днем благодарения.
Мама и Ганнар все еще стояли в прихожей и болтали с мистером Уильямсом.
— Надеюсь, вы не против, что в этом году у нас дополнительные гости. — Мистер Уильямс посмотрел на моего брата. — Знаю, мистер Харт с тобой был не очень-то добр несколько недель назад, но он обещал хорошо себя вести.
Я не знала, что сегодня придут Харты. Мама, впрочем, не удивилась — значит, ее предупредили.
— Ничего, — сказал Ганнар. — На прошлой неделе Эндрю принес мне милкшейк от своего папы, так что он по-настоящему извинился.
Я была уверена, что милкшейк для Ганнара сделал вовсе не отец Эндрю, но с моим братом это отлично сработало.
— Это для нас? — спросила миссис Уильямс у Ганнара, показывая на сковородку.
— Это кукурузный пудинг. — Ганнар протянул его ей.
— Прекрасно! — воскликнула миссис Уильямс. — Этого-то нам и не хватало. — Она каждый год так говорила, что бы мы ни принесли. Даже если бы мы притащили пустой пакет, она бы, наверное, сказала: «Этого-то нам и не хватало».
Ганнар, кажется, был очень доволен.
— Мика! — позвала миссис Уильямс. — Софи пришла! — Когда Мика не спустилась, ее мама махнула в сторону коридора. — Она, наверное, в своей комнате. Можешь пойти к ней.
— Окей, хорошо.
— Скажите, где у вас вино, — сказала моя мама. Миссис Уильямс рассмеялась. Они вместе направились в комнату, мой брат поскакал за ними.
Я сжала лямку своего рюкзака и мрачно смерила взглядом длинный темный коридор. За последний месяц Мика, возможно, и не заметила моего отсутствия, столько у нее было друзей, но мне казалось, что у меня отобрали кусок души. Нам нужно было разобраться с этим. Первый шаг был самым сложным. Потом мои ноги с легкостью нашли дорогу к ее комнате.
Я тихо постучала.
— Войдите, — сказала она.
Я открыла дверь и остановилась в проходе. Она сидела на полу перед зеркалом и красила глаза блестящими золотыми тенями. Наши взгляды встретились в отражении.
— Привет, — сказала я.
— Привет, — отозвалась Мика. Она положила свои тени обратно в косметичку, а потом вдруг разрыдалась.
Рюкзак соскользнул с моего плеча. Я бросила его на пол и рванула к ней, чувствуя, что из глаз тоже льются слезы.
— Прости меня, Соф, — проревела Мика. Я опустилась на колени и крепко обняла ее, почувствовав несказанное облегчение, когда она обняла меня в ответ.
— И ты меня, — хлюпнула я, — тоже прости.
— Я скучала по тебе. Я не могу так жить, без тебя.
— Я тоже. — Всего лишь произнеся эти слова, я почувствовала, как внутри меня все встало на свои места. — Ты была права. Я вела себя, как сноб. И мне ничего было не надо, лишь бы бросить этот город, и я была грубой, и высокомерной, и со мной было трудно.
— Нет. — Мика шмыгнула носом и отстранилась. — В смысле, да, есть такое, но я просто боялась тебя потерять. Ты права. Я взяла что-то, что с тобой случилось — то, что твой отец вас бросил, — и вела себя, как будто это какое-то мрачное знамение. — Она покачала головой. — Я знаю, что ты не такая, как он. Что ты обо мне никогда не забудешь.
— Никогда.
— А еще я не давала тебе соединиться с любовью всей твоей жизни.
Я было собиралась кивнуть, но потом до меня дошел смысл ее слов.
— Погоди, что?
— Эндрю.
Я слабо рассмеялась, вытирая глаза.
— О чем ты говоришь?
— Я хотела, чтобы ты встречалась с кем-нибудь из Роксайда, с кем-нибудь вроде Кайла. Надеялась, что тогда ты останешься здесь. Так что я с первого же дня делала все возможное, чтобы ты не обращала внимание на вашу связь с Эндрю.
Я закрыла лицо руками.
— Это вообще не твоя вина. Нам с Эндрю никогда не нужна была посторонняя помощь, чтобы беситься друг на друга.
— Поверь, вас в самом начале надо было просто слегка подтолкнуть. Но вместо этого я пыталась вам мешать. Пожалуйста, не злись на меня еще сильнее.
Я издала смешок.
— Не буду. Он вовсе не любовь всей моей жизни.
Она застонала.
— Ну видишь, я настроила тебя против него. Теперь ты его ненавидишь.
— Да нет, он ничего. В смысле, я могу понять, почему он нравится людям. Я точно не ненавижу его. Теперь мы ладим… — Я умолкла. — О нет.
— Видишь! Ты влюблена в него.
Меня охватил ужас. Черт побери. Она была права. Что ж, ладно. Я не знала, что там насчет любви, но… я больше не могла этого отрицать. У меня действительно были чувства к Эндрю Харту. Чувства к человеку, которому предстояло покинуть наш город меньше, чем через два месяца, и который к тому же был мне настолько не ровня, что даже наша встреча была технически полной случайностью.
— Он уедет через шесть недель, — сказала я. — Уже поздно в этом разбираться.
— Знаю! И это моя вина!
Я сжала ее руку.
— Прекрати. Это не твоя вина. Он не говорил тебе, куда собирается поехать дальше? Его отец что-нибудь уже решил?
— Не думаю. А что?
— Просто… Была одна дама, она подавала заявку и живет недалеко. Я встречалась с ее сестрой на благотворительном вечере. И я подумала…
— О! — Мика просияла. — Я об этом не думала. Это могло бы сработать. Мы сделаем так, что сработает. Это будет мое искупление.
— Какое тогда будет мое?
— Просто перестань быть снобом, — улыбнулась она. — И возвращайся на праздники. Можешь организовывать цветы.
Я рассмеялась.
— Никаких цветов, но возвращаться обещаю. — Я вытерла слезы. — Ты только посмотри на нас. Ну и видок.
Она повернулась к зеркалу.
— Я только что накрасилась! — Она достала из своего чудо-ларчика салфетку для снятия макияжа и протянула мне. — Придется все делать заново.
Все время, пока мы вместе красились, бок о бок, я не могла сдержать улыбку. Подведя глаза, я потянулась к вазочке с разными конфетами, которая у Мики всегда стояла на тумбочке. Я достала оттуда «Поцелуй Херши», развернула обертку и засунула шоколадку в рот.
— Зачем ты взяла с собой рюкзак? — спросила Мика, кивая в сторону рюкзака, так и валяющегося в углу. — Домашку собралась делать?
— Не, там у меня лежит альбом. А еще… — Я сходила за рюкзаком и показала его Мике. — Вчера я была во «Всякой всячине» и кое-что там нашла. — Я расстегнула молнию и достала длинную прямоугольную коробочку с двумя линзами спереди и кучей кнопок со всех сторон. Мика окинула штуку взглядом.
— Что это?
— Винтажная камера. Кто-то убирался на чердаке и не понял, что это за сокровище. Скажи, круто?
— Круто… но я не знала, что тебе нравятся фотоаппараты.
— Не мне. Она была дешевая. — Почти. — Я подумала, что Эндрю понравится. Мы можем подарить ему ее на Рождество.
Она взяла камеру у меня и повертела ее в руках.
— И ты хочешь сказать, что до сегодняшнего дня не понимала, что тебе нравится Эндрю?
— Я… видимо, в принципе не очень хорошо себя знаю. В последнее время все чаще это осознаю.
В дверь вдруг постучали. Послышался голос Эндрю:
— Это я. Можно войти?
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Я поспешно засунула камеру обратно в рюкзак и застегнула молнию.
— Не говори ему, — прошипела я.
— О чем конкретно? — с невинной улыбкой вопросила Мика. — Об этом? — Она указала пальцем на рюкзак. — Или об этом? — Она указала на мое лицо, и я почувствовала, как краснею.
— Пожалуйста, — сказала я, выхватывая тушь из косметички и поворачиваясь к зеркалу.
— Входи, — пропела Мика.
Эндрю приоткрыл дверь и просунул голову внутрь.
— Мне сказали, что самая тусовка — здесь.
Я рассмеялась, хотя фраза эта была вообще ни разу не смешной. Черт. Мике даже не придется ничего говорить, я мастерски выдам себя сама. Он не должен был узнать о том, что я чувствую. Он уезжал через шесть недель, а еще я понятия не имела, что он думает обо мне.
Он перевел взгляд на меня.
— Софи Эванс, — произнес он. — Мой товарищ по лабиринту. Милая кофта.
Я опустила взгляд на свою кофту с длинным рукавом: она была темно-синего цвета, в узор из маленьких пчелок.
— Могу достать тебе такую же, — ответила я.
Он наконец вошел в комнату.
— А есть такие с высоким горлом? Из обтягивающих кофт я предпочитаю водолазки. — Он уселся на край кровати.
— Не искушай меня, — сказала я.
Он пожал плечами.
— Ты первая предложила.
Я смерила его взглядом. Эндрю Харт был очень даже красив. Не то чтобы я раньше этого не замечала — нет, я заметила это при первой же нашей встрече. Но характер всегда значил для меня гораздо больше, и чем ближе я узнавала его, тем меньше его внешность имела для меня значение. Но в какой-то момент за последние несколько месяцев — может, когда мы четвертого июля смотрели на фейерверки сквозь дыру в крыше сарая, может, когда на поминках он с ложки кормил меня амброзией, или когда мы вместе пробирались через кукурузный лабиринт — ситуация приобрела совершенно другой оборот, и теперь я объективно могла сказать, что он очень, очень красив. Такой эффект создавало сочетание сразу многих факторов — того, с какой уверенностью и легкостью он держался, а еще его густых каштановых волос, игривых голубых глаз, заразительной улыбки.
— Что? — спросил он.
Он заметил, как я смотрю на него. Я попыталась сделать вид, что ничего не происходит, и начала красить ресницы.
— Так что, у тебя каждый День благодарения так проходит? — спросила я, глядя в зеркало.
— В доме у Мики? Нет, мы с ней впервые встретились меньше года назад.
Мика рассмеялась и шлепнула его по коленке. Я закатила глаза.
— Я имела в виду, вместе с семьей того, чьему бизнесу на этот раз покровительствует твой отец, или типа того.
— На самом деле, на День благодарения мы обычно работаем, — сказал Эндрю.
— Что? — спросила я, встречаясь взглядом с его отражением. — Серьезно?
— Серьезно.
— Ах, бедняжка, — протянула Мика. — Замученный белый мальчик.
— Знаю. Такая слезливая история, — сказал он.
Мика протянула мне руку, и я вложила тушь в ее ладонь.
— Вообще это довольно грустно, — сказала она.
— Грустно, в смысле жалко? Или грустно, и теперь вы хотите обо мне заботиться?
— И то, и другое, — сказала Мика.
— Я о тебе позабочусь, — сказала я. Мои уши внезапно вспыхнули. Я хотела пошутить, но фраза получилась уж слишком игривой. Эндрю нахмурился, ничего не понимая.
— Что ж, это лучшее предложение на сегодня, — заявила Мика. — Хотя моя мама, возможно, выскажет тебе такое же.
— Э-э-э… — протянул Эндрю.
— Это прозвучало очень неприлично, — сказала Мика. — Я ничего не имела в виду. Я просто хотела сказать, что ей очень нравится опекать людей. Она обо всех нас сегодня позаботится. Так, пора мне заткнуться.
Я рассмеялась, благодарная ей за то, что вся неловкость теперь осталась на ее совести. Я чуть не свернула на опасную улицу с односторонним движением под знаком «Обратной дороги нет».
Мика закрыла тушь и бросила ее в косметичку.
— Вот и все. Теперь я стала еще красивее.
Я улыбнулась ей. У нее от природы были красивые длинные ресницы, и тушь ей, в общем, не особенно была нужна.
— Пойдем к остальным? — спросила я ее.
— Ну, если только кое-кто еще не хотел бы позаимствовать мою косметику. — Мика подмигнула Эндрю.
— Мне всегда было интересно, как я буду выглядеть с подводкой.
— Великолепно, — ответила Мика, встала и указала на ковер, где только что сидела. — Садись. Пришло время положить конец твоим сомнениям.
— Я пошутил, — сказал он.
— У шуток есть последствия, друг мой. И такова твоя расплата. — Она порылась в косметичке и выудила оттуда карандаш для глаз. — Эндрю. Сейчас же.
Он закатил глаза.
— У Софи лучше получается подводить глаза, чем у меня. Твердая рука художницы, — пояснила Мика. Она протянула карандаш мне. Я встретилась с ней взглядом. Она приподняла брови, как будто бросая мне вызов, мол, ну и что ты будешь делать со своими новыми чувствами?
— Я неплохо подвожу глаза. — Выхватив у нее карандаш, я повернулась к Эндрю, сняла с карандаша колпачок и внимательно осмотрела кончик.
— У этой шутки очень уж опасные последствия, — произнес Эндрю. — Подпускать тебя к своим глазам с такой острой штукой.
— Не доверяешь мне? — спросила я. Он улыбнулся одним уголком рта.
— Нет. — Но тут же сел на пол и повернулся ко мне. Мое сердце колотилось, и я старательно игнорировала этот факт.
— Как тебе сделать: в стиле «Я вокалист в рок-группе» или в стиле капитана Джека Воробья? — спросила я.
— Сделай минималистично, что бы это ни значило.
— Он хочет стиль «Голубые глаза еще голубее», — сказала Мика. — Серьезно, не понимаю, почему парни не носят макияж.
Я наклонилась ближе к нему; он смотрел мне прямо в глаза.
— Посмотри вниз, — приказала я.
Он послушался. Раньше мне никогда не приходилось задумываться, как я крашу кому-то глаза. Теперь я отчетливо понимала: краем ладони мне приходилось опираться на его щеку, а свободной рукой — придерживать его за подбородок, не давая дергаться.
— Я скоро вернусь, — сказала Мика. — Проверю, не нужна ли папе помощь.
Я ошарашенно вытаращилась ей вслед, но она только одарила меня невинной улыбкой и закрыла за собой дверь. Дышать стало тяжеловато, но я заставила себя успокоиться и продолжила подводить его правый глаз.
— От тебя пахнет шоколадом, — сообщил он.
— Да, я съела… — Я недоговорила.
— Что? — спросил он.
Мои щеки зарделись: я поняла, что не смогу нормально произнести слово «поцелуй», не выдав себя с потрохами.
— Шоколадку, — закончила я. — Посмотри наверх.
Он задрал голову.
— Нет, только глазами.
— Ох. — Он поправился, и я подвела нижнее веко его правого глаза. Потом убрала руку и отклонилась назад, чтобы посмотреть на свою работу со стороны.
— Ну как? — спросил он.
Тот симпатичный мальчик, который сидит сейчас перед тобой, скоро уедет. Ты ничего не сможешь изменить, напомнила я себе.
— Эм… да, очень голубенько. Дай сделаю с другой стороны.
Он опустил взгляд без лишних слов; теперь мне пришлось прислонить ладонь к его носу.
— Прости, — сказала я.
— Красота требует жертв. — Рукой он случайно коснулся моего колена, и я чуть не провела линию через весь его лоб, но все-таки удержала карандаш в руках.
— Теперь наверх. — Он поднял взгляд, и я закончила. — Вот и все. — По-прежнему держа его за подбородок, я повертела его лицо в разные стороны, чтобы убедиться, что получилось ровно. — Просто красавчик. — Понятия не имею, почему я это сказала — слова просто слетели с языка. Я притворилась, что в этом нет ничего странного. Скорее всего, так и было. Мика бы вполне могла сказать такое другу. Он ни о чем и не подумает, если я не начну вести себя странно. Что я и делала. Я убрала руку и отпрянула от него. — Посмотри-ка. — Я показала на зеркало.
Он повернулся, чтобы изучить свое отражение.
— На сколько спорим, что никто не заметит, что у меня подведены глаза?
— Вы, сэр, уже передо мной в долгах, как в шелках, но я принимаю спор. — Я протянула ему руку.
— Ты и твои рукопожатия. — Он взял мою ладонь и крепко сжал, глядя мне в глаза. Подводка действительно ему шла — глаза у него были невероятные. Он несколько раз потряс мою руку, потом подскочил на ноги и подтянул меня за собой.
— Как дела с Микой? — спросил он, все еще держа меня за руку.
— Лучше. А у тебя? Как дела с отцом?
— Тоже лучше. Он действительно извинился, можешь себе представить. Сказал, что это все стресс. — Он наконец отпустил мою руку.
— Значит, ты был прав на этот счет.
Он пожал плечами.
— Это плохое оправдание, но, может, ему нужно было сорваться на маленького ребенка, чтобы понять, насколько у него запущенный случай. Он, кажется, пытается стать лучше.
— Хорошо.
Мы стояли рядом и смотрели друг на друга. В моем животе порхал, кажется, целый рой бабочек, которые отчаянно хотели спастись бегством. Мне хотелось последовать их примеру.
Что я и сделала.
— Пойдем поможем на кухне, — предложила я.
Я развернулась на каблуках и покинула комнату слишком быстро, чтобы это не показалось подозрительным.
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На кухне вовсю кипела работа, и я с радостью ухватилась за возможность отвлечься. Мистер Уильямс помешивал на плите какую-то мясную подливку, и я подскочила к нему.
— У меня отлично получается мешать, — заявила я.
Он поручил мне эту задачу и сам начал нарезать масло, чтобы добавить его в картофельное пюре. Мика доставала тарелки из буфета, чтобы отнести их в столовую. Джетт стоял посреди всего этого действа, и вид у него был потерянный — таким я на кухне его еще ни разу не видела.
— Джетт, — сказал мистер Уильямс, видимо, уже не в первый раз, — сегодня вы мой гость. Можете присоединиться к остальным в гостиной.
Джетт, вероятно, не хотел находиться в одной комнате с моей мамой, хотя я не была уверена, чего он боялся больше: что она начнет на него орать или флиртовать с ним. Так что он не послушал, а вместо этого подошел к миске, стоявшей на стойке, и начал мешать салат, который и без того уже был хорошо перемешан.
— Все еще не понимаю, почему вы не работаете сегодня, — сказал он мистеру Уильямсу. — Люди платят втридорога за еду на День благодарения.
— Это семейный праздник, Джетт, вот почему, — ответил мистер Уильямс. — Иногда деньги — не главное.
Джетт хмыкнул.
— Я и в Рождество не буду работать.
— Многое теряете, — отозвался Джетт.
— Я предпочитаю думать, что наоборот, многое приобретаю, — возразил мистер Уильямс. — Вы можете и на Рождество к нам присоединиться, если захотите.
— Раз вы не будете работать, думаю, на Рождество мы вернемся домой, — ответил Джетт.
— В Манхэттен? — спросила я.
— Да, — ответил он.
— Софи хочет поступить в колледж в Манхэттене, — сказал мистер Уильямс.
— Может быть, — ответила я. В последнее время я многое осознала. Например, что, как бы мне ни хотелось, едва появившись в городе, по волшебству превратиться в утонченную и возвышенную персону у меня не получится. То, кем я являлась и кем могла стать, не зависело от того, где я жила. — Я подам заявки в несколько мест.
Мика, направлявшаяся к двери с четырьмя бокалами, резко повернулась ко мне.
— Что? — спросила она. — Никакого Нью-Йорка? С каких это пор?
— С таких… я не знаю, с каких. Когда-нибудь. Я все еще хочу когда-нибудь там оказаться. — Наверное, мне стоило быть немного увереннее, чтобы не растерять последних кусочков себя, которые я еле находила во всем этом хаосе.
Впервые за все время нашего знакомства Джетт, кажется, посмотрел на меня с интересом.
Мика толкнула дверь и унесла бокалы. Я перестала мешать.
— Мне кажется, подливка готова, — сообщила я.
— Хорошо, хорошо, — сказал мистер Уильямс. — Налей ее вон в тот соусник, и давайте начнем накрывать на стол.
Я понесла соусник с подливкой в столовую. Там, в центре длинного стола, стоял в вазе букет, который я сама вчера собрала.
В основном он состоял из лилий-калла, обернутых несколькими пальмовыми листьями. Записка, которую для меня оставила Кэролайн, принимавшая заказ по телефону, гласила: букет из оранжевых лилий-калла, как вы и просили. Заберут вечером в среду.
Вчера я ушла с работы в четыре, поэтому понятия не имела, кто заберет букет. Это миссис Уильямс его заказала? Я огляделась, но в столовой больше никого не было. Из гостиной доносился смех.
— Я отдал один из своих долгов, — раздался за моей спиной голос. — Букет, купленный мной и составленный тобой. Оранжевые лилии-калла.
Я обернулась к Эндрю, слегка расплескав подливку. Было жарко. Я втянула воздух между зубами, поставила соусник на стол и вытерла руку салфеткой.
— Они красивые, — сказал он, когда я продолжила молчать.
— Мои любимые.
— Просто потому что красивые — или с ними связана какая-то история?
История у меня и правда была. Когда в школе были танцы для пап и дочек, мой папа принес мне одну-единственную лилию-калла. Мама вплела ее мне в хвост. Был чудесный вечер; мы тогда еще были довольно крепкой семьей. Мой папа бросил это все, и сейчас продолжал бросать. После его «Прости», я позвонила ему, и он подтвердил, что все это время врал мне. Он не накопил для меня и пенса. Сказал, что собирался начать и все еще надеялся догнать меня. Сказал, чтобы я дала ему еще немного времени.
— Я чувствую, что все-таки история, — сказал Эндрю.
Я поняла, что смотрю на букет во все глаза и, возможно, не с самым приятным выражением. Я собиралась ответить ему, но в столовую вдруг вошли остальные гости с блюдами в руках.
— Спасибо, — тихо сказала я ему.
— Кстати, с февраля я не украл ни одного цветка. Я преображен.
Я улыбнулась.
— Давайте есть! — огласил мистер Уильямс.
* * *
Моя тарелка опустела уже второй раз за вечер, зато живот был забит под завязку. Я застонала и отклонилась назад на стуле.
Мистер Уильямс приготовил индейку, макароны с сыром, зеленые бобы, испек мягкие булочки и многое другое, и я попробовала почти каждое блюдо.
— Ну вот, ты поторопилась, — сказал Эндрю, сидевший справа от меня. По левую руку сидел мой брат; он запихивал в рот картофельное пюре.
— Знаю, — сказала я. — Ошибка новичка.
Эндрю поднял миску с амброзией и подал мне.
— Ты даже этот салат не попробовала, — сказал он.
Я специально не притронулась к амброзии. Это бы напомнило мне об одном жарком дне у одного сарая, когда мне довелось поцеловаться с одним мальчиком, от которого пахло коктейльными вишнями. Мне не следовало сейчас думать о поцелуях с Эндрю. Я пыталась вбить себе в голову напоминание о его неизбежном отъезде, а не о том, как мне хочется, чтобы он остался.
— Нет, спасибо, — протянула я.
Мика, сидевшая справа от Эндрю, наклонилась вперед и посмотрела на меня. Она еще никак не прокомментировала мое заявление по поводу Нью-Йорка, и я думала, что она сделает это сейчас. Но она всего лишь сказала:
— Надеюсь, у тебя еще осталось место для десерта.
Я застонала, потирая живот.
— Эй, Мика, — протянула я, — у вас еще остался тот аппарат с караоке. — Я уже пару лет его не видела.
— Да, — ответила она осторожно. — А что?
— Потому что моя мама просто зажгла бы в караоке.
— Ты думаешь, я никогда не пела караоке? — спросила мама, сидевшая напротив меня. Я пожала плечами.
— Я ни разу этого не видела.
— Ты права. У меня шикарно получается. Мы можем устроить соревнование.
Я улыбнулась; Мика снова смерила меня удивленным взглядом, ничего не понимая. День благодарения мы обычно проводили по-другому: после ужина мы с Микой гуляли по району или пинали футбольный мячик по заднему двору, пока взрослые болтали, но новые традиции тоже могли оказаться неплохи.
Мика перевела взгляд на свою маму. Та улыбнулась и кивнула.
— Окей, — сказала Мика тогда, — установлю караоке после ужина.
Эндрю откусил небольшой кусочек кукурузного пудинга.
— Не идет? — спросила я.
— Нет, довольно интересно. — Он положил вилку. — Кстати, что выиграл?
— За что?
— За то, что никто не заметил моих прекрасных глаз.
— А что ты хочешь? — спросила я. В его глазах заиграл озорной огонек. Прежде, чем он успел озвучить свои мысли, я добавила: — Я буду должна тебе пять долларов. И раз ты уже задолжал мне пять долларов раньше, у нас ничья.
— Зануда.
— Еще какая. — Я улыбнулась и встала из-за стола.
* * *
Мама получала огромное удовольствие, во все горло распевая песни Кэрри Андервуд. Я пыталась не думать о том, что творится в мозгу у Джетта, который сидел в кресле в углу и выглядел мрачнее тучи. Но именно из-за этого были все мои проблемы: я слишком сильно переживала, что подумают другие люди. Нужно было больше заботиться о том, что думаю я сама. И мне нравилось видеть маму такой счастливой. У нее и правда был неплохой голос. Наверное, получше, чем у Глории с ее дочерью.
— Это ты должна была петь гимн в старшей школе! — проорала я, перекрикивая музыку.
— Я же говорю! — сказала она в микрофон. — Но некоторые скупердяи не хотят делиться! Jesus, take the wheel! — добавила она, продолжая подпевать.
Эндрю рассмеялся.
— Твоя мама уморительная.
— Это факт, — ответила я.
В кармане вдруг завибрировал телефон. Я удивилась: все, с кем я обычно общалась, были в этой комнате. Я вытащила мобильник и посмотрела на экран.
Папа.
Я встала и, выскользнув за стеклянную дверь, вышла на задний двор.
— Алло?
— Соф! — сказал папа. С момента того мучительного разговора мы обменялись всего парой сообщений, и я удивилась, какая ярость закипела во мне от одного только звука его голоса.
— Привет, — холодно сказала я.
— С Днем благодарения, детка. Вы все в доме у Мики?
— Да.
— Я скучаю по семейным праздникам с Уильямсами.
— Серьезно?
— Конечно.
Задний двор тянулся по обе стороны от дома; я прошла мимо нескольких гигантских горшков с цветами к качелям в алькове у забора и села.
— Ты еще тут? — спросил папа.
— Это все, по чему ты скучаешь? — Я знала, что докапываюсь, желая услышать, как он начнет оправдываться, чтобы самой не объяснять, чего я хочу. Все эти эмоции были мне в новинку. Разговоры с папой обычно были очень легкими, поверхностными. Раньше я этого не замечала.
— Я много по чему скучаю, — ответил он. — Но больше всего — по тебе и твоему брату.
Я кивнула, хотя понимала, что он не может меня увидеть.
— Но ты счастлив? — спросила я.
— Что происходит, Софи? Все хорошо?
— Да, знаешь, у нас все очень неплохо. Мне кажется, все эти годы я была не на той стороне.
— Я не понимаю, о чем ты.
— Выбирая между тобой и мамой.
— Нет никаких сторон, — сказал он. — Мы оба любим тебя.
— Это я понимаю. Но показываете вы это по-разному, и один сильно чаще другого.
— Дело все еще в деньгах?
— Нет, — честно ответила я. — Деньги тут ни при чем, пап. Дело в твоем вранье. Дело в том, что я все эти годы думала, что мама меня позорит, что она несправедлива со мной и эгоистична. Но она мать-одиночка, которая пытается вырастить нас. Конечно, она опаздывает. Конечно, ей нужна помощь с Ганнаром. Ей приходится все делать самой. А ты можешь просто позвонить разок и сказать пару приятных вещей.
— Откуда это все взялось, Софи? — спросил папа. — Дай мне поговорить с Лариссой.
— Это не от нее взялось, а от меня. Поздновато, конечно, но лучше поздно, чем никогда. — Я толкнулась на качелях и сделала глубокий вдох. — Я люблю тебя. Всегда буду. Ты мой папа. Но ты должен что-то изменить. Приезжай в гости или позови к себе Ганнара. Сделай хоть что-нибудь.
— Поверить не могу, — сказал папа — и повесил трубку. Это так удивило меня, что сначала я решила, что мне показалось. Но звонок был окончен. Я закрыла глаза на мгновение. Он был беглецом, напомнила я себе. Когда становилось трудно, он сдавался. Я подтянула колени к груди и положила на них подбородок.
В следующий момент я услышала, как за углом говорили двое людей. Они разговаривали, очевидно, понятия не имея, что я слышу каждое их слово. Голоса принадлежали Мике и Эндрю, и говорили они обо мне.

Глава 36

— Это я заморочила ей голову или ты? — спрашивала Мика. Она, должно быть, ударила рукой по листьям того растения в горшке, которое скрывало меня из виду: я услышала шлепок и увидела, как огромный куст затрясся.
— О чем ты говоришь? — спросил Эндрю. Он говорил тише, но я все еще слышала каждое слово.
— Это ты виноват с твоими разговорами про то, что ей не место в Нью-Йорке? Или я с моими обвинениями типа «ты ненавидишь наш город и местных жителей»?
— Я никогда не говорил, что ей не место в Нью-Йорке.
— Говорил.
Я потянулась вперед на качелях, задержав дыхание.
— Я мог сказать что-то о том, что там тяжело пробиться и что этот город сжирает людей живьем, но я говорил не о ней. Вообще-то я говорил о себе.
— Она подумала, что ты говорил о ней.
— У нее, наверное, и правда не получится слиться с толпой в Нью-Йорке, — проговорил Эндрю. — Но Нью-Йорк — такое место, где нужно выделяться. И она точно будет выделяться.
— Ты должен сказать это ей.
— Она думает, что я отговаривал ее от поездки в Нью-Йорк? Неудивительно, что она меня ненавидит.
— Она тебя не ненавидит, — сказала Мика. — Ты просто сломал ее.
— А как же твои разговоры о снобизме — они не сломали?
— Ты прав. Я тоже ее сломала. — Мика вздохнула. — Мы оба виноваты, и теперь она не хочет ехать в Нью-Йорк. Это была мечта всей ее жизни, а теперь она сдалась. Признала поражение. Теперь она тут осядет.
— Не собираюсь я оседать! — крикнула я.
Мика взвизгнула, заглянула за куст, за которым я сидела, слегка покачиваясь, отталкиваясь ногой от земли.
— Соф, ну ты и шпионка, — сказала она. — Подслушиваешь?
— Может, вам не следует болтать обо мне за моей спиной.
— Я всегда болтаю о тебе за твоей спиной. В основном хорошее. Или, как в этом случае, обсуждаю идеи, как тебя починить.
— Я не сломана.
Мика подошла ко мне и опустилась рядом на качели.
— Тогда почему? Это как-то связано с тем, что я сказала на осеннем фестивале?
Я бросила взгляд в сторону Эндрю, который так и остался стоять на заднем плане, как будто не зная, стоит ли ему уйти. Мои размышления о Нью-Йорке и Алабаме никак не были связаны с тем, что мне сказала Мика. Нет, связаны они были с тем, что с того самого момента, как в моей жизни появился город в лице Эндрю Харта, который якобы заявлял, что мои дизайны и я сама не заслуживали городской жизни, я чувствовала себя недостойной. Но это было только мое собственное восприятие. Моя неуверенность в себе, которую я проецировала на него.
— Это из-за меня, — подал голос Эндрю. — Если я как-то заставил тебя думать, что ты не выживешь в Нью-Йорке, то я сделал это ненарочно. Нью-Йорку с тобой очень повезет. — Он опустил взгляд в землю, потом снова посмотрел на меня.
— Нет, вы оба тут ни при чем, — сказала я, переводя взгляд с Эндрю на Мику. — Честно. Дело во мне. Дело в том дурацком альбоме, в котором нет ничего стоящего и достаточно уникального, чтобы куда-нибудь подать. Я просто должна немного разобраться в себе, и Нью-Йорк мне для этого не нужен.
Мика положила голову мне на плечо.
— Ты прекрасно разбираешься в себе. Лучше, чем тебе самой кажется.
Я рассмеялась.
— Эти два предложения противоречат друг другу, и именно об этом я и говорю.
— Так что, получается, ты примешь ту стипендию? — спросила Мика. Месяц назад она бы, наверное, радовалась этому, но сейчас от этой радости не осталось и следа.
— Думаю, да.
— Я сейчас вернусь. — Мика вдруг вскочила и понеслась за угол. Голос моей мамы, поющей уже совершенно другую песню, прозвучал и снова затих, когда дверь открылась и закрылась.
Эндрю стоял рядом молча. Он вопросительно показал пальцем в сторону качелей, где только что сидела Мика. Я кивнула, и он сел.
— Это твой папа звонил? — спросил он.
Точно, мой папа. Я почти успела забыть, как неприятно закончился наш разговор.
— Да.
— Все нормально?
— Не знаю. В последнее время очень много стало мне ясно, и некоторые вещи сложновато принять.
— Думаю, это значит, что мы взрослеем. — Он произнес это в шутку, но в его словах была доля правды. Я думала, в этом и заключался процесс взросления: когда ты начинаешь видеть истинную природу вещей, а то, что тебе хочется. Прямо как с тобой, Эндрю, хотелось мне сказать. Я много чего хотела, но реальность была другой — и в будущем наши пути должны были разойтись.
— Ты такая грустная, — сказал он, накрыв мою руку своей. — Я могу что-нибудь сделать?
— Я не грустная, — сказала я, поднимая на него взгляд. Его голубые глаза смотрели очень пристально. — Просто пытаюсь быть реалисткой… Мне просто нужно… Твои глаза очень отвлекают. Тебе надо срочно смыть подводку.
Он улыбнулся. Я повернула руку ладонью вверх и переплела наши пальцы.
— Прости, что весь этот год вел себя, как говнюк.
Я улыбнулась.
— Аналогично. Я рада, что теперь мы друзья.
Он опустил взгляд на наши руки.
— Я тоже.
Друзья, твердо сказала я себе. Мы можем просто оставаться друзьями.
Из-за угла послышалось топанье Мики по деревянному крыльцу. Я отпустила руку Эндрю и повернулась к ней, когда она завернула за угол. В руках она несла мой альбом, лицо у нее было взволнованное.
— Только не сердись! — попросила она. — Знаю, ты никому не разрешаешь его брать. Но может, мы сможем тебе помочь? Позволь нам помочь.
Я нахмурилась.
— И как вы мне поможете?
— Может быть, мы полистаем его. — Она кивнула в сторону Эндрю. — Скажем, что выделяется, что кажется нам уникальным.
Инстинктивно мне захотелось спрятаться в кокон и закопать альбом где-нибудь на заднем дворе под ивой, но это было больно уж драматично. Это был плохой инстинкт, моя гордость. Не было ничего плохого в том, чтобы позволить людям помочь.
— Окей, — тихо сказала я.
— Да? — спросила она взволнованно.
Я кивнула.
Она подошла к качелям и жестом приказала нам потесниться:
— Так, двигайтесь, двигайтесь.
Качели были маловаты для троих, но Эндрю сдвинулся вправо, как только мог, и откинул руку на спинку, чтобы освободить еще больше места. Я придвинулась к нему ближе. От него приятно пахло свежим бельем и мускусным одеколоном. Мика села слева от меня и положила альбом мне на колени. Потом они с Эндрю наклонились вперед в ожидании.
— Короче, тут все очень неаккуратное, я рисую первое, что придет в голову в порыве вдохновения, без какой-либо логики и смысла, — быстро проговорила я, сжимая альбом в руках.
— Не тяни, — сказал Эндрю.
— Да, мы хотим узнать, что происходит в твоем беспорядочном мозгу, — заявила Мика.
— Ты не помогаешь, — сказала я.
Она слегка пихнула меня плечом, и я открыла альбом.
На первой странице был набросок, который я нарисовала еще года два назад: стандартная юбка-карандаш и свободная блузка. Ничего особенного, но работа добротная. Я помнила, как вырисовывала на ней каждый штришок. Я перевернула страницу, на следующей была приклеена вырезка из журнала с розовым платьем, которое мне понравилось. Я даже уже не помнила, почему оно нравилось мне. Оно было симпатичное, но совсем не в моем стиле. Мика и Эндрю совсем притихли, и я подумала, что они, видимо, ждут, когда я спрошу их мнения. Но для этого я слишком нервничала.
Я продолжила листать. Содержание дальше не сильно отличалось: кучи страниц с набросками, вырезками из журналов или кусочками ткани. Мика еле слышно хмыкала, когда какая-то страничка казалась ей интересной.
— И как это должно мне помочь? — спросила я наконец. Мне казалось, что этот просмотр работ только уменьшил мою уверенность в том, что когда-нибудь я смогу стать приличной художницей.
— Это очень классные работы, Соф, — сказала Мика. — Я надеялась, что ты это увидишь.
Я снова перелистнула страницу. Я уже собиралась сделать это снова, но вдруг остановилась. Этот набросок был не особенно прорисованным: линии получились неровными, а сам рисунок был не закончен, но он все равно сильно отличался от остальных. Юбка обтягивала талию, но расширялась книзу; передняя часть была короче, а задняя — мягко струилась вниз. Она была чем-то похожа на лилию. Перевернутую лилию. Я посмотрела на дату, которую накарябала в углу. Я нарисовала это, когда начала работать в цветочном магазине — в первую неделю.
Эндрю, видимо, тоже заметил в этом наброске что-то необычное.
— Что изменилось? — спросил он.
— Тогда я устроилась на работу, — ответила я, снова перелистывая страницу. Там было нарисовано платье — пуговицы в форме маленьких розочек, юбка — слоями, как лепестки.
— Цветы, — прошептала Мика. — Вот твоя фишка.
Я продолжила листать. Не все дизайны были связаны с цветами, даже не каждый третий, но редкие цветочные работы бросались в глаза, как будто оживали. Я вспомнила все те образы, которые приходили мне в голову, пока я работала с цветами: девочки в платьях на поле тюльпанов, балерины, танцующие в подсолнухах. Может быть, до источника вдохновения все это время было рукой подать.
— Это тот цветок, который я тебе подарил? — спросил Эндрю. Он не дал мне перелистнуть страницу, придержав ее рукой. Внутрь альбома был вложен засушенный розовый тюльпан. На страничке за ним была набросана блузка с волнистыми рукавами. В тот день я встретила Эндрю. Тогда я думала, что дизайн получился неудачным, но это было не так. Сейчас я смотрела на набросок и понимала, что к рукавам стоит добавить слои, не только складки.
— Это не тот цветок, — возразила я. — Я его сюда вложила еще до того, как мы встретились.
— Конечно…
— Я его из мусорки достала. Слишком короткий стебель.
— Ну-ну, ври дальше, — поддразнивая, отозвался он. Я ущипнула его за бок, и он расхохотался.
Я закрыла альбом.
— Погоди, что ты делаешь? — спросила Мика. — Мы еще не закончили.
— Закончили, — сказала я. — Ты права. Цветы — моя фишка. Я доработаю все свои цветочные дизайны и составлю из них портфолио для заявок в дизайнерские вузы. — Меня вдруг охватила волна уверенности.
— В дизайнерские вузы Нью-Йорка, — добавила Мика. Я прижала альбом к груди и кивнула.
Мика сжала меня в объятиях.
— Спасибо, что подтолкнули меня. — Я посмотрела в сторону Эндрю, надеясь, что он поймет, что я и к нему обращаюсь. Он улыбался, значит, понимал.
Из-за угла появился мистер Уильямс.
— Вот вы где, — сказал он. — Время десерта.
— Мы идем, — ответила Мика. — Пойдемте-ка съедим пирога, ребята. Мы это заслужили.
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— Эй, Ганнар, хочешь сыграть с нами в футбол? — спросила я, когда мы одолели десерт. Я не знала, почему в тот день, когда все обжирались, было принято также заниматься каким-нибудь спортом. Казалось бы, единственное, что стоило сделать после такого ужина — лечь поспать, но логика никого не волновала.
— Мне можно? — подпрыгнул Ганнар.
— Да, — ответила я. — Хочу тебя в свою команду, раз уж ты так быстро бегаешь.
Он издал радостный клич и, как будто чтобы доказать мою правоту, мгновенно вынесся во двор.
— Полагаю, это значит, что я в твоей команде, — сказал Эндрю Мике. — Ты хорошо играешь?
— Лучше всех, — ответила Мика, последовав за Ганнаром.
— Чудно. Мы вас замочим, Софи, — сказал Эндрю.
— Прямо как тот камень, который ты бросил в озеро? — спросила я.
— Эм… вообще-то да. Ты планировала подтвердить мои слова?
Я задумалась.
— Нет, я пыталась оскорбить твои навыки бросания предметов.
Мика подобрала корзинку с тапочками, которые всегда использовала для того, чтобы обозначать границы поля на траве.
— В следующий раз просто скажи: «Ну а ты не умеешь бросать, вот так», — сказала она.
— Я думал, мы в одной команде, — сказал ей Эндрю.
— Это да, но Софи не помешает пара уроков язвительности.
— С каких это пор? — Эндрю перевел взгляд на меня. — Ты весь год надо мной подшучивала.
— Знаю! — Я слегка пнула его по ноге, когда мы вышли на лужайку. — Я совсем размякла.
— Что-то мне подсказывает, что это неправда.
Мы какое-то время играли вчетвером, но потом из дома показались взрослые и высказали желание к нам присоединиться. Раньше они так никогда не делали, и мне стало интересно, что же такого произошло в доме, что им вдруг захотелось сыграть с нами.
Мистер Уильямс сразу ответил на мой вопрос.
— Джетт никогда не играл в регби, — сказал он.
— А еще, — добавила мама, — он сказал, что это выглядит просто.
Просто эта игра выглядела, наверное, из-за Ганнара. Он поймал почти каждый мой бросок и бегал быстрее ветра. К неудовольствию Эндрю, мы разбили их с Микой в пух и прах.
— Мои родители будут с нами! — позвала Мика, махнув рукой, чтобы они к ним присоединялись.
Я смерила Джетта взглядом, когда он присоединился к нашей команде.
— Вы сделаете все, чтобы мы проиграли? — спросила я его.
Эндрю рассмеялся.
Моя мама, кажется, тоже оценивала физическую форму Джетта.
— Мы справимся, — сказала она мне, поднимая ладонь. Я дала ей пять.
— Прости, что тебе пришлось надеть это платье, — тихо сказала я ей.
— В нем очень удобно.
— Тебе необязательно надевать его снова.
Она рассмеялась и прижала меня к себе за плечо.
— Люблю тебя, милая.
— И я тебя.
Я заняла свою позицию квотербека. Кажется, у Эндрю появилась новая цель: теперь, когда в их команде появились новые игроки и ему не приходилось ловить мяч, он пытался достать меня прежде, чем я успею сделать бросок. Уже четвертый раз с тех пор, как родители присоединились к нам, мне приходилось бежать с ним наперегонки. Ганнара загнали в угол родители Мики, мама, нарушая правила, держала Мику, не давая ей двигаться, но Джетт был открыт на другой стороне поля.
Я еще ни разу не бросала мяч ему. Он поднял руки и закричал:
— Давай, цветочница!
Я сжала губы и успела сделать бросок за секунду до того, как Эндрю настиг меня. Он подхватил меня на руки и прокрутил в воздухе.
— Поздно! — крикнула я ему. Он рассмеялся и остановился, все еще держа меня на руках, пока его отец поймал мяч и добежал до очковой зоны.
— Ха! — воскликнула я.
— Видимо, у моего папы талант, — произнес Эндрю. — И он на твоей стороне.
Ганнар подскочил к нам и врезался в Эндрю, повалив нас обоих на землю. Эндрю, охнув, упал на спину, я навзничь свалилась на него, а Ганнар плюхнулся мне на живот.
— Мы победили! — заорал Ганнар, скатываясь с меня, подскакивая на ноги и начиная носиться по лужайке, чтобы всем утереть нос. Я слезла с Эндрю и легла набок лицом к нему.
— Ты как? — спросила я.
— Дышать нечем, — прохрипел он, все еще лежа на спине и драматично прижимая руку к груди.
— Хорошо, что мы не стали пробовать захват, неженка.
Он смотрел на небо, слегка улыбаясь.
— Вот почему люди не работают на День благодарения, — произнес он.
— Почему?
— Потому что быть с семьей куда лучше.
Я улыбнулась и села, оглядываясь по сторонам. Мама показывала Джетту, как правильно держать мяч. Мика щекотала Ганнара, заявляя, что просто поддалась ему. Мистер и миссис Уильямс стояли в обнимку и рассматривали какие-то заросли на краю лужайки. Технически мы не были семьей, но я понимала, что Эндрю имеет в виду. Семья была важнее всего на свете.
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Новогодняя ночь
Вечер танцев в Амбаре

НЕЗАБУДКА
Казалось бы, несложно догадаться, почему эти крошечные цветы так назвали: размером они не больше сантиметра, но приятный голубой цвет, а также способность стремительно распространяться, с легкостью захватывая клумбы, делают их довольно-таки незабываемыми.

Я сидела в цветочном фургоне, чувствуя, что еще немного — и меня охватит паника. Мне это не нравилось. Я сделала глубокий вдох носом и выпустила воздух ртом, пытаясь успокоиться. Я не видела Эндрю со Дня благодарения и теперь психовала, потому что сегодня мне снова предстояло его увидеть.
В начале декабря он помогал Мике на нескольких мероприятиях за пределами нашего города. Бизнес Уильямсов быстро набирал высоту, как Джетт и обещал. А потом Эндрю с отцом вернулись в Нью-Йорк на Рождество. Мы немного переписывались. Я заставила Мику отправить ему в подарок камеру, которую я купила, сказав, что это от нас обеих, чтобы он ничего не заподозрил.
Я достала телефон и начала листать наши последние сообщения.
С Рождеством! Спасибо за камеру, подруга. Я не знал, что мы будем обмениваться подарками, а то бы тоже прислал что-нибудь.
Как я уже говорила, она нашлась во «Всякой всячине». Ты же знаешь, я все время там торчу. Ничего особенного.
Я думал, ее нашла Мика.
Точно. Мы нашли ее. Она нашла. Когда мы там были.
Что ж, она шикарная! Мне очень нравится! Я когда-нибудь тебе рассказывал, что мечтал о почти такой же?
Да, рассказывал.
Благодаря тебе сбываются мои мечты.
Как прошло Рождество?
Мама приехала. Это странно.
Ты как?
Нормально, на самом деле. Такое чувство, как будто она — какая-то дальняя родственница. Я вроде знаю ее, а вроде и не знаю.
Понимаю.
Я так и подумал, что ты поймешь. Кстати, ты после Дня благодарения больше не говорила с папой?
Он позвонил сегодня и сделал вид, будто ничего не произошло. Кажется, в этом весь он. Не любит лицом к лицу встречать проблемы. Но есть и хорошие новости: Ганнар полетит к нему на весенних каникулах.
Только Ганнар?
Он понимает, что я бы отказалась.
Ты бы так сделала?
Вероятно.
Мне жаль.
Ничего страшного. Пофоткай для меня рождественский Нью-Йорк и отправь мне кадры. Это поможет.
В ответ он прислал фотографии. Фотографии гирлянд, опутывающих деревья и окна торговых центров. Фотографии собачки с оленьими рогами и тощего Санты на углу улицы. Фотографии людей, катающихся на коньках, и огромных красных узоров, выставленных в ряд. И снега. Снега на перилах, ступенях и ветках, покрытых льдом и инеем.
Он, наверное, обошел весь Манхэттен, снимая все это. А может, ему хватило одного квартала. Я не знала. Последним он прислал селфи: он стоял где-то на крыше в шапке, с дурацкой улыбкой на лице, а за его спиной горели разноцветные огни. Глядя на эту фотографию сейчас, я улыбнулась и убрала телефон с очередным глубоким вздохом.
Ничего страшного не происходило. Мне предстояло увидеть Эндрю. Мы были друзьями. И, судя по всему, мы могли продолжать дружить, даже если находились в разных штатах. Эта мантра сработала, и я выбралась из фургона. Абсолютно спокойная. Я обошла его и открыла заднюю дверь.
Настоящий взрыв голубых и белых оттенков ударил мне в глаза. Внутри стояли несколько коробок, полных букетов, собранных из незабудок и гипсофил. В Амбаре, в помещении и снаружи, всегда устанавливали несколько столов, и нам предстояло их украсить. Но самой важной частью праздника все равно должны были стать танцы: подыгрывать пригласили какую-то группу кантри.
— Когда мне сказали, что это амбар, я представлял себе нечто более деревенское. — За моей спиной раздался голос Эндрю, и сердце снова бешено заколотилось. Дыши, приказала я себе. Я не слышала, как подъезжает машина, а значит, он приехал сюда раньше.
— Это не просто амбар, Эндрю. Это Амбар с большой буквы. Я думаю, тут уже несколько десятилетий никто не держал скот. — Доказав себе, что я могу говорить, как нормальный человек, я наконец позволила себе обернуться. Эндрю выглядел… великолепно. На нем был тот же костюм, что и на свадьбе Эллер-Джонсонов, и я успела забыть, какой он был симпатичный. Я не знала, как это было возможно. Его лицо, кажется, не выходило у меня из головы весь месяц.
— Вау, — протянул он, оглядывая мой наряд. На мне было платье без рукавов с приталенным серебристым лифом. К голубой гипюровой юбке длиной чуть выше колена я вручную пришила маленькие синие цветочки. Ткань переливалась на свету. — Я… ты…
— Что? — спросила я, опуская взгляд и разглаживая юбку в неожиданном порыве стеснения.
— Хорошо выглядишь, — неловко закончил он.
— Это одно из тех платьев, дизайн которых я включила в свое портфолио.
— Тогда тебя точно возьмут.
— Надеюсь.
— Как поживаешь? — Он сделал шаг вперед и обнял меня одной рукой. Я, впрочем, подумала, что это будет полноценное объятие, поэтому повернулась в его сторону, и мы запутались, куда класть руки. Я отступила на шаг.
— Мы как будто никогда раньше не обнимались, — фыркнул он.
— Разве? — спросила я, прокручивая в голове события прошедшего года.
— Кукурузный лабиринт? — спросил он, кажется, проделав то же самое. — Попробуем еще раз?
Я рассмеялась, но он не шутил. Он сделал шаг вперед и сгреб меня в охапку, драматично покачиваясь из стороны в сторону.
— Видишь, я потрясно обнимаюсь.
Я улыбнулась и положила голову ему на плечо, обнимая его в ответ. Он перестал ерничать и обнял меня по-настоящему. От него приятно пахло, а прикасаться к нему было еще приятнее.
Этому не бывать. Я опустила руки и снова повернулась к фургону.
— Можешь помочь мне отнести часть коробок внутрь?
— Конечно. — Он взял в руки одну коробку, а я подхватила другую, и мы вместе молча направились к Амбару.
— Кажется, я выбрала не ту работу, — протянула Мика, увидев меня. — Я тоже хочу быть красоткой сегодня.
Я рассмеялась.
— Мне казалось, ты уговорила отца разрешить тебе приодеться. — Я поставила коробку на стол.
— Как видишь, нет, — сказала она, дергая за полиэстеровую ткань штанов своей униформы.
— Куда мне это поставить? — спросил Эндрю, все еще держа в руках коробку.
— Ой, просто поставь рядом с моей.
Он повиновался, а потом ушел, видимо, чтобы принести еще одну. Мика проводила его взглядом, приподняв брови.
— Ну? Как воссоединение?
— Неплохо.
После Дня благодарения мы с Микой стали еще ближе, чем раньше. Я была ужасно рада, что мы обговорили наши проблемы. Впрочем, мы по-разному смотрели на ситуацию с Эндрю. Мика считала, что мне следовало наслаждаться его обществом, пока такая возможность была, а потом просто жить дальше, когда он уедет. Я же думала, что жить дальше после Эндрю могло быть гораздо сложнее, чем она думала. Поэтому я решила эту проблему так: просто с самого начала на нем не зацикливаться. Мы были друзья. Дружба не могла разбить мне сердце.
— У нас все неплохо, — повторила я.
— Неплохо? Всего лишь неплохо? Я знаю, как сделать, чтобы стало восхитительно. — Она одарила меня лукавой ухмылкой. — Если честно, я сегодня обязательно найду себе какого-нибудь парнишку для полночного поцелуя. Мне плевать, кого.
— Серьезно? — удивленно спросила я. — А я думала, у тебя в таблице только одно имя выделено желтым маркером и обрисовано звездочками. И его, кажется, придется допросить на предмет верности родному городу.
— Ничего подобного! — возразила Мика. — Я просто… пущу все на самотек.
Я приподняла брови: ее слова меня не убедили, но я была готова подыграть.
— Этот план мне нравится.
— Это не план! — возразила она. — Это просто естественное течение событий.
В тот же момент я заметила Лэнса: он нес большую банку с мятными конфетами к дальнему столу. Он бросил взгляд в сторону Мики. Я была уверена, что у нее не будет проблем с поиском кандидата на полночный поцелуй.
— Ага. Очень естественное.
— Это Новый Год, в конце концов, — произнесла она. — Помнишь, в прошлом году тебя поцеловал какой-то пацан из Джаспера, и ты ужасно разозлилась? У него вообще было имя?
— Ты целуешься с безымянными людьми? — спросил Эндрю, ставя на стол очередную коробку.
— У него было имя, — проговорила я, — мне просто было оно абсолютно неинтересно.
— Мне кажется, ты весь вечер звала его Джаспером, — хохотнула Мика.
— А он тут при чем? — спросила я.
— Не знаю, я просто задумалась, — сказала Мика. — У него не получилось сделать это естественно. Я не сделаю эту ошибку. У меня все будет обоюдно. Обоюдный поцелуй — лучше всего. Имейте это в виду, вы оба.
Мы с Эндрю переглянулись; я изо всех сил постаралась не покраснеть. Потом я кивнула в сторону выхода.
— Пойду схожу за последней коробкой.
— Я могу принести, — сказал Эндрю, следуя за мной.
— Спасибо.
— Посмотри-ка, — сказал он, — ты и правда разрешишь мне помочь.
— Знаю. Я прошла длинный путь. — Но я все равно вышла на улицу вместе с ним. — Сколько ты еще пробудешь в городе? — спросила я, надеясь, что голос звучит спокойно. — Твой отец уже выбрал, кто станет его следующим подопечным — или как он их там называет?
Эндрю взял последнюю коробку, и я захлопнула двери фургона.
— Да, выбрал. Мы уезжаем через неделю.
Я оцепенела.
— Так скоро?
— Да.
— И… где? — Когда я поняла, что это незаконченный вопрос, я добавила: — Где вы будете на этот раз?
— Помнишь даму с благотворительного вечера? У нее еще была сестра в Бирмингеме?
— Да. — Во мне вспыхнул огонек надежды.
— Он почти выбрал ее.
— Но в итоге не выбрал, — проговорила я, понимая, что прозвучало слово «почти». Мое воодушевление мгновенно погасло.
— Нет. Мы вернемся в Нью-Йорк, потому что я сказал ему, что хочу закончить учиться в школе. Поэтому он нашел кандидата в Манхэттене.
— Ну конечно, а то в Бирмингеме нет школ, — протянула я.
— Мой отец, наверное, так и считает.
Эндрю все еще позволял отцу руководить своей жизнью. Или просто хотел вернуться в Нью-Йорк. Не то чтобы у него были знакомые в Бирмингеме. И у него, разумеется, не было никаких причин менять свои планы, просто чтобы последний семестр школьной жизни провести в двух часах езды от меня.
— Сможешь целых пять месяцев проучиться в старшей школе? — спросила я.
— Знаю, мечта всей жизни. — Мы вернулись в помещение, и Эндрю поставил коробку на стол рядом с остальными.
— Ты будешь по мне скучать, Соф?
— Как я могу скучать? — ответила я. — Мы видимся только по праздникам, как будто ты мне какой-то дальний родственник.
Зачем я это сказала? Почему? Он написал это мне, говоря о своей матери, и я знала об этом, но все равно сказала, потому что снова вела себя, как сволочь. А еще потому, что он мог бы попросить отца поехать в Бирмингем. Я сказала это, потому что знала, что буду скучать — так сильно, что в груди у меня все сжалось. Только бы это прекратилось.
Мне не стало легче, когда я поняла, что моя реплика попала точно в цель. Я по глазам видела, что сделала ему очень больно.
— Ну да, — сказал он тихо. — Как будто мы и не знаем друг друга.
Нет! — хотелось мне закричать. Знаем. Прошел почти год — конечно, мы знали друг друга.
Прежде, чем я успела что-то сказать, на сцене включили микрофон. Раздался неприятный шум.
— Мне надо идти работать, — проговорила я. — Здесь скоро будут гости.
Эндрю помахал телефоном.
— Мне тоже.
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— Ты тоже это видишь? — спросила Мика, заливая воду в лимонадник.
— Что вижу? — Я изобразила недоумение, хотя прекрасно понимала, о чем она говорит. Потому что я видела. Шелби Диккенсон, первокурсница какого-то университета Алабамы, очевидно, вернувшаяся домой на каникулы, болтала с Эндрю весь последний час. И не просто болтала. Она смеялась, накручивала волосы на палец, трогала его за руку. И я не винила ее. Почему бы ей и не флиртовать с Эндрю. Он никак не давал ей понять, что ему это неприятно, и он был очень симпатичным, и забавным, и умным.
— Ты прекрасно понимаешь, о чем я говорю, — прошипела Мика. — Через два часа, в полночь, она будет целовать его, если ты ничего с этим не сделаешь.
— Он мог выбрать Бирмингем, Мика. Теперь я знаю, что он обо мне думает.
Она покачала головой.
— Во-первых, он ничего не выбирает. Все зависит от его отца.
— Но он вел себя, как будто вовсе не хотел туда ехать! — возразила я. — Он даже не был разочарован.
— Во-вторых, — продолжила она, как ни в чем не бывало, — ты не умеешь читать мысли, как бы ни притворялась, что умеешь. Ты понятия не имеешь, что он чувствует, потому что вы оба — придурки и говорить ртом не умеете. А еще я так переживала о том, с кем ты сегодня будешь целоваться, что даже не успела разобраться с тем парнем, с которым буду целоваться я.
— Погоди, с кем ты собралась целоваться?
Она развернула меня за плечи и показала на дальний угол зала. Высокий, симпатичный темнокожий парень, которого я раньше никогда не видела, стоял у стены, глядя на танцпол. У него были короткие волосы, одет он был в синий костюм.
— Я думала, что ты ничего не собираешься планировать, — ехидно произнесла я. — Ты вроде сказала, что все произойдет естественно.
Я начала волноваться. Куда делся Лэнс? Я понимала, что он упустит свой шанс, если не поторопится.
— Я так и думала, но потом увидела его.
— Это кто? — спросила я.
— Вот именно! — сказала Мика. — Мне нужно это выяснить. Вернее, тебе нужно пойти и выяснить это для меня.
— Правда?
— Да, и поторопись. У меня всего два часа.
— Ладно.
Я было зашагала в сторону незнакомого парня, но на моем пути вдруг возник Кайл.
— Софи, привет.
— Привет. — Я попыталась заглянуть ему за спину, чтобы убедиться, что моя цель никуда не делась. Он все еще стоял у стены.
— Хочешь потанцевать?
— Что? — Я снова воззрилась на Кайла.
— Хочешь потанцевать?
— Эм… Конечно.
Я пыталась убедить себя в том, что танцевала с Кайлом вовсе не потому, что Эндрю болтал с Шелби Диккенсон, но моя мелочная душонка говорила об обратном. Песня была медленной. Кайл взял меня за руки, и какое-то время мы молча покачивались из стороны в сторону.
— Твоя группа сегодня не играет, — сказала я.
— Они хотели кантри. Мы кантри не играем.
— И правда. — Мы медленно закружились. — Как Джоди? — Не знаю, зачем я это спросила. Вопрос прозвучал так, будто я ревновала его или злилась из-за того, что увидела тогда, но на самом деле после того дня я об этом даже не вспоминала.
— Я узнал, что отношения с членом группы плохо отражаются на группе.
— Это урок, который до тебя выучила целая куча музыкальных групп. Нужно было загодя проводить исследование. — Он лениво улыбнулся. — Особенно учитывая, что Брайсу она тоже нравилась, — добавила я. — Это уж точно была бомба замедленного действия.
— Ага, — сказал он. — Я не знал, что она нравится Брайсу… до последнего времени.
— Ты знаешь, кто этот парень в углу? — спросила я наконец, увидев, как Мика постукивает себя по запястью, как по воображаемым часам.
— Какой парень? — спросил Кайл. Мы повернулись, и я показала пальцем. — А, это кузен Деймона. — Деймон был нашим одноклассником; учился, наверное, лучше всех в городе.
— Сколько ему? — Не думаю, что для Мики это имело бы значение, но мне было интересно: он был, на мой вкус, немного староват для нее. Хотя, может быть, я просто нарочно выискивала в нем недостатки.
— Не знаю. Думаю, он учится в колледже.
— Окей, супер. — Я отпрянула от него и собралась уходить.
— Песня еще не закончилась, — отметил Кайл.
— Ой, точно. — Я совсем забыла, что разговаривала с ним не только для того, чтобы разузнать информацию о кузене Деймона. Музыка все не кончалась и не кончалась. Когда же танец наконец подошел к логическому завершению, я пробормотала: — Увидимся, Кайл.
— Пока, — с ноткой сожаления в голосе бросил Кайл мне вслед.
Кузен Деймона уже собирался куда-то уходить, когда я добралась до его угла.
— Погоди, — позвала я его. Он обернулся. — Привет.
— Привет? — неуверенно ответил он.
Я протянула ему руку, тут же вспомнив о том, как Эндрю подшучивал над моими рукопожатиями.
— Я Софи, — сказала я.
— Расселл, — ответил он, пожимая мою руку.
— Приятно познакомиться. Откуда ты?
— Из Бирмингема.
— В котором, очевидно, есть нормальные школы, — добавила я. По понятным причинам, на лице его застыло непонимание.
— Эм… да. Я учусь там в колледже.
— Уверена, что он тоже отличный, и образование там качественное.
— Что?
— Ничего. Извини. — Я уперла руку в бедро. — У тебя есть девушка? — Сегодня у меня было совсем плохо с тонкими намеками. Окей, возможно, я нарочно портила ситуацию. Лэнс заслуживал шанса на успех, а этот паренек с мечтательными карими глазами и бархатистым голосом мог окончательно лишить его надежды.
— Нет, сейчас нет. — Мое присутствие явно тяготило его. Возможно, потому что вела я себя странно.
— Прости, я просто подруга Деймона, — сообщила я зачем-то, не зная, чем это может помочь. — Он же твой кузен?
— Да. Наши мамы сестры.
— Но разве миссис Браун не выросла здесь?
— Нет, вообще-то они росли в Оберне, и моя мама все еще живет там.
— Так вот почему ты тут один. Потому что до Бирмингема довольно недалеко, поэтому ты приехал навестить кузена. Уверена, ты бы мог без конца его навещать, если бы хотел. Каждые выходные.
Рассел склонил голову набок; с каждой секундой он, кажется, понимал все меньше.
— Я не навещаю кузена каждые выходные.
— Но мог бы, гипотетически.
— Конечно… гипотетически. Тут всего пара часов езды.
— Знаю! Так близко!
— Софи, — сказала Мика, внезапно оказавшись рядом. А может, не очень и внезапно — может, она уже какое-то время стояла за моей спиной. — Зачем ты орешь на этого беднягу?
— Я не ору на Рассела. Нет ведь? — спросила я его.
— Вообще-то да, — проговорил он.
— Ох. Извини.
— Привет, Расселл. Я Мика. — Она не стала протягивать ему руку для рукопожатия, просто очаровательно улыбнулась.
— Привет, Мика. Ты тут работаешь? — спросил он, окинув взглядом ее прикид.
— Нет, вообще-то мне просто нравится так одеваться на вечеринки, но да, я еще и работаю тут. Мы поставляли еду для этого мероприятия.
— О, значит, ты работаешь на Джетта Харта, да? Ну и как он?
— К нему надо привыкнуть, — вставила я.
— Он отличный. — Мика незаметно ткнула меня в бок, мол, пора уходить.
— Мне надо посмотреть, как там… цветы, — ляпнула я, не придумав ничего более изобретательного. Я не стала ничего объяснять и просто оставила подругу восхищаться сказочным Расселлом.
— Лэнс, — прошипела я, когда нашла его в толпе.
— Что? — спросил он, остановившись. В руке у него был поднос.
— Найди Мику до полуночи.
— Почему?
— Потому что хоть кто-нибудь должен быть счастлив сегодня.
— Э-э-э… хорошо.
— Отлично. Спасибо.
Оставив его в покое, я решила, что правда пойду и посмотрю, как там цветы. Гости этого вечера были в целом сильно моложе, чем обычно на наших мероприятиях, поэтому некоторые не могли удержаться и начинали трогать букеты. Я начала с дальнего угла и пошла по периметру от стола к столу, то поправляя поникший цветок, то передвигая смещенную вазу.
Когда я дошла до середины зала, кто-то помахал мне рукой, привлекая к себе внимание. У дальней двери стояла Кэролайн. Я направилась прямо к ней.
— Как тут все? — спросила она, окидывая взглядом мое платье. — Оно прекрасно, Софи. Это что, маленькие незабудки?
— Да.
— Мне очень нравится.
— Спасибо, — сказала я, чуть зардевшись от похвалы.
— В общем, я не смогу сегодня потянуть за шнур.
— Что? — спросила я, удивленная внезапной сменой темы.
— В полночь. — Она указала пальцем на потолок, где в сетке томились сотни воздушных шаров.
— Но вам же так нравится выпускать шары, — протянула я. Это была правда: она с самого Рождества ждала этого момента с нетерпением.
— Знаю. Но моя мама недавно переехала ко мне. Ты знала об этом?
— Да.
— Так вот. Когда я уходила, она плохо себя чувствовала, и я боюсь оставлять ее одну.
— Хорошо. Я без проблем потяну за шнур сама. Где он? — Расположение шнура, выпускающего шарики, было практически военной тайной. Кэролайн всегда говорила, что если кому-нибудь рассказать, где он, то «какой-нибудь мальчишка» потянет за него слишком рано и все испортит.
Она посерьезнела, подчеркивая значительность момента.
— Следуй за мной.
Я послушно пошла следом: за дверь, вокруг Амбара, к незаметным деревянным ступенькам за запертой дверью. Они вели на чердак, скрытый за стенкой так, что его почти не было видно снизу. Кэролайн отвела меня к дальней стене чердака. Там на крюке висел толстый шнур, привязанный к сетке над танцполом.
— В полночь потянешь за него, — объявила она.
В полночь мне предстояло быть здесь и выпускать шарики. Отсюда отлично будет видно, что происходит внизу. Как будто прочитав мои мысли, Кэролайн добавила:
— Здесь роскошный вид. Тебе понравится. Энергия завораживающая.
Кучу лет подряд в новогоднюю ночь Кэролайн стояла именно здесь, а я и понятия не имела. Никто не узнает, где я была.
Я окинула взглядом толпу. Мика все еще стояла в углу, разговаривая с Расселлом. Он улыбался и смеялся над ее шутками. Лэнс, кажется, не думал ни о чем, кроме своей работы. Наверное, именно поэтому неоспоримая химия между ним и Микой спустя целый год так ни к чему и не привела. Эндрю нес два стакана и направлялся обратно к столику, за которым его ждала Шелби; та гладила пальцем маленький голубой цветочек, стоявший перед ней в вазе. Кайл танцевал с Лизой Маркс, нашей одноклассницей, и, кажется, даже не был в ее обществе так катастрофически косноязычен.
Кэролайн медленно окинула взглядом шары — как будто упускала самую удивительную возможность в жизни.
— Я справлюсь, обещаю, — сказала я.
— Знаю. У вас с этим шнуром в полночь назначено свидание.
Я потрепала шнур рукой.
— Жду не дождусь.
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Я заглянула на кухню и облокотилась о ближайшую стойку. Джетт Харт, который в этот момент нарезал лимоны для воды, поднял голову.
— Что-то не так? — спросил он. Я ничего не сказала и не сдвинулась с места.
— Нет, все хорошо. Там просто очень много людей. — На двух человек больше, чем мне хотелось бы, если быть точной. Я закрыла глаза и несколько раз глубоко вдохнула. — Кстати, я нашла для вас идеальную коробку. Вчера я обрезала цветы в магазине, и нам доставили новую партию, и я вам клянусь, она абсолютно такого же размера.
— Коробку? — спросил Джетт. — Для чего?
— Для вашего миксера. На замену той, в которую я поймала опоссума.
— Ох. — Он разрезал очередной лимон. — Я уже заменил ту коробку.
— Ох.
В голове всплыли воспоминания о том жарком дождливом июньском вечере. Как мы с Эндрю толкали перевернутую коробку по траве. Как я наступила на стекло, и Эндрю бинтовал мою ногу.
Мистер Уильямс зашел на кухню с полным ведром грязных тарелок.
— Софи! — как обычно, радостно воскликнул он. — Ты сегодня прекрасна, как персик?
— Никогда не понимал это выражение, — пробормотал Джетт. — Предполагается, что персики — это вершина красоты?
— Думаю, дело тут больше в аллитерации, — сказала я, подходя к холодильнику. Я открыла дверцу. Прохладный воздух остудил мое горящее лицо.
— Я думаю, что персики довольно красивые, — сказал мистер Уильямс.
— По мне, так малина красивее, — сообщил Джетт.
— Понимаете, о чем я? Совсем не так поэтично звучит, — сказала я, все еще держа голову в холодильнике.
— Можно сказать «милый, как малина»? [2] — предложил мистер Уильямс. Джетт что-то неразборчиво буркнул.
— Если уж сравнивать что-то красивое с предметами, — заявила я, — то лучше остановиться на цветах, а с едой не связываться.
— Слова настоящей цветочницы, — сказал Джетт, и я засмеялась. Теперь я могла с гордостью носить статус цветочницы. Цветы спасли мое будущее.
— Тебе помочь что-нибудь здесь найти, Софи? — спросил мистер Уильямс, тоже подходя к холодильнику.
— Что? Нет. — Тогда-то я и заметила банку коктейльных вишенок на полке. — А вишни для чего? — спросила я.
Мистер Уильямс поднял банку и изучил этикетку.
— Не знаю, кто принес их, но Эндрю добавил их в какой-то коктейль.
— Какой коктейль? — Я закрыла холодильник и прислонилась к нему спиной.
— Ширли Темпл, — ответил мистер Уильямс. — Хочешь такой же?
— Эм… — Я прикусила губы. — Если честно, да.
Меня больше не смущал вкус вишен. Вообще-то они мне очень нравились. Эндрю и его поцелуй не могли лишить меня этого удовольствия.
Мистер Уильямс смешал мне коктейль, бросил в него пару вишен и подал стакан мне.
— Спасибо, — сказала я ему. — Сколько сейчас времени? — спросила я.
Мистер Уильямс посмотрел на часы.
— Одиннадцать сорок пять.
— Пойду на свой пост, — сказала я.
На улице стало значительно прохладнее, но люди все еще сидели за столиками и гуляли по освещенным садам вокруг Амбара. Впрочем, когда я обошла его кругом, то осталась одна. Я открыла замок и залезла по ступенькам наверх. Подойдя к дальней стене, я села на пол рядом со шнуром, висящим на крюке, и ткнула его стаканом.
— С новым годом, мой кавалер, — сказала я, отхлебнув своего Ширли Темпл. Вот так, я вполне могла с этим справиться.
Я вытащила телефон. На экране горело несколько непрочитанных сообщений от Мики.
Ты где?
Мы с Расселлом болтаем с Эндрю, отвлекаем его от сама — знаешь-кого. Можешь не благодарить.
Ты где?
Я написала в ответ: Меня назначили главной по шарикам.
Она ответила почти мгновенно: Везет! Где шнур?
Если я скажу тебе, то сразу же умру. Призрак Нового года заберет меня.
Я думала, что символ Нового года — младенец. Тебя прикончит младенец?
Да, именно так. Кстати, пусть Лэнс тоже с вами потусит. Такое чувство, будто он и в полночь собирается работать. Каждый заслуживает хоть немного повеселиться в первую минуту Нового года.
Ага, окей.
Я вела себя некрасиво. Мика в кои-то веки пыталась жить, ничего не планируя наперед, а я вмешивалась. Но сердцем лучшей подруги я чуяла, что Лэнс — куда более подходящая пара для нее.
Музыка вдруг затихла, и чей-то голос сказал в микрофон:
— До полуночи пять минут, ребята. Мы сыграем еще одну песню, так что хватайте того, с кем хотите танцевать в Новый Год, и давайте зажжем этот танцпол!
Толпа заулюлюкала; стена за моей спиной завибрировала от музыки. Я сняла шнур с крюка и села на полу, крепко сжимая его в руках.
Еще три минуты.
Я прикусила губу и встала на колени, а потом на ноги. Облокотившись на стену, я продолжила потягивать свой коктейль. На танцполе было яблоку негде упасть, и разглядеть всех с высоты было сложно. Но я заметила Мику. Слева от нее стоял Лэнс, а справа — Расселл. Эндрю тоже был рядом, и Мика учила всех троих движениям танца. Шелби куда-то подевалась, и я поискала ее глазами. Она стояла у столика с едой и запустила руку в банку с мятными конфетами. Мы всегда приносили их на новогодний вечер танцев в Амбаре. Это была Микина идея.
Две минуты.
Я скинула каблуки: ноги ныли невыносимо. Внизу сотни ног одновременно топнули об пол: в движениях танца нашлось место и прыжкам. Я допила коктейль. На дне осталась только пара кубиков льда и две вишенки.
— Одна минута! — проорал кто-то.
Все радостно загалдели. Я снова посмотрела на Шелби. Она огляделась и начала пробираться сквозь толпу. Эндрю тоже огляделся, как будто только сейчас понял, что у него осталась всего минута, чтобы найти ее. Он привстал на цыпочки.
Мика наклонилась к нему и что-то сказала. Он помотал головой. Потом, наверное, заметил Шелби, потому что вдруг сжал руку Мики и оставил ее с Лэнсом и Расселлом.
Тридцать секунд.
Было так странно наблюдать за всем этим с высоты. Я видела, как они — Эндрю и Шелби — зигзагами продвигаются друг другу навстречу, а мне предстояло сидеть здесь и ждать, что случится, когда они встретятся.
Музыка стихла, и певица начала отсчитывать в микрофон:
— Двадцать, девятнадцать…
— Восемнадцать, семнадцать… — продолжила толпа следом за ней.
Я прислонила стакан к губам и съела одну из вишенок. В голове тотчас всплыло воспоминание о том, как я целовала Эндрю. Я посмотрела на шнур, который держала в руке. Что я вообще тут делала? Неужели в полночь мне действительно предстояло встретить Новый год наедине с этим куском веревки? Неужели я правда позволю Эндрю просто взять и раствориться в объятиях Шелби?
— Пятнадцать, четырнадцать…
Я сделала глубокий вдох и дернула за веревку. Шарики высыпались из сетки, и толпа издала удивленный возглас, за которым тотчас последовали громкие хлопки: шарики лопались. Хлоп! Хлоп!
— Одиннадцать, десять…
Я бросила веревку, оставила стакан на чердаке и босиком побежала вниз. Я обогнула Амбар и влетела в переполненный зал.
— Три!
Я не могла его найти.
— Два!
Хлоп! Хлоп!
— Один!
Я бегала по кругу, видя перед собой только чужие спины.
— С Новым годом!
Я начала проталкиваться сквозь толпу, пытаясь сориентироваться. Здесь все выглядело совершенно иначе, и я не помнила, где в последний раз видела Эндрю. Вокруг радостно обнимались люди. Я в кого-то врезалась и поняла, что это Расселл, целующий мою лучшую подругу. Это совсем выбило меня из колеи. Я рванулась влево, прорываясь сквозь толпу и море шариков.
— Лэнс! — крикнула я, едва не сбив его с ног. — Что ты творишь?
— Что? — Он ничего не понял.
— Ничего. Ты не видел Эндрю?
Он покачал головой, и я снова сорвалась с места. Но найти Эндрю я уже не могла. Я знала, что сейчас слишком поздно. Я слишком долго медлила. Следующей парой, в которую я бы врезалась, могли оказаться Эндрю с Шелби. Мне не хотелось этого видеть.
Я снова выбралась наружу, обошла Амбар и залезла наверх. Я съела последнюю вишенку в стакане. Какое-то время я рассеянно наблюдала, как Лэнс бесцельно шатается внизу, периодически подбирая остатки шариков, заранее начиная уборку. От этой картины мне стало совсем грустно. Я повернулась, чтобы уйти.
На верхней ступеньке стоял Эндрю.
Мне стало нечем дышать.
Он медленно расплылся в улыбке.
— С Новым годом, Софи. — Я сделала нервный вдох. — Тебя непросто отыскать. А еще ты очень быстрая, — сказал он.
В пять широких шагов я сократила расстояние между нами, но потом моя смелость улетучилась. Я остановилась на расстоянии вытянутой руки от него, оцепенев.
Его смелость, впрочем, все еще была на месте. Он обхватил меня рукой за талию и подтянул к себе, чуть приподняв, так, что я едва касалась ногами пола.
— Сейчас я тебя поцелую, — сказал он.
Я кивнула.
Более пространного разрешения ему не требовалось. Он наклонился, и наши губы соприкоснулись. Я обхватила его руками за шею, целуя в ответ. Вкус его губ напоминал вишни, хотя, может, дело было во мне. Это было абсолютно неважно: вкус этот был божественный. Я целовала Эндрю. Он мог разбить мне сердце или стать величайшей любовью всей моей жизни, но сейчас мне было необязательно знать все это, и я просто наслаждалась моментом. Наслаждалась тем, как мы прижимались друг к другу, как я чувствовала каждый его вздох, каждое его движение. Мне казалось, что я парю, танцую над облаками в своем летящем серебристом платье.
Он опустил меня на землю, но не разжал объятий — только один раз прижался губами к моему плечу, а потом замер щека к щеке.
— Ты ела вишни? — спросил он. Я улыбнулась.
— Прости. Знаю, ты их терпеть не можешь.
— Теперь я их люблю. Очень сильно.
Я чмокнула его в щеку, потом посмотрела в его прекрасное лицо.
— Я должен кое в чем признаться, — сказал он.
— В чем? — спросила я, все еще пытаясь прийти в себя.
Он слегка отстранился, и я поняла, что левую руку он держит за спиной. Он достал ее, показав мне крошечный маленький цветочек.
— У меня случился рецидив. — Я попыталась прищуриться и изобразить гнев, но у меня не особенно получилось. — Но я знаю девушку, которая собирала тот букет, и надеюсь, что она меня простит. — Он протянул незабудку мне. — Красивый цветок для красивой девушки.
Эта фраза звучала все так же несуразно, но на этот раз от его слов у меня закружилась голова. Я взяла цветок и поднесла его к носу, потом к губам.
Он внимательно смотрел на меня.
— Ты ничего не скажешь? — спросил он наконец.
— Например?
— Не знаю.
— Например, не уезжай? — спросила я.
— Для начала.
— Например, уговори своего отца поехать в Бирмингем?
— Ты хочешь, чтобы я поехал в Бирмингем? — спросил он.
Я кивнула.
— Хочу, но это лучший вариант.
— Я думал, что после выпуска ты уедешь в Нью-Йорк, — сказал Эндрю. — Поэтому решил, что лучше буду ждать тебя там.
Ох.
— Так это поэтому ты не стал настаивать на Бирмингеме? — спросила я.
— Конечно. — Эндрю наклонился ближе, чтобы посмотреть мне в глаза. — Ты же едешь после выпуска в Нью-Йорк? Я тебя знаю. Ты поняла, что достойна следовать за своей мечтой.
Он меня раскусил.
— Я еду в Нью-Йорк. — Во всяком случае, надеялась, что поеду. Я сделала глубокий вдох. — Я не похожа на своего отца. Если я буду следовать за своей мечтой, это не значит, что я брошу свой дом и людей, которых люблю.
— Конечно, нет. Ты обожаешь это место, — сказал Эндрю. Я улыбнулась.
— Это точно.
Он кивнул.
— Что ж, мы расстаемся на пять месяцев. Мы сможем выдержать пять месяцев. Давай дадим этому шанс на успех.
— Этому?
— Нам.
— Нам, — согласилась я.
— Может сработать, — сказал он, как будто все еще пытался меня убедить. — Мы будем переписываться и созваниваться, и отправлять фотографии.
Я одарила его улыбкой.
— Звучит вполне выполнимо.
Какое-то время он молчал, потом произнес:
— Я хотел быть с тобой с того самого момента, когда мы сидели в старом лодочном сарае и смотрели на фейерверки.
— Серьезно? Гм. Тогда я еще тебя терпеть не могла.
Он рассмеялся.
— Знаю. — Он потянулся и, взяв мою руку, поднес ее к своим губам. — Когда же все изменилось для тебя?
— Не знаю. Может, когда ты разозлился из-за того, что Кайл целовался с кем-то другим.
— Я разозлился не потому, что он целовался с кем-то другим. Я очень даже хотел, чтобы он целовался с кем-нибудь, кто не был бы тобой. Но не в том случае, если тебя бы это расстроило. Если бы ты хотела быть на месте Джоди.
— Я не хотела.
— Здорово. Потому что в тот день ты поцеловала меня.
— Знаю.
— И я никак не мог выкинуть это из головы.
— Я тоже.
— Ты мастерски это скрывала.
— Ты тоже! — возразила я.
— Ну так что… Нью-Йорк? — спросил он, снова прижимая меня к себе.
— Мы сошли с ума? Это ведь очень непрактично?
— Какая разница? Сейчас самое время терпеть великолепные неудачи. У нас впереди вся жизнь, чтобы пытаться снова и снова.
Я улыбнулась и закрыла глаза.
— Ты очень красивая, — прошептал он, слегка касаясь губами моих губ. Я буквально растаяла в его объятиях. Он был теплым и надежным. Я слышала, как мерно бьется его сердце.
— Ты очень тихая сегодня, — сказал он. — О чем ты думаешь?
— Что я очень счастлива.
— Я тоже. — Он снова прижался ко мне губами. — Я тоже.

Глава 41

— Амбар сам себя не уберет, — напомнила Мика.
Пока гости расходились, мы с ней и Эндрю отправились гулять по близлежащей территории и нашли огромную копну сена — шесть тюков в высоту и столько же в ширину. Эндрю подсадил нас, и теперь мы лежали наверху (я посередине между ними), разглядывая мерцающий небосклон.
— Может, и уберет, если мы так и не вернемся, — сказала я.
— Вы вроде говорили, что в этом амбаре нет скота. — Эндрю похлопал по соломе. — Откуда сено?
— Люди используют его на свадьбах. Это и сиденья, и декорации, и… — Я умолкла.
— Ты не смогла придумать третье? — спросила Мика.
— А ты можешь?
— Я могла бы, но лучше не буду углубляться в эту тему, — сказала она.
— Где твой мальчик? — спросил ее Эндрю.
— Мой мальчик? — повторила она.
— С которым вы целовались раньше?
— Это был всего лишь новогодний поцелуй, Эндрю. Не пытайся привязать меня к кому-то, с кем я поцеловалась в полночь.
— Ох, — протянул Эндрю.
Я улыбнулась. Для Лэнса это был хороший знак. Мика в итоге поболтала с красавчиком и обнаружила, что ее стандартам он не соответствует.
Эндрю перевалился набок и подпер руку ладонью.
— Ты знаешь, что Софи наорала на Расселла по поводу Бирмингема? — спросила его Мика. — Мол, как близко и просто ему будет ее навещать, раз он там живет?
— Ты хочешь, чтобы Расселл тебя навещал? — с ухмылкой спросил меня Эндрю.
— Да, именно об этом речь и шла. — Я бросила кусочком сена в него, а потом и в Мику. — Я вообще не то ему сказала, но неважно.
Мика высунула язык.
— Раз уж вы теперь вместе, мне может понадобиться парень. С этим я тягаться не в силах.
Я перевела взгляд на Эндрю, гадая, что он подумает о том, что Мика только что объявила нас парой. Он, кажется, прочитал мои мысли, потому что только вопросительно приподнял брови. Я потянула его за полуразвязанный галстук, заставляя нагнуться, и поцеловала.
— Ага, — прокомментировала Мика. — Мне точно нужен парень. У тебя, может, есть друзья в Нью-Йорке?
На этот раз Эндрю бросил в нее клочком сена.
— Кажется, я уже говорил тебе, что у меня нет друзей.
— Не было, — сказала я. — В этом предложении тебе отныне придется использовать прошедшее время.
— Точно, — сказал он.
— Мика! — прозвенел в свежем ночном воздухе голос Лэнса. Мика села.
— Ему, наверное, нужна помощь с уборкой. Увидимся позже. — Она соскочила с нашего сеновала и побежала навстречу Лэнсу.
— Не помню, чтобы она раньше так рвалась убираться, — произнес Эндрю, проводив ее взглядом.
— Ага, конечно, ведь дело именно в этом, — протянула я. — В уборке.
— Ты не думаешь, что дело в… О-о-о! — На него снизошло озарение. — Это хорошо. Потому что я немного расстроился, когда она поцеловала Расселла.
— Я тоже. — Я села, глядя на удаляющиеся фигурки Мики и Лэнса. Они разговаривали, вместе шагая к Амбару. Я улыбнулась.
— Когда тебе должны прислать ответы из колледжей? — спросил Эндрю.
— Могут сейчас, могут ближе к февралю. Лучше бы сейчас, потому что я нервничаю.
— Я видел твои дизайны, — сказал он. — Тебе не о чем волноваться.
Я кивнула. Я все еще переживала, но сейчас впервые за очень долгое время чувствовала уверенность в своих работах.
— Спасибо.
Он заправил прядь волос мне за ухо, а потом провел пальцем по краю ушной раковины.
— Тут такое дело. Я слышал, в местном доме престарелых, бывает, отмечают День святого Валентина.
— Да, это ежегодная традиция, — ответила я, слегка вздрогнув.
— Хочешь, в этом году я буду твоим кавалером?
— Не знаю, — сказала я. — Мой последний кавалер на День святого Валентина плохо кончил.
Эндрю рассмеялся и чмокнул меня в щеку.
— Я готов испытать судьбу.
— Ты приедешь сюда ради этого? Разве тебе не придется работать на какой-нибудь другой вечеринке в Нью-Йорке? — спросила я, разглаживая его галстук.
— Нет. У меня же будет свидание.
— Ладно, — улыбнулась я.
— Давай в эту пятницу тоже куда-нибудь сходим, — сказал Эндрю.
— А что в пятницу? — спросила я.
— Ничего. Хочу запустить новый тренд встречаться не только по праздникам.
— Интересно, каково это будет? — спросила я. — Видеться просто так.
Эндрю притянул меня к себе. Задрав головы, мы вместе смотрели на звезды.
— Думаю, будет просто замечательно, — сказал он.
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Те, кто знаком со мной лично, знают, что я просто безумный экстраверт! (И это не сарказм, это чистая правда.) Так что посещать мероприятия, вечеринки, семейные праздники — да любые интересные события — я готова до бесконечности! Можете представить, с каким удовольствием я писала эту книгу. Книгу о самых разных мероприятиях. Было непросто рассказывать читателю обо всем, что происходило между этими событиями, не замедляя повествования, но, думаю, у меня все получилось. Надеюсь, вам понравилось наблюдать за Софи в течение этого года празднеств, года открытий, года любви.
Спасибо моей семье, которая поддерживает меня во всем. Моему мужу Джареду и моим детям — Скайлеру, Отем, Эбби и Доновану. Как и все семьи, мы переживали свои взлеты и падения, и я счастлива, что мы есть друг у друга и всегда будем.
Спасибо тем, кто следит за моим творчеством все это время. Благодарю также тех, кто впервые взял в руки мою книгу. То, что вы читаете мои истории и делитесь ими в соцсетях, очень много для меня значит. Спасибо за ваши добрые слова.
Кстати о годах — мы с моим агентом, Мишель Вулфсон, работаем вместе уже целых семь лет! Счастливое число семь. И, поверьте, все эти годы мне несказанно везло. Поднимаю бокал за хотя бы еще семь, Мишель. Ты лучшая.
Спасибо Эйми Фридман, ты прекрасный редактор и замечательный человек. Мне доставляет огромное удовольствие работать и общаться с тобой. Мне кажется, такое бывает довольно редко (или просто я себя в этом убедила, чтобы чувствовать себя особенной), и я за это очень признательна. Спасибо и вам, моя семья из издательства Scholastic: Дэвид Левитан (отличная идея!); Джош Берловиц; редактор Кэриэнн Стейнберг; Яффа Джасколл; Оливия Валкарсе; Рейчел Фелд; Элизабет Феррари; Трейси ван Штраатен; Лизетт Серрано; Эмили Хеддельсон и еще все из отдела продаж. Клубы и ярмарки, я люблю вас! Чтобы создать книгу, необходима целая команда, и у меня она просто отличная!
В моей жизни есть невероятные женщины, которые готовы откликнуться на любую мою просьбу и помочь мне: Стефани Райан, Кэнди Кеннингтон, Дженн Йоханссон, Рене Коллинс, Бри Деспейн, Натали Уиппл, Мишель Аргайл, Элизабет Минник, Рейчел Уайтинг, Бритни Свифт, Мэнди Хиллмен, Джейми Лоуренс, Эмили Фримен, Меган Грант, Мисти Хэмел, Клавдия Водсворт. Спасибо, подруги. Я вас очень люблю.
И, наконец, спасибо моим родным. Крис ДеВуди, Хэзер Гарса, Джаред ДеВуди, Спенсер ДеВуди, Стефани Райан, Дейв Гарса, Рейчел ДеВуди, Зита Коник, Кевин Райан, Вэнс Уэст, Карен Уэст, Эрик Уэст, Мишель Уэст, Шарлин Уэст, Рейчер Брейтуэйт, Брайан Брейтуэйт, Энджи Стеттлер, Джим Стеттлер, Эмили Хилл, Рик Хилл и еще двадцать пять детей и (я потеряла счет) детей детей, воспитанных этими людьми. Вы лучшие!

Об авторе

Кейси Уэст — автор подростковых романов, таких как «Расстояние между нами», «На заборе», «Стань моим парнем», «P. S. Ты мне нравишься», «Рядом с тобой», «Повезет в любви» и «Слушай свое сердце». Ее книги получили множество восторженных отзывов и появлялись в списках «Для неохотных читателей» и «Лучших книг для подростков» YALSA («Библиотека для юных читателей»). Кейси живет с семьей в городе Фресно, штат Калифорния. Вы можете больше узнать о ней на ее сайте: kasiewest.com

Примечания

1 Don’t you dare look back, just keep your eyes on me — цитата из песни «Shut Up And Dance». (прим. пер.)

2 В оригинале речь идет об устойчивых выражениях «pretty as a peach» и «sweet as strawberry».


OEBPS/images/img00001.jpg
OAMH roA.
AeBsTb COObITUNA.
AeBsTb BO3MOXHOCTEM

BAIOOUTHCS.





